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Aa [e1]
Bb {b1]
Cc [s11]
Dd [di:]
Ee [1:]
Ff [ef]
Gg [dx:]
Hh [ext]]
Ii [a1]

Jj [dze1]
Kk [kei]
Ll fel]
Mm [em]

Nn {en]
Oo [ou]
Pp [pr]
Qq [kju:]
Rr [a:]
Ss [es]
Tt ()
Uu [ju:]
Vv [vi:]
Wi ["dablpe:]
Xx [cks]
Yy [wai]
77 [zed]




Pazden 1

BBOAHO-KOPPEKTUBHBIN
KYPC

1. 3auem HYIKHO H3y4YaTh
HHOCTpPaHHBIE A3bIKH B CPeAHEM
CrnenaAbHOM Y4eOHOM 3aBeAeHUn?

Bri 3aHUMManych aHIMUHCKUM A3bIKOM B 1UKOJIE. 3HAYHU~
TEJIbHAA POJIb U3YYEHUIO aHITIMIICKOro SI3bIKa OTBOIMTC B
MeIMLUWHCKOM KOJUIEIXE M YUHIUIIE. '

KoHeuHoii Henbio 3ydeHNs HHOCTPAHHOTO SI3bIKa SIBJISI~
€TCS1 OBJIAICHUE HaBbIKAMM YTeHUs JUTEPATYpPBI 1O crieny-
ATBHOCTH 1A MOJYYeHUS HHOPMALIMK, a TaKOKe 3aKper-~
JleHiie HaBBIKOB BeACHHA 6eceabl HA MHOCTPAHHOM $3bIKE B
Npeaeiiax TeM, CBA3aHHBIX ¢ OyAymiei CrMeuUaIbHOCTBIO B
00saCTN MEAMLIMHBIL.

C KaxabIM rofloM PacLuNpPsIOTCS JENOBbIE CBA3M MEAU+
' KOB pa3HbIx cTpaH. HenpepbiBHO pacTeT 00beM HHpoOpMa-~
LIMM, B TOM YUCJIe U Ha MHOCTPAaHHOM s3biKe. M B 37100 pas+.
foTe HeoLeHUMYIO NoMOILbL BaM oKaxer yMeHMe untath U
NepeBoOaUTh MeJHUMICKYIO JHTEPATypy Ha aHINIUACKOM
fA3bIKE 623 ITOMOIIM NEPEBOAYHKA.

U3yueHie HHOCTPAHHOTO A3blKa — A€JI0 TPYAHOE, HO
NOCTYNMHOE T OYAYUMX CHEUHANIUCTOB-MEIUKOB. A mseé
CTHas aHrauickas nocnosvua: Where there is a will, there
ts a way «bpina 61 0x0Ta —~- HanaguTca nodaga paGora» noa-
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cKkaxeT BaM npaBHUABHEL NMOIX0A K OCBOEHUIO HHOCTPaH-
HOrO $13bIKa.

A Tenepb — HECKOALKO CJIOB 00 OCHOBHBIX 3aKOHAX U
npaBuiax aHIMHHCKOTO A3bIKa. B aHIHACKOM A3bIKE He TaK
mHoro npaeui. Ho cobmionaTe MX HYXXHO HEYKOCHHUTENBHO,
yTOObI HE 0OKA3aThCsl B HEJTOBKOM CUTYaLIMH.

N3yyamowuyii aHITUIHCKKUIA SA3bIK JOJXEH NPaBUIBHO
NPOM3HOCUTB CJIOBA, YMETb TIOCTPOUTD (Ppasy Ha HHOCTPaH-
HOM SI3BIKE, YYUTBIBass ONpeeNeHHBIN NOpAAOK ClOB B I10-
BECTBOBATEJNbHBIX, OTPULIATEJbBHBIX U BOMPOCHTENBHBIX
NpeaioXeHUAX, NPaBWIBHO HCIIOAb30BATh TO MM UHOE
rpaMMaTH4YeCKOE BpeMH.

BceM 3TUM HeoOX0oMMO OBNAAETh, YTOOBI YMETH FOBO-
PMTb Ha aHIJIUMCKOM SI3bIKE, YTOOBI MOHUMATH aHIJIMIACKYIO
peyb caMOMY M YTOOH OKpyXawlile noHumanyu Bac.

A Tenepb OCTAHOBMMCS NOAPOOHO HA YTEHUH aHTTUNC-
KHMX TJIACHBIX ¥ COrJIaCHBIX OYKB M UX COUETAHHUIHA.

2. YTenHe aHTAUMCKHX r'AaCHBIX

- Byxsa rnocne | byksa r Mexuy

b

YKBbI | OTKpbITHIA cnor | 3akpbITslt cror I S
afel] |[e1] plate [=] lamp fa:] car [es] care
e ] (1:]he,Pete [e]leg, men, sex [[3913:1]- term, her, (12] here
. time, li e
i[a1) [ﬁ":g ime, ife, )\ 1 six, lip, it t{;lg“"ﬁm’ fam) tire
o [ou] igu] nose, note, [5] hot, dog, not |[>] pork, form  |{2:] more

. o |Dulstudent,  {[a]lunch,bus ) .

U0 Jibe, duty  [fulput ful |[2tum,bum ] cure
Yiwai] [[ajmy,type  |[1)) system, gym |[a:] tyrtaean  |{ad]tyre
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Ynpaxnemme 1. Hpoyumaiime u o6sacHume npousiotienie
2AACHbBIX:

fe1] [=] [} el [ou]  [o]
take man  he ten g2o box
made lamp  she men  note  hot

Gu:] [a] fa] [1] [>:] [d]
student cup life it sport  not
use bus type  his port  spot

Hlpacusa wmenus codemarniuit HEKOMOPLIX ZAACHOEX:

ee [1] — see ai [er] — main

ea (1] — sea oa [ou] — soap

ay [e1} — day

Covemanus ea, @i, ou +r

ea + 1 [19} hear [hia]

ai +r [ea] air [g3]

ou +r [o:] four {fo:]

CoyeTaHue e her [ha:]
i } +r1 — [o:] fisst [faist]
u turn [to:n}

3. UreHue CoOueTaHNH
AHIAMHMCKHX COrAQCHBIX

ByiBocoyeTanme ITpouanoineHue Mprmep
sh i1 shelf
ch [ French
th [8] [6] this thin
ck fk} block
ng [n] long
wh [w] [h] what who
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Henpou3HOCHMBIE COracHbie

BykBocoueTanme [IpousHoutesine ITpumep
- wh [w] what, where
wh [h] who, whom
igh {a4] high, light
alk [o:k] tatk
kn [n] know, knee
wr [rl write, wrong
gn (n] sign

Vnpaxneuue 2. IIpoumume caedyioigue ca08a:

who, whose, whorm, whole

walk, talk
teach, much, chin

ring, long, bring, sing

black, back, block
she, ship, shot

this, that, then, thick, theme

4. CroBecHOe U pa3oBoe yAapenne -

Yaapenue — 310 BBIAEAEHUE KaKOTO-1M00 ¢i0ra UIN
CJIOBA MO CPaBHEHMIO C OPYTUMU CJIOraMu WY CJIOBAMM.
Ynapenue Ha3bIBaeTCH CIOBECHBLIM, KOTAA OHO BIRE/IS-
€T KaKo#-11b0o cior B ¢jioBe, U $Hpa3oBbIM, KOTJAA OHO BHI-
HENSIET CIIOBO B NIPEIUIOKEHUMN.

CroBecnoe yaapeune

BONBIIMHCTBO ABYCAOXHBIX CIOB UMEET YAApeHHE Ha
nepsBoM cinore. Hanpumep: ‘farmer, ‘second, ‘pressure,

‘strengthen, ‘college.
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B GONBIIMHCTBE TPEX M YETHIPEXCIOXHDBIX CJIOB, OObIY-
HO, yIapeHHMe NajJaeT Ha TPETHil ciior oT KoHua cnosa. Ha-
npumep: ‘medicine, ‘regimen.

Ecny cnoBo COCTOUT M3 NSATH U O0J€E CIOTOB, TO OHO
MMeeT ABa yAApeHWs: FMaBHOE — Ha TPETHEM CJIOore OT KOH-
Ita ¥ BTOPOCTENEHHOC — YEpe3 CNOT OT YAApHO#M IIaCHOIA.
Hanpumep: sensi’tivity, uni’versity.

®pa3oBoe ynapeHne

O6r1yHo (pa3oBoe ynapeHHe NajaaeT Ha CI0Ba, nepena-
I0lIMe OCHOBHOE colepXaHue Nnpeiiokenus. B yrsepam-
TEJBHOM MPEUTOXKECHUN YAAPHBIMHU SBJIAIOTCS CYILECTBH~
TeJbHbIE, IpujiaratejbHble, CMBICIOBbIE TJIATOJIHI,
YHUCANTENbHBIE, HAPCUHS, MECTOUMEHHMS (yKa3aTeNnbHbIE,
BOMpOCHTENbHEIE). HeyaapHHB: apTUKIHM; COIO3bl, NpEAIO-
T¥ JIMYHBIE Y NIPUTSDKATENbHbIE MECTOMMEHHS.

5. TAaroann to be — ObITH
to have — nMmeTs

Present Past Future
today yesterday tomorrow
[ am, have I was, had I shall be/have
he is, has he was, had he will be /have
she is, has she was, had she will be/have
we are, have we were, had we shall be/have
you are, have you were, had you will be/have
they are, have they were, had they will be/have
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Vnpaxnenue 3. [Ipoumume caedyioujue npeosoxcenus u
HA308UNME 8PEMA, 8 KOMOPOM CIOUM 21A201-CKA3YeMoe.

1) I am a student.

2) My grandmother was a chemist.

3) My sister will be a nurse.

4) My father has many books by Jack London.
5) We had a lesson in chemistry yesterday.

Yopasaienue 4. [Tocmasbme 2aazonst 1o be u to have 8 Hyxc-
HYIO 6 eMEHHYIO opMmy.

1) We (to be) at the college yesterday.

2) My friend (to be) at the library tomorrow,

3) He (to have) a book by H. G. Wells last year

4) My sister and my brother (to be) doctors.

5) I (to have) a sister and a brother.

6. ApTMRAK

B anrnuiickoM g3nIKe CYINECTBYIOT Ba THNA apTHKACH:

1) HeonpeneneHHLIA apTUKIL a (an)

2) omnpeaeaeHHBIH apTHKIb the

ApTUKIIb CTABMTCA MEpEN CYIEeCTBUTENbHBIM. Eciu cy-
UICCTBUTENIBHOE MMEET ONPEAE/IEHHE, TO APTHKIIb CTABUTCH
nepen oripenenieHueM. Tak KaK HeomnpeaeaeHHBIN apTUKIIb
a2 (an) o3HayaeT “omuH”, “Kakoii-1M60”, TO OH HCTIONB3Y-
€TCA € CYLICCTBUTENBHBIMU TOJBKO B €AMHCTBCHHOM YHUC-
7e. HanipuMep: a girl, a small girl, an apple u T. 1.

Korna xe peub uger 06 yxe H3BECTHOM TpEIMETE, TO
ynorpe6JsieTca onpeaeneHHbI apTHKIb the.

Hanpuwmep: the girl, the small girl, the apple u T. a.

OnpeneseHHbIi apTUKL YIOTPEGAKETCS U B CYLIECTBH~.
TCJIHBIX BO MHOXECTBEHHOM uunche: the girls, the apples.
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OcHOBHBIE CAYYaH yIIOTpeOAeHus
ONPEAEAEHHOI0, HeONPEAEACHHOTro
dPTHKAEH U MIX OTCYTCTBHS

Het apTukas.

1) UMena cobetBeHHble: My name is Bob.

2) Mr., Mrs., Miss, Sir, Madam, uncle, aunt, dad, mum,

3) CymecrBUTENBHBIE C NIPUTSKATEIBHBIM MECTOMMEHH -
€M (my pen), ¢ yKa3aTeJbHBIM MECTOMMEHUEM (this
book).

4) Hassanue cTpaH, MaTepukos, roponos: [ live in Europe,
Russia, Moscow.

5) Heucuucnsembie cyuiectsutensHbie: I like fresh air,

6) CyuecTBuTtebHble NEpe] KOTHYSCTBEHHBIM YUCTH-
TeabHeIM: Open text ten, open page five.

7) Tpynna npeAMETOB ¢ OAMHAKOBbLIMYM NMPU3HAKAMHU:
‘Send me books.

8) Obo3HayeHUe HaykK, yueOHbIX IpeaMeTosn: I like
History. »

Onpenenennsiii aprnion the
MPOMCXOIUT OT YKa3aTeNbHOTO MECTOHMEHHUS this — 3TO.
1) Onpenenenuslii npeaMer: Give me the book.
2) O6o3naueHne pamuiny Kak ceMbH: The Blacks, the
Smiths.
3) MHoxXecTBEHHOE YMCJI0 H3BECTHBIX NpeaMeTon: Send
me the books
4) He nepssiii pa3 8 Texcre: | see a room. The room is
large.
5) OnpegeneHnas NOPUHS HEMCUUCNAEMBIX CYHICCTBM-
TenbHuIX: Give me the glass of milk.
6) INopsakosrle YHCIHTENbHBIE: the first lesson.
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7) Ha3Banue raset, XypHaJloB, NapoX00B, TOCTUHHLL
I read the «Nature»

8) IlpeBocxonias cTeneHb BpHTaraTe;isHoro: It is the
best film!

9) B couetanusx: one of the, some of the, many of the,
most of the, all the, both the.

10) The Hague — Jaara — cronmuua fomianauy.

11) HasBanud rocynapCTs ¢ HCMOMB30BAHUEM aIMUHUC-
TpaTUBHBIX TepMHHOB: the USA, the United Kingdom.

12} OrtHocs!: the Indians.

13) Iepea obcroaTenLCTBOM MecTa: in the street.

14) Teorpaduueckre Ha3BaHHA OKEaHOB, MOpeH, 03ep,
peK, rop, nycTbiHe M T. A.: The Urals, the Volga, the
Black sea, the Atlantic Ocean.

Ho: mount Vesuvius, lake Baikal, Jake Ohio.

15) Haseaumns soitd: The Civil War,

16) Hazpanue noxkymenToB: the Constitution.

17) TlpunaratensHble B pOoJM CYLIECTBUTENLHBIX: the old.

18) Croponni ceeta: the North, the South, the East, the
West, the far East.

Heonpenenennsyii apruxiin a (an)

NIPOUCXOAUT OT gne — ONMH.

1) Oaun. EnuncreenHoe uucno: Take a pen, not two pens.

2) OnvH u3 Knacea npeametos: | am a student.

3) Heonpegenennnlit npeamet: Give me a book or a
notebook.

4) Nepsyiit pa3s B Tekcte: I see a dog. The dog was hungry.

5) Heonpenenenuble NOPUKN HEUCHHCIAEMOTO CYyHIE-
CTBUTENILHOTO: a cup of tea (oGast yaluka).

6) AGCTPaKTHOE CyIIECTBUTENbHOE + ONpeneneHue:
a quiet life,
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7) CyuIeCTBUTENBHBIE CO CNOBAMM Such, quite, rather
He is such a young boy!

8) IMocne npunaraTe/ibHMX CO CJIOBaMHU S0, as, 100, HOW:
too important a question.

9) B couetanusax: a few, a littie, a lot of.

CyIlEeCcTBYIOT CIOBOCOYETAHUS, B KOTOPHX APTHKIH

OIYCKAIOTCA.
at home at noon
at school to go to bed
at work to go to school
at night to go to work
at lunch (tea) in winter

Tlepen MOpsSAKOBEIMM YHCTHTENbHBIMU YHOTPEONSACTCS
ompele/cHHBIA apTHKID the: on the fourth of November.

7. I[TOpSIAOK CAOB B aHTAHUMCKOM
NPEAAOIKEHHH

VYTBepauTelbHOE NpelIOKeHue

Hononveuue O6CToATEeNLCTBO
Noane- | Cka- | kocpen- KOCBeH-
HAUIEE | 3YEMOC | Hoe 6e3 | nmpamoe n::;; MECTa | BpeMeHH
npeiora
pemn rom
We study medicine
[ o tothe every da
& college | °¥¢Y 9
The . tothe
delivers lectures
professor students
The gives us i a“{:;‘:m
teacher mp
themes
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8. BonnpocChl B @aHFAHHCKOM SI3BIKE

Bonpochkt ObIBaIOT YE€THIpEX TUNOB: o0lIue, Clieunanb-
HBIE,-ANETCPHATUBHDBIC M PA3NEC/INTE/IbHbIE.

O0ue BONpochl

O6mMMHY BONIPOCAMM HA3bIBAOTCA TaKME BOMPOCH, Ha
KOTOPBIC MOXHO OTBETUTD Aa (yes) Wik HeT (no). Takue Bomn-
pOCH! HAYMHAIOTCA € BCIIOMOTaTebHOTO [J1aroa.

Do you study anatomy in college? Yes, 1 do.

Cnennansabie BONPOCH

C noMolbio CneUManbHbIX BOAPOCOB BLISCHAETCS Ka-
KOIi-n1100 hakT Mnu obcrosaTenscTBa. OHU OTHOCATCA K
OIIHOMY H3 WIEHOB IIPELIOXEHUA U HAYHHAIOTCA ¢ BONIPO-
CUTEITBLHOTO CJIOBA:

who KT0? uT0? Kakoi?
where rne? Kyna?

when } korga?

why noyemy?

how Kak?

how many CKOJIbKO?

how much '

how long KaK noaro? ckonpko?
what for 3ayeM?

Where do you study? 1 study at the Rostov medical college.
When do your lessons usually begin?
My lessons usually begin at 9.00.

AJbrepHaTUBHEIE BOTPOCHI

AJIETepHAaTUBHbBIE BONPOCH NPEATNIONAFAIOT BEIGOD OHO-

FO M3 IBYX BO3MOXHBIX BAPHAHTOB H TpeOYIOT NOJTHOrO OT-
BETa,



14 ;45 AHTAHACKRAA A3BIK AAS MEARIIMHCKHX KOAAEAIKEH B YIHAHL]

Do you study Latin or surgery in the first year? We study
Latin in the first year.

PazneanrenbHsie BOWPOTH

Llens pa3feauTeIbHOTO BOMPOCA COCTOMT B YTOYHEHHU
TOr0 WIH MHOro (axTa HJIx O6CTOATENLCTBA. DTH BOMPOCHI
TpeOYIOT ITOJAHOIO OTBETA,

You study English, don’t you? (Bbl H3yyaeTe aHTAKHACKHIL
A3bIK, He npasaa nu?) Yes, 1 study English.

You don’t study English, do you? (Bbl He u3yuyaeTe aHr-
JIHICKMit s13bIK, He npapna n?) No, T don’t study English.

IHopAaoK C/IOB B BORPOCHTEILHOM TPeLA0KEeHHH

BonpocH- B:;::O_ m ¢ OBCTOATCALCTSO
TENbROR ub- ome-~ kasy- | domon-
P Hbii Kauee eMoe | Hewme
1aron MecTa BPEMEHH
Wh tothe day?
o - goes — college? every day?
Wh doe h 1 tothe
cn s ¢ go - college?
to the o
- Does he go - college? every day’
where does he go - - every day”?
— Do my friends read books | inthe library | every day?
who - — reads | books | inthe library | every day?
where do my friends read books — every day?
How often do my friends | read books {inthe library?
What do my friends read — inthe tibrary { every day?

Ynpaxaienue 5. Omsemome Ha caedyiouiue eonpocwt. On-
pedeaume mun gonpoca.

1) Are you a student of the medical college?
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2) Your sister lives in Moscow, doesn’t she?
3) Where were you born?
4) Do you live in the hostel or at home?

Ynpaxuenue 6. [Hocmasome o6ujue sonpoces k& GaNNM
npedouceHusM u daiime omeenmsl Ha 80NPOCHI.

i. I have two sisters.

2. The students are in the library.

3. My friends will go to the cinema tomorrow.
4. My brother went home two hours ago.

Yopaxuenue 7. ITocmasvme cneyuanshoie sonpoest co cne-
OVIOuUMU CR08aGMU, TaHHBIMU 8 CKOOKax.

1) My friend translates English texts very quickly (how, who).

2) 1entered the medicat college at the age of 17 (when, what).

3) She usually spends her holidays in the country {where,
what).

4) They will go for a walk in the evening (who, when).

5) Our lessons usually begin at 9 o’clock in the morning
{when).

9. KoHTpOABHO-0600 a0 Mme
ynpa>KHeHus

Vipaxknenue 1. Onpedenume nun cioza u npowumaiime cioea:

cat, men, first, pork, studemt, time, leg, tire, dog, type,
put, form, cure, plate, nose, my girl, more, car, name, must,
here.
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¥npaxnenue 2. S and sh

see — she She’s going to show us how to sew.

sue — shoe  What did she say to Mr. O’Shea?

so — show I hope Sue’s wearing her shoes.

sock — shock For goodness sake, give that sleepy boy a
shake,

sigh — shy Did you say sack was in the shack? I said
it was in the shed.

Vopaxnense 3. land r

lay — ray Did you want a red or a grey pencil?

fie — rye There was a bright light on our right.

low — row I was wrong when 1 said it wouldn’t be
long.

long — wrong A lamb is not the same as a full-grown ram.
leak — reek  Did you say “lie” or “rye”. 1 say “rue”.
Oh, I thought you said “lie”.

Ynpaxuenne 4. The th sounds:

1 2 3
tin — thin sin — thin fin — thin
tick — thick sick — thick firm — therm
tie — thigh sank — thank first — thirst
4 5
day — they van — than
doze — those vat — that

die — thy vine — thine
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1. That tin seem very thin.
He’s torn his coat on some thorms.
2. My heart sank when he forgot to thank her. ‘
I think he said “sink”. Oh, I thought he said, “sssght”.
3. Those fishes seems to have very thin fins.
1 thought you said he fought in the war.
4. We don’t spell “thee” with a “d”.
They just don’t dare to go there.
5.- We keep the best wine in that vat over thees,
You can’t spell “thee” with a “Y”.

YnpaxkHenue 5

see — seep he — heath see — siege
see — seat iee — leash see — seethe
see — seek bay — babe he — heel
be — beef see — seed {ee — league
pea — peace he — heave {ay — laze

thick — tock line by line

tip — top word for word

nice — ice

Don’t tie your tie too tight.

That bird has a bee in its beak.

What’s the difference between a pea and a peach?
You can see the water seep through the crack.

My wife is afraid of mice.

They say the same about me.
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Ynpaxuenne 6. TIpoyumaiime cxopozosopku.

Here are some impossible “tongue-twisters”.

Even English-speaking people find them difficult to say.

Learn them and impess your friends?

1. Six selfish shelfish.

2. The three thirty train to Tooting tootled through the
tunnel,

3. How many cuckoos could a good cook if a good cook
could cook cuckoos.

4. Canners can’t can chess but they can can peas.

5. The sixth sick sheik’s sixth sheep’s sick.

6. The Leith police dismisseth us.

Vapaxuenue 7. [Ipowumaiime «3a6agHvie cmuxur.

If you pronounce head, dead and bead,

You’ll hear the last word rhymes with deed,

And in this “poem” you will find many items of the kind.
Nasty-hasty; faster-chaster,

Master-plaster; taster-waster,

Brocade but decade; bow and bow,

Hose but lose; canoe but woe.

Can you pronounce without mistake:
Macleod-quay-query-rachel-ache
Petal-penal-want-plant-slant
Van-wan-rabies-grand and grant?

I don’t blame you if you can’t
Worm but form and doll but toll,
Cross but gross and poll but poll,
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Horse but worse and lost but post,
Cost and frost but most and ghost,
Calm but value and pall but pal,
Tall but tally; gall but gal,

Star and bar and par but war.

10. Several statements about
language learning. Do you agree
or disagree with these statements?
Discuss this problem.

1) It is easier for children than adults to learn a foreign
language.

2) Some people have special ability for learning languages.

3) Some languages are easier to learn than other.

4) People from my country are good at learning forgign
languages.

5) It is important to speak English with excellent pronun-
ciation.

6) It is necessary to know about English-speaking cultures
in order to speak English.

7) You shouldn’t say anything in English until you can say
it correctly.

8) It is easier for someone who already speaks a foreign
language to learn another one.

9) People who are good at mathematics or science are not
good at learning a foreign language.
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10) It is best to learn English in an English-speaking coun-
try.

11) The most important part of learning a foreign language
is learning vocabulary words.

12) It is important to repeat and practice a lot.

13) Women are better than men at learning foreign lan-
guages.

14) If beginning students are permitted to make errors in
English, it will be difficult for them to speak correctly
later on, '

15) The most important part of leaming a foreign fanguage
is learning the grammar.

16) It is easier to speak than understand a foreign language.

17) 1t is important to practice with cassette tapes.

18) Learning a foreign Janguage is different than learning
other academic subjects. _

19) People who speak more than one language are very in-
telligent.

20} Everyone can learn to speak a foreign language.

21) It is easier to read and write English than to speak and
understand it.

22) English is:

a) a very difficult language;

b) a difficult tanguage;

¢) a language of medium difficulty;
d) an easy language;

e) a very easy language.
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23) If someone spent one hour a day learning a foreign lan-
guage, how long would it take them to speak the lan-
guage very well?

a) less than a year;

b) 1—2 years;

¢) 3—5 years;

d) 5~10 years;

e) you can’t learn a language in 1 hour a day.
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1. Our college

My name is Sveta Popova. I'm 17. I’'m a student of the
medical college. Our college is one of the oldest educational
establishments of the region with its own traditions. Its grad-
uates are considered to be the most highly trained specialists
in the region. There are 7 departments in our college. I would
like to tell you about them.

“Nursing Affair” gives qualification of a nurse of general
practice. A medical nurse is a chief assistant of a doctor. She
provides uninterrupted medical health, including preventive
and rehabilitation measures. Our graduates work in the poly-
clinics, hospitals, kindergartens, schools and houses for agec
people. If you want to become a doctor assistant you should
study at the “Curative Affair” department. A doctor assistant
of general practice is a highly-trained specialist who works
independently in the policlinics, emergency ambulances and
hospitals. His main task includes prescription and perfor-
mance of preventive, curative and diagnostic measures. The
graduates of this department are waited for at the stations of
emergency medical help, in the country-side hospitals and
in the military'hospitals.

“Obstetrician Affair” is another interesting department, it
offers qualification of an obstetrician. An obstetrician pro-
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vides preventive and curative medical help to the pregnant

women and patients with gynaecological diseases.

Boys and girls whose future profession is dentist study at
the “Stomatology”. A dentist is a highly-trained specialist
who works independently or under the guidance of a senior
doctor who provides preventive and curative medical help for
the population.

“Medical-prophylactic affair” gives qualification of a san-
itary doctor assistant, who prevents appearance and spread-
ing of infections and other kinds of the diseases. He controls
the influence of the conditions of work and life on a person’s
health and takes some measures to prevent this harmful in-
fluence of the surroundings. They work in the centres of state
sanitary inspectors and laboratories of different branches.

A dental mechanic-while studying at the “Orthopedic sto-
matology” departments a future specialist learns to make ar-
tificial teeth and crowns, plastics and porcelain teeth. On
graduating from the college they usually work in the dental
mechanic laboratories. As for me [ am a student of the “Phar-
macy” department. My future profession is pharmaceutist.
Ill be provided the population with different medicines. My
work will demand the knowledge of preventive rules, the rules
of herb’s preparation and so on.

The graduates of our department will be able to work in.
the chemist’s, pharmacological enterprises, laboratories.

I'like to study at our college very much.

Ynpaxuenue 1. Omeemome na sonpocer.

1. Where does Sveta Popova study? 2. How many depart-
Mments are there in the college? 3. What kind of qualification
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does the “Nursing affair” department give? 4. Who can work
at the station of emergency medical help? 5. What does an
obstertrician provide to the pregnant women and patients
with gynaecological diseases? 6. Where do the sanitary doc-
tor assistants work? 7. What is Sveta’s future profession?

Ynpaxuenue 2. Cxadxcume no-aHenuiicKu.

CTYASHTKA MEAHIIMHCKOTO KOJUTEIXA; MEAMUMHCKAS Ce-
cTpa, denbaulep, rapHas 3a1aya; CTaHLMA CKOPOH NOMo-
WM, aKyiepka, ocpeMeHHas, 3yOHOHK Bpay, MEAHLUMHCKAsA
TIOMOIUB HACEJICHHIO, YCIOBUS paboThi, BPEAHOE BAMSHHUE,
Oyayiuas npodeccus, 3HaHHUE.

2. YacTtu Teaa

1) body [’bodi] Teno

2) head [hed] ronosa

3) hair [hes) Bosoch

4) face [feis] auuo

5) cheek [tfuk] iteka

6) eye [ai] raa3

7) ear [ia] yxo

8) mouth [maud] por

9) tooth {tu:0] (pl. teeth [t1:0] 3y6, 3yOni
10) arm [a:m] pyxa
11) leg [leg] Hora

12) hand [hand] xucrs {pyku)
13) finger [fings] naneu (pyxu)
14) toe {tou] manei (Horu)
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15) foot [fu:t] (pl. feet fi:t} crona, cTonui
16) forehead ['forid] no6

17) nose [nouz} HOC

18) shoulder [‘foulda} ruteqo

19) chest [tfest] rpynb
20) back [bzk] cnnHa

Onuutume eHewtHoCMb c80€20 dpy2a (nodpyzu), Ucnessiva
credyrouiue npuaaeamensrole”

slender — stout dark — fair
round — oval rosy — pale
blue, grey, black, green, brown short — long
straight — upturned broad — narrow

Omeemvme na caedyioujlie 60npacsi:

1) What colour is your hair?

2) Is your hair long or short?

3) What colour are your eyes?
4) Is your face round or oval?
S) Are your cheeks rosy or pale?
6) Do you have healthy teeth?

3. BHyTpenHue opraHsl yeAoBeKa

1) heart [ha:t] cepaue

2) lungs flapgs] serkue

3) tongue [tap) a3bix

4) pharynx [ferigks] mioTka

5) esophagus [1'sofagos] NHILEBOK
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6) stomach [’stamok] Xenynok

7) liver ["hivo] neyenn

8) gall bladder [’golblaeda] xXenuHblit ny3bipb
9) pancreas [p®pkrias] nomxenyaoyHas xeesa
10) duodenum [dju:adi:nem) nBeHaAUATHRIEPCTHAS KHINKA
11) smali intestine [in’testin] TOHKast KM1LIKA

12) appendix [o'pendiks] anneHauke

13) rectum [/ rektom] mpsiMast KMWKa

14) kidney ['kidmi] nouka

15) bladder ['bleds] MoueBoii nmy3bIpb

16) uterus [’ju:taras] MaTka

Ilepesedume caedyrouuie npednoxceHus ¢ pyccKo2o Ha ane-
AudCKU:

1) ¥ Bac GbIBaIOT cepAeYHbIE MPUCTYIbI?

2) B nerkmux maToioTHH He OOHApYXEHO.

3) JIarHo3 3Toro natueHTa — BOCHaJicHUE MULICBOAA.

4) Bau xenynok TpeGyeT BHUMATEABHOTO M3YUYEHMA.

S) Ieuens — nansnupyercs (to be palpable) u 6ose3-
HEeHHasl.

6) ITocae rpynna y nauyeHTa 66010 OCTIOXHEHHE CO CTO-
POHBI NOYEK.

4. B TepaneBTH4€CKOM OTAEACHUM

O0unit yxoA 3a 00ABHBIMH
IIpepAMeThI yxoaa 3a 60ABHBIMH

1) amOynaTopHOe JieueHHe — out-patient treatment
2) crammoHapHoe AeyeHUe — hospital treatment
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3) TepafeBTHYECKOC JieueHne — medical treatment

4) xvpypruyeckoe JeueHue — surgical treatment
5) Ha3HaYMTh JeYeHHe — to prescribe treatment
6) HemoaHoe (IOIHOE) BLI3AOPOBNieHHEe — incomplete
(complete) recovery
7) pe3nHoOBOE cyaHO — rubber bedpan
8) rpenka — heater
9) ropyMyHHkM — mustard plasters
10) 3MepUTHL KPOBSIHOE NaBlieHue — to take arterial pres-
sure
11) xau3ma — enema
12) MeaMuMHCKKe 6aHKH — cups
13) ny3sipb 414 Abpda — ice-bag
14) npombiBaTh XeNyooK — to give somebody & stomach
wash out
15) BonsHasg rpenxa — hot water bottle/bag
" pesunoBas rpeika — rubber heater
_ BneKTpuyecKas rpesika — electric pad
16) wnpuu — syringe
. 17) nenate uHBEKLMIO — tO give an injection
18) BHyTpuBeHHAasT MHBLEKIMA — intravenous injection
BHYTPHUKOXHAasl HHbeKUMA — intradermal injection
BHYTpUMBILIEYHAasA MHBEKLMSL — intramuscular injec-
tion
19) ropsunit komnpecc — hot compress
XoJionHuIH Komnpece — cold compress
CyXoii KoMripecc — dry compress
20) temMneparypa — temperature
NOKa3aHus TepmoMeTpa — thermometer readings
TEMINIEpATYPHBIA JIMCTOK — temperature chart
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pocMaTpUBaTh TEMIIEPATYPHbIN JIMCTOK — {0 Teview

the temperature chart

NIOCTABUTH TEPMOMETP — to insert a thermometer
HM3MEPHUTD TEMIIEPATYPy — to take temperature
«cOUTb» TeMIepatypy — to bring the fever down

Cxaocume no-aHaAuicKy.

1) Kakaa y Bac ceroaHs
TeMreparypa?

2) Bbl BEINONIHAETE BCE MOH
yKazaHua?

3) IlpononxaiTe BHYTPH-
BEHHOE BBeJCHMUE aHTH-
OHMOTHKOB.

4) TlocTaBbTe TpaAyCHUK
60NBHOMY.

5) Bpay 1o/mKeH HA3HAYHTh
JIeYeHHE.

6) lNpomoiiTe Xenynox
6ONBHOMY HEMEUIEHHO.

7) Caenaiite BHYTPUBEH~
HYIO MHBEKLHIO 3TOMY
OONBLHOMY.

8) INpocmaTpuBats TEMMIE-
paTypHbLIt JUCT eXell-
HEBHO — BaXHO HA
MENCECTPHI.

1) What’s your temperature
today?

2) Are you following atl my
instructions?

3) Go on intravenous anti-
biotic therapy.

4) Insert a thermometer to
a patient.

5) A doctor must prescribe
treatment.

6) Give the patient a stom-
ach wash out as soon as
possible.

7) Give an intravenous in-
jection to this patient.

8) It is important for 4
nurse to review the tem-
perature chart daily.
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9) Top4YMYHHKH TIOMOTAIOT 9) Mustard plasters help to

«CHOUTL» TEMNEPATYPY bring the patient’s fever
nauMeHTa. down.

10) Bam cieayeT H3MepUThb 10) You need to take arteri-
KPOBSHOE JABJIICHME Ta- al pressure of the patient
LIMEHTA U Ha3HAYUTh EMY and prescribe him med-
TEpaneBTHYECKOE Jeue- ical treatment.

HUE.

11) MNMonxoe Beizroposnenue Fl1) Complete patient’s re-
naupeHTa — pe3yabTar covery is a result of a.
Xopoluei paboTsl Bpaya good work of a doctor
H MEACECTPHI. and a nurse.

Ipowumaiime u nepesedume mekcm, noab3yacs CIOBATEM.
HYPERTENSION

Hypertension is defined as a sustained elevation of arteri-
al blood pressure at a level of 140/90 or higher in persons
between the ages of 13—50 and 160/95 or higher in persons
over 30 years of age. Hypertension is classified as primary
(essential or idiopathic) or secondary. Primary hypertension,
which constitutes approximately 90 % of the cases, has an
unknown etiology. Secondary hypertension occurs as a result
of other pathological conditions such a Cushing’s syndrome,
increased intracranial pressure, renal disease, pheochromocy-
toma, and coarctation of the aorta. Hypertansion is classi-
fied according to the degree of severity, ranging from Class I
(mild hypertension with a diastolic pressure between 90— 104
mm Hg) to Class 11 (severe hypertension with a diastolic
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pressure above 115 mm Hg). Accelerated or malignant hy.
pertension is characterized by a sudden and-rapid rise of dias.
tolic pressure above 120 mm Hg and concurrent Grade 111
IV retinopathy. When the pressure elevation causes ap
immediate threat to the client’s life, hypertensive crisis exists,

VYnpaxuenne 1. Omeemome Ha gonpocst k mexcmy:

I. What is primary hypertension?
2. What is secondary hypertension?
3. When does hypertensive crisis exist?

Ynpaxunenue 2. Haiidume 6 mexcme aneauiickue sxeuea-
AeHNMbI CAEOVIOUUX PYCCKUX CNO8 U CA0BOCOMeMAHUI: KPOBAHOe
dagnenue, ypoeeHs, NEPEUMHAA 2UNEPMOHUR, MOPUHHAA eu-
nepmonus, cundpom Kywunza, Heusgecmnas smuonozus, 2u-
nepmonuveckuli Kpus.

WORK OF THE HUMAN HEART

The human heart contracts from the first moment of life
until the last one. The contractions of the heart pump the
blood through the arteries to all the parts of the body. Phys-
iologists have determined that in the adult the heart makes
from 60 to 72 beats per minute. In children the rate of heart
beat is much higher. Research work has determined that rate
of heart beat increases depending on different emotions.

Each beat of the heart is followed by a period of rest. Each
contraction and a period of rest compose a cardiac cycle.

Each cardiac cycle consists of three phases: the first phasé
of short contraction — the atrial systole, the second phase of
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a more prolonged contraction — the ventricular systole. The
period of rest is called the diastole.

Research work of many physiologists has estimated the
role of the ventricles as the main pump of the human heart.

Yupaxuenue. [lepegedume credyrouue npednoxcenus:

1. The human heart makes 60—80 contractions per.
minute,

2. On physical exertion the heart has a short period of rest
and the diastole becomes less.

3. Ten tons of blood are pumped through the heart daily.

4. The heart acts as a pump.

5. John Floyer, an English doctor, was the first scientist
to find out the varying pulse rate in men.

Ynpaxuenne. Haiidume 6 mexcme 3K6ueareHmyt c1edyro-
WUX pYyCCKUX CA06 U BBIDANCEHUN:

4€JIOBEYECKOE CEPAlle, COKPAIIAThCSA, COKPaIleHUS cep-
Aua, apTepus, B3POCAbIN YenoBeK, 72 yaapa B MUHYTY, OIl-
PEICIUTDL YacTOTy CepaleOueHusl, 3aBUCUT OT Pa3IMyYHBIX
IMOLIMH, CepneyHblif LMK, CHCTONA MPEACEPAHS, CHCTONA
Xenynoyka, AUAcToja, Hacoc.

Buiyuume caedyromue crosa u croeoconemanus:

1) pump [pamp] # Hacoc, v HakauyuBaTh, HaTHETATS,
BRITAJIKMBATD, BEIOpachIBaTh

2).rate [reit] n yactoTa, CTeNeHb
pulse rate — yacToTa nynbca
respiratory rate — 4acTOTa JAbIXaHUS

3) beat [but) n ynap; v ynapsitb (beat, beaten)
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4) per minute — B MMHYTY

5) contract [kan’trekt] cokpaulaTees

6) artery [‘a:tor1] #n aprepust

7) systole [’sistah] n cuctona

8) diastole [dar’estoh] n auacrona

9) atrium [eitriom] # (pl. atria) npeacepane
10) ventricle ['ventrikl] »n xenyzouek

HEART DISEASE

Buiywume cnoea, rposumatime mexcm.

disorder [dis’o:ds] paccTpoiicTBo, Heanopome
congenital [kan’d3en:tl] BpoxieHHBbIM!

acquired [a’kwaiad] npuoOpeTeHHBIH

club-like [klab] 31. moxoxue Ha 6apabaH HERe MANTOYKH
pulmonary {palmanari] @ JleroyHbIi

to depend on [di'pend] v 3aBHCceTb OT

to pick up [pik] y2IOBHTB, OOHapyXUTh

puffiness ['pafines] onytnosatocTs

PN R N

Heart disorders fall into two broad groups: congchital and
acquired. Congenital heart defects are caused by structural
defects. Acquired heart disease is mainly due to rheumatic
fever.

Congenital defects may result in cyanosis if the defect is
such that blood does not pass through the lungs for oxygen-
ation. The patient has blue lips and blue-finger and toe-nails.
The ends of the fingers and toes are rounded and club-like-
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Sometimes there is an opening between the left and right

side of the heart, or even between the aorta and pulmonary
artery- ‘

Symptoms depend on the type of heart disease. Some-
times, the defect is picked up on a routine examination; at
other times there may be breathlessness, difficulty in walk-
ing or running, swelling of feet and puffiness of face. and later
of the whole body. Some these anomalies can be surgically
corrected.

Vnpaxuenne 1. Ilepegedume Ha anzaulickuii A3bIK.

BPOXIOEHHBIH, IpUOOPETEHHDIN, AeheKTh! (TOpOXH) cep-
ANa, CTPYKTYpHbIe Ae(eKThI, BpOXIECHHbIC IOPOKH cepalia,
y 80bHOTO MOCHHEBIIME TYObI, NaNblbi HA pyKaX U HOTax —
3aKpyIJieHHbI€, II0X0XH Ha 6apabaHHble NaJIOYKH, OTBEP-
CTHe, IeToYHas apTepus.

Ynpaxuenne 2. Omeembme Ha 60npockl K mexcmy.

1. What kind of groups do the heart disorders fall?

2. What are the symptoms of some congenital heart de-
fects?

3. Can these anomalies be surgically corrected?

FIRST AID

Buiyume cnosa, npovumaiime mexcm.

1. first aid {fa:st etd] mepBasi moMouib
2. knowledge ['nolds) suanvie

3. essential [1'senfial] @ HeoTheMIEMBIR



36 -, . AHTAUBCKHI A3BIK AN MEAHLHHCKHX KOAACAXKEH H YIHARuy
_—

4. emergency [1'ma:d3onsi] # HenpeABMACHHKIT Clyyaj;
to lose [lu:z] v TepaTb

calm [ka:m] g cHOKOHHBbI#H

injured [indzed] a nocTpazaBuIuit

to hurt [ha:t] v npuuMHUTL GoNb

bruise [bru:z] n yum6, cuHsaK

10. fracture [/frekys] n nepenom

11. limb [h:m] » KOHeYHOCTH

oo N W

Some knowledge of first aid is essential for everyone and
should be an essential part of teaching at the medical college.
The most important thing in an emergency is not to lose
one’s head. When you give the first aid you must be very
calm. If the injured person has hurt himself with a fall, make
him lie down comfortably and see whether there are any cuts
or bruises. If movement of arm or leg hurts, there may be
fracture, so leave the limb in the position in which it is.

Vnpaxsenme 1. flepesedume na aneauiickuii 23siK:

3HaHME, [epBasi MOMOllb, AN KaXJI0T0, HEOTbeMJIeMast
YacCThb, TEPATH TONOBY, [IOCTPAAABLIHIA, ABUXECHHUE PYKH HIH
HOT'H, MOXET ObIThL MEPEJIOM.

Ynpaxnenue 2. Onigemosme Ha 60RPOCH K mexcmy:

1. What is the most important thing in an emergency?
2. How must a person act when he gives the first aid?
3. Do you know how to give the first aid?
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BLEEDING

Boiyuume €064, npovumaiime mexcm.

bleeding [’bli:dip] kpoBoTEUeHUE

severe [s1/via] a TAXENALIA

loss [los] motepsa

. case [keis| n cayuait

. blood transfusion [blad ’trazns’fju:zen] mepennsanue
KPOBH

DR W

Bleeding can lead to a severe loss of blood. The best way
to stop bleeding is by direct pressure with a clean cloth. If the
bleeding is from the arm or the leg, the limb canbe keptina
raised position. If the bleeding is from a nose, put a cold com-
press on the nose. It will stop the blood. Ice placed on the
nose also stops bleeding. In severe case doctors make blood
transfusion.

Ynpaxuenue 1. fTepesedume na aneauiicxuil a3vik:

JYYIIMH Criocob OCTaHOBHTh KDOBOTEYEHME, NOTEPA
KPOBH, YuCTas TKaHb, MOAHATOE ITAI0XEHHE, KDOBOTCYEHHE
H3 HOCa, XOJONHBIIT KOMNpPECC, OCTAHOBHTh KPOBOTCYEHHE,
TAXENBIA Cyvait, iepeaBaHUE KPOBH.

Vinpaxreuue 2. Omeemsme na 80NpOCHL K mexcmy:
1. What can lead to a severe loss of blood?

2. What is the best way to stop the bleeding?
3. What do the doctors do in severe cases?
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FRACTURE

Botyuume caosa, npoyumatime mexcm.

1. fracture [fraktfa] # nepesoM
2. to break [breik] v nomarb, nepeaoM
3. bone [boun] # xocThb
4. pain [pen] n 601b
5. swelling [’swelin] » onyxonp
6. tenderness [/tendanis] # MATKOCTH
7. to confirm ['ken’fo:m] v moaTBEpXaaTh
8. to immobilize ['imoubilaiz] v AenaTh HENOABIEHEIM
9. splint [splint] # muHa
10. stiff [stif] @ xecTkmi
11, limb [hm] » KOHE4YHOCTH
12. joint [d3ont] 7 cycTaB
13. to bind [baind] v npuBa3HBaTh
14. above [’abav] adv HaBepxy
15. below [br’lou] adv Huxe
16. compound [kompaund] a cIOXHLHE
17. sterile [sterail] a cTepuIbHBIN
18. gauze [goz] Mapins

19. to pierce [pies] v 1poH3aTh, NPOTHKATH, MPOKAAKBATH

Fracture or break in the bone can result from any injury.
There is a pain, swelling and tenderness and there may be a
deformity. The injured part should be prevented from mov-
ing. Usually, an X-ray is necessary to confirm whether there
is a fracture or not. The injured part can be immobilized with
a splint. A splint can be ready-made or improvized from any
stiff material (stick, ruler, magazine and so on). The splint
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should be wider than the limb being splinted, and long

enough to prevent movements of the joints near the fracture.
Bind the splint in place above and below the fracture. If the
person has a compound fracture you must take some sterile
gauze, put it over the wound and take the patient to the hos-
pital immediately. A compound fracture is more serious, in
which broken bone has pierced the skin.

VYnpaxuenue 1. Ilepesedume na aneauiickuil A3biK.

MOXeT OuITh JehopManus, NocTpanaslias (IIOBPEXAeH-
Has) 4acTb, HEOOXOAUM pEHTIEH, NOATBEPAUTL IIEPEIIOM,
rOTOBasl LIMHA, UWIUDE, YeM KOHEYHOCTb, MPEAOTBPATUTH
JBUXXEHHSI CYCTAaBOB, NPUBS3bIBATL LIMHY, B3SITb CTEPUIIb-
HYIO Mapjlio, CIIOXHBIH nepenomM, 6onee cepbe3Hblii, NOJ0-
MaHHas KOCTb, NPOH3UTh KOXY.

Ynpaxnenne 2. Omeemvme Ha 60npocsl K mexcmy

1. What are the symptoms of the fracture?

2. Is it necessary to use X-ray?

3. What kind of splints are used for immobilization?
4. What fractures are more serious?

fpouumaiime u socnpoussedume duaroe & AunaXx:

AT THE DOCTOR'S

Patient: I haven’t been feeling well, doctor.
Doctor: What'’s wrong with you?
Patient: T’ve had pain here — just bellow. my heart.
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Doctor:
Patient:

Doctor:

Patient:
Doctor:

Patient:
Doctor:

Patient:

Do you have these pains all the time?

No, not all the time. They usually come after
meals.

After meals? Do you eat much?

Well, I’m very fond of food.

That’s the reason why you have these pains near
the heart. You’d better eat not so much. What’s
your weight?

About 85 kilograms, I think.

Try to get your weight down. Not so much bread,
no sugar, no butter, no cake.

Well, I'll try, but it is not so easy.

Hodymaiime o mom, Kakoi duemst doaxcern npudepicu-
6ambuC nayuenm.

THE PATIENTS NEED YOUR HELP

The whole life of a nurse is devoted to people. She is re-
sponsible for her patient. Every nurse must have enough
knowledge of her work. She must help her patients at any

hour of the

day or night. That’s why you should know how

to help a person in different situations.

Situation 1. If you help a person who lost his consciousness:
9 Lay the person flat on the back.

2) Raise

his feet a little.

3) Loose his dress.
4) Cover him warmly and open the window,
5) Sprinkle cold water on his face.
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6) Give the person to breathe in ammonia water.

‘gituation 2. [f you help a person who is in shock:

1) Lay him flat on his back.
2) Raise his feet a little.
3) Cover him with blankets to keep him warm.

4) Give him a warm drink.
5) Keep him quiet.

Situation 3. If you help a person with poisoning:

1) Empty his stomach as soon as possible.
2) Give him much water to drink.
3) Call in a doctor immediately.

Situation 4. If you help a person who has a sunstroke:

1) Take the patient into a cool and shady place.

2) Put him on his back.

3) Raise his head and shoulders a little.

4) Put cold cloth on his head.

5) Cool his body with cold water.

6) Rub his skin with a sponge to keep up blood circulation.

Notes

1) to lose consciousness [/lu:z "konfasnis] TepsTh COSHAHUE
2) to lay [ler] (laid) nosoxuTh

3) flat [flet] mocko

4) to loose {lu:s) ocnaburh, paccrerHyTh

3) 10 cover ["kava] HOXpHIBATH

6) to sprinkie [sprigkl] 6pwisrats

7) ammonia water [2’mounja] HawaTHIPHBLE CTEREYT

8) blanket [/ blzepkit] onestno
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9) to keep him quiet {’kwaist] (3a€Cb) HE TPEBOXHTS erg
10) to empty [‘empti] ONOPOXKHATH
11) as soon as possible — Kak MOXHO ObicTpee
12) stomach [’stamak] xenynox
13) to call in {kol] BbI3BaTh (Bpaya)
14) immediately [1’mi:djoth] HeMeaneHHO, TOTHAC Xe
15) sunstroke [/sanstrouk] coHeYHbil yaap
16) to cool [ku:1] oxnaxaarte, (31eChb) NPOXIAAHBII
17) shady [feid1] TenucToe
18) sponge [spand3] ry6ka
19) to keep up — noaaepKUBaTh

20) blood circulation [sa:kjulein] KposoobpalgcHEe

Craxcume no-aueaulicKu:

NoTepATh CO3HaHyue, NoOPHI3raTh X0JOLHOH BOLOH,
BIOXHYTH HALIATHIPHBIA COUDT, TIOJOXKUTE Ha CIIHHY, HOJ-
HATb HOTM, HaKPHITh OAESIOM, TEIU10€ UTHE, OIMTOPOXKHUTD
XKENYAOK, KAK MOXHO OBICTpEe, Bhi3BaTh Bpayua HEMEIJICH-
HO, TIpOXJIANHOE, TEHUCTOE MECTO, NOJAHSThH [OJOBY M IUIe-
yy, 00TEPETH KOXY I'YOKOI.

Buumamensro uzyuume ece cumyayuu. Haiioume 6 nux o6-
Wtie yepmol U panu4UA.

HEADACHE

Botyuume caosa, npouumaiime meicm.

to occur [aka:] v HMeTs MeCTO, BCTPEYaThCA

common {’koman] g oObIKHOBEHHBY, NPOCTO#

eye strain [stremn) # ycTanocTs £1a3 (HanpsokeHUE 3PCRR)



Pasgea 2. Ocnonrod Kypc | »»“_E 43

f

hunger [hanga] n ronox
to accompany [o’kampant} conpoBoxaaTh

mumps [mamps] n CBHHKa

malaria [ma’leana] n Manspus

measles [mizlz) n Kopb

brain tumour [bremn tju:ma] onyxons Mo3ra

Headache is a symptom of many diseases. It may ozcur
with common cold, fever, eye strain or hunger. It may ac-
company mumps, malaria, measles and many other infec-
tions. But if severe headache persists you should consult a
doctor. Frequent and persistent headache may sometimes be
a symptom of brain tumour.

Yupaxunenune 1. Hepesedume na anenuiickuil S3uik:

CUMIITOM MHOTHMX 60Jle3Hei, 0GbIYHASA IPOCTYAa, MOXET
CONMpPOBOXAaTh, CUIbHAS TOJIOBHAst 6O/b, COBETOBATL( S C
Bpa4yoM, yacTasl M NOCTOSIHHAS rOJIOBHast GONb, ONYX0Jib
MO3Ta,

VYnpaxuenue 2. Omeemvme Ha 601pOCbL K MEKCMY:

1. Headache is a symptom of many diseases, isn’t it?
2. Does it accompany measles and malaria?
3. What is a symptom of brain tumour?

PNEUMONIA

Bbly‘lllme CA06A K mexcmy.

1. acute [a’kju:t] ocTphIii, CHABLHEII;
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2. inflammation [inflameifn) Bocnanexue;
3. to confirm [kon’fo:m] moareepxnats;
4. malnourished [malnaryjd} nnoxo nurarowMiics.

Pneumonia is an acute inflammation of the tung. It may
‘be caused by bacteria or viruses. It may follow a cold and
bronchitis, or mav come on suddenly. It may also be a com-
plication of meastes or whooping cough. The child looks ill,
has fever, cough, and very rapid breathing. He may also com-
plain of pain in the chest. A doctor should be consulted, and
depending on the severity the child may be treated at home
or admitted to a hospital. If his breathing is very rapid, he may
need oxygen. Most pneumonias can be treated with antibi-
otics. Pneumonia can be dangerous in a malnourished child,
or in very young children, especially if it is due to an organ-
ism called staphylococcus. Viral pneumonia cures gradually.
The child should be kept in bed, given plenty of water and a
highly nourishing diet.

Vopaxuenue 1. Ckancume no-anaauiicku:

OCTpOE BOCHANICHUE, BOZHUKAET HEOXUIAHHO, peOEeHOK
BLICJIAOUT OOJIBHLIM, Y4allleHHOe AblXaHue, 6onb B TPYIM,
MOXET OLITh ONACHBIM, MJIOXO NUTAIOILUIACA PEOCHOK.

VYnpaxuenne 2. Hazosume cumnmomot 6ocnaseHus neckux
NO-GH2AUUCKU.
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BRONCHITIS

Buiyuume caoea, npovumaiime mexcm..

bronchitis [brog’kaitis] # 6poHxur

severe [s1'via] @ Taxenblid, Cepbe3HBIA

to spread [spred] v pacrpoCTPaHATLCS

air passages [pasid3is] 34. AbIXaTe/ibHbIE MYTU

to interfere [Inta’fia) v MewwsaTh, CIYXKUTh MOMEXOH.
frequently [frizkwantly] adv yacto

to persist [pa’sist] ynopcrsoBarth

Bronchitis may be mild or severe. It simply means that the
cold has spread to the air passages. There may or may not be
fever, but the cough may be severe and it may interfere with
feeds and sleep. If there is fever and the person coughs fre-
quently, you must consult a doctor. Even without fever, if the
cough persists a2 doctor should be consulted. Aspirin may be
given to bring down the fever.

VYnpaxnenue 1. flepesedume na anenulickuit a3viK:

MOXET ObITh CJTabBI UM TSXEABIK, OAbIXaTEBHBIC TTYTH,
BO3MOXHa JTMXOpaAKa (Kap), MELIATh CHY, YENOBEK YacTo
KalIAEeT, cneayeT NPOKOHCYIETHPOBATLCA € BPauOM, CHU~
3UTh >i<ap.

Ynpaxuenne 2. Ha306ume 0CHO8HbIE CUMRIMOMbI BPOHXUMA.



RICKETS

Buviyuu caoea u npouumaii mexcm.

Rickets [’rikits] paxur

animal [animoal] a xuBOTHOE
healthy {"hel61] @ 300poBRIit-
treatment {tri:tment] n negeHne

Rickets is a disecase of the bones and is due to deficiency
of Vitamin D. Most foods, including animal milk, are poor
in Vitamin D, but if a child is eating well and is healthy, his
body can manufacture Vitamin D on exposure to sun. There-
fore, it is important for children to remain outdoors as much
as possible. Breast milk has an adequate amount of this vita-
min.

Rickets rusults in delayed sitting, crawling, walking and
so on. The legs become bowed and ends of bones near the
wrists and ankles become widened. There may be beading on
both sides of the chest, also called rickety rasary. There may
be bowing of arms or legs due to weight-bearing while crawi-
ing and walking.

Treatment of rickets is with Vitamin D and the dose will
be determined by the doctor.

Crxaxcume no-aueaulicku:

HEAOCTaTOK BUTaMHHa [1; AOCTATOYHOE KOMUECTBO BU -
TaMMHa; OyaeT onpelejieHa BpauoM; Kak MOXHO OoJbllie.
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JIpouumatime mexcm, NOAB3YACb CAOBAPEM.

A CASE FROM THE PRACTICAL MEDICINE

Today we discussed the case of a 22-year-old white man
who was in good health prior to two days ago, when he be-
gan to have an abdominal pain. This pain was sporadic and
colicky in nature. It began in the epigastrium and has since
migrated to the right lower quadrant. The patient has had
three episodes of vomiting associated with the pain. He has
been anorectic and feverish. He has no bowel movements for
two days. He reported no diarrhea, coughing with expecto-
ration or short of breath. He has no past history or family
history of abdominal pain or any other disease. The pertinent
physical findings are related to the abdomen. There is ex-
treme tenderness to palpation, especially over McBumey’s
point, Guarding, muscle rigidity and rebound tendemess are
all present. Bowel sounds are absent. There is a difference
between the axillary and the rectal temperature. His urinal-
ysis, hemoglobin and hematocrit are within normal limits.
Nevertheless, both white blood count and red rate are ele-
vated. His chest film is clear, but in the abdominal film we
observed the psoas line absent.

We established the differential diagnosis with acute pan-
Creatitis, acute cholecystitis, myocardial infarction, gas-
troduodenal ulcer and perforation of an ulcer, finally, we de-
cided the definitive diagnosis is acute appendicitis. Among
the possible complications to consider are perforation, ne-
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crosis peritonitis. Therefore, the prognosis is anceps. The only

possible treatment is surgical: appendectomy.
(Berman H. S. Medicine. Practical Sy.
gery. London: Macmillian)

Ilpowumaiime u nepesedume mexcm.

Onpedeaume: Cumnmomoi Kax02o 3a601€6anls ONUCAHY g
degrnnom caydae?

A CASE

Patient Orlov called in a physician from the polyclinic. He
could not go to the polyclinic himself because his tempera-
ture was about 38°C. Soon doctor Smirnova, an experienced
therapeutist, came to the call.

Doctor Smimova wanted to know the patient’s complains.
The patient said that a short, painful, dry cough associated
with rapied respiration had developed two days before. The
patient complained of the pain in the throat and behind the
breastbone. Doctor Smirnova listened to the heart and Jungs
and then measured the patients’s blood pressure. The blood
pressure and the heart sounds were normal. But dry and moist
rales were heard in the lungs. The respiratory rate was con-
siderably increased. The amount of the discharge from the
bronchial mucous membrane was large.

On the basis of all the findings the doctor made the
diagnosis of {acute bronchitis, acatarrh, a cold).
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Notes
1) a physician — Bpa4
2) complaint — xanoba
3) to be associated — OBITH CBAAHHEIM C TeM-ANGO0
4) breastbone — rpyanHa
5) moist rales — BA2XHBIE XPUTIBI
6) considerably — 3HaYMTENBLHO
7) discharge — BbIAENEHHE

Cocmaevme Ouanoz mexcdy nayuennmess Gprocss u Dox-
mopom CmupHrogoil.

IIpowumaiime u nepegedume duanoe.

llepewucaume ocHoeHbie 60npocs!, Komopsie Obiau 3a0GHb!
Gonoromy.

TAKING A PAST HISTORY
AND FAMILY HISTORY

Dr. Have you ever been sick before?

P. Yes, 1 had pneumonia.

Dr. Have you ever had scarlet, fever, measles, whooping
cough, chicken-pox?

P. Yes, I had all the childhood diseases.

Dr. And what about adult illnesses, have you ever had jaun-
dice, heart or kidney trouble?

P, No, I have only had the ones I just told you.

Dr. Have you ever had any operations?

P Yes, I’ve had my appendix out.

Dr. Did yoy ever break any bones?
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P. I broke my leg in childhood.

Dr. Are your parents aiive?

P. Yes, they are quite well.

Dr. Do you have brothers and sisters? Are they in good
health?

P. I have a sister and a brother. My brother is in good
health and sister has diabetes.

Dr. Are you married? Do you have any children?

P. Oh, yes. 'm married. 1 have a son and a daughter and
they seem to be all right.

3anomuume Hazeanua credyviowux 3aboseaanuii:

1) pneumonia — NHeBMOHMs

2) scarlet fever — ckapnaTuHa

3) measles — Kopb

4) whooping-cough — Koo

5) chicken-pox — BcTpsHasl ocna

6) jaundice — XenaTyxa

7) heart trouble — Gone3Hb cepaua

8) kidney trouble — 3atoseBaHuE noyek
9) diabetes — nuader

ITpouumaiime duaaoe u gocnpousgedune ez2o:

Tanya: You look rather pale, Marina. Are you ill?

Marina: I hope not. But as a matter of fact, I have a
headache.

Tanya: Did you take your temperature?

Marina: I did and 1 found out that I had a slight
temperaturc.
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Taraya: Let me have a look at your tongue and feel your

pulse. Show me your tongue. It is coated, and
your pulse is rapid and irregular. Besides, you
have a sore throat.

Maarina: | see, that’s why I am feeling unwell.
Tagaya: 1 think you have caught a bad flu (influenza).

You’d better see a doctor.

oﬁgpamume GHUMAHUE HA Cﬂedy}omue CA080COHEMARURA.

as
to
to
to
to

a matter of fact — Ha camoM nene

take one’s temperature — M3MEpUTh TEMNIEPATYPY
feel one’s pulse — MOCYHUTATH MYJIBC

feel unwell — mIoXo cebs YyBCTBOBATD,

catch a flu — 3a6oJeTh rpUIIITOM

Tlpwouumaiime duaioeu, gviyume, passizpatime no poasM.

1

Jamne: 1 hear you’ve been ill.
Rsalph:  Well, 1 had the flu for a couple of weeks, but I'm

fine now.

Ja:ane:  You're looking well. By the way, did you hear

about Mrs. Wilson?

Rsxalph: No, what about her?
Jasgane:  She has such a bad case of the flu that they had

to take her to the hospital.

R:Ralph: Oh, I'm sorry to hear that,

2

KoXaren: What’s the matter with you?
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Nancy: I must have caught cold. I have a sore throat,

running nose and I am felling sore all over the
body.

Karen: You must stay at home and call a doctor in. Go

home as soon as possible.

Nancy: You are right. I'lf go home and get into my bed.

Tlpouumaiime duaaoe no poasm, gsiyuume ezo.

Clark: Hello, Bill. How are you?

Bill: I’'m fine. And you?

Clark: O.K. But my sister is not feeling well.

Bill: Fm sorry, what’s wrong with her.

Clark:  She has a cold and a slight fever.

Bill: That’s too bad. I hope she’s feeling better soon.

O 00 3 ON n K W N —
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SOME WAYS TO REDUCE STRESS
PICK THE BEST ONES FOR YOU

. Sing a song.

. Kiss your Joved on.
. Take three deep breaths.
. Laugh out loud.

. Hug a child.

. Get enough rest.

. Simplify your life,

. Buy a flower.

. Stand and stretch.
. Take a hot bath.

. Pat a friendly dog.
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12. Giggle with a toddler.

13. Go for a swim.

14. Do something different.
15. Write a daily journal.
16. Play a game for fun,

17. Plan a vacation.

18. Begin exercising.

19. Go on a picnic.

20. Call someone you like.
21. Take a long walk.

22. Smile at simply nothing.
23. Get a message.

24. Feed the birds.

25. Go to a museum.

26. Read a poem.

27. Eat properly.

28. Accept your limits.

29. Say a prayer.

- Ipouumaiime u nepegedume ucmopuro 6oae3nu nayuenma,
onpedeaume ouazHo3.

CASE REPORT

Patient’s characteristics:
Age 22 Height 1,7 m Sexx: M
Weigh: 70 kg
Main symptoms:
® pain in the right lower quadrant (sporadic and
colicky in nature)
® began in epigastrium 2 days ago.
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* moved to periumbilical region and right lower
quadrant.
Other symptoms:
fever, vomits (3), anorexia, constipation for two
days (no bowel movement). No diarrtidoa.

Past history: none
Family history: none
Toxic habits: none
Medications: none¢

Physical finding:
— paticnt well oriented as to tirac, place and person;
— well nourishad;
-— extreme tenderness to palpation mainly over
Mc’Burney's point;
— guarding, muscle regidity, rebound tenderness;
— difference: axillary — rectal temperature;
— bowei sounds: absent.
Diagnostic procedures:
urinalysis (=) CBC: WBC T
sed rate: T
Hg and ht: normal
Differentiai diagnosis:
acute pancreatitus, acute cholecystits, myocar-
dial infarction, gastroduodenal ulser, perforation
of an uicer.
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APPENDICITIS

Buyuione c1o6a, ppoMumMaume meNcm.

appendicitis (v pendysaitis] no— anne st
inflammation [ milv'meyn] 7 — vocruuine
appendage (o'vacdids) n — npumator

surgcon |’<adzan| n — xupypr

laxative ['heksativ] m — ciabuTtensioe (CpeacTbo)
purgative ['pe:gotiv] n — ounwaouiee, caadburesbHoe

Appendicitis is an inflammation of the appendix, which
is small, finger-like appendage on the intestine. The patient
has pain in the abdomen, the middle of the abdomen to bcgin
with, which later scttles in the lower part on the right side.

There is tenderness in the right lowzr abdomen. This is
usually accompanied by fever, and often vomiting.

It is important to consult the surgeon as soon as possible,
and till then nothing should be given by mouth — no food,
water or medicine, and certainly no laxative or purgative.

VYnpaxueuve 1. Cxaocume no-aneauticku:

BOCHA/ICHME anMeHAMKCA, KMIIEYHHK, 60JIb B OpIOLLHON
TIOJIOCTH, COTIPOBOXIAETCS JIMXOPAAKOM, XUPYpPI, KaK MOX-
HO ObICTpee, NEKapCTBO.

Vnpaxuenne 2. Hazosume ocroamuie cumnmoms! annenou-
yuma.
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5. B nHPEKUNOHHOM OTAEAEHUN

DIPHTHERIA

Buiywume caosa k mexkcmy.

. contagious [kan’teid3as] 3apa3Hblii

. to effect [/ fekt] nopaxatb

. whitish [waitif] 6enoBaThiit

. patch [patf] Hanet

. to spread [spred] pacnpocTpaHsATh, paCCTHIATHCA
. windpipe [windpaip] abiXaTteabHoe ropsio

. complication [komph'keifn] ocnoxHeHue

. emergency [t‘ma:dzonsi] HEOTIOXHAsI TOMOLb

. convalescence {konva’lesns] BbI3AOPOBAEHUE

10. to proceed [pro’si:d] npononxatb

O 00 3 N b AW N e

Diphtheria is a highly contagious disease which mainly
effects the throat. The symptoms are sore throat, fever, head-
ache. There is difficulty in swallowing. There is a whitish
patch in the throat and if it spreads to the windpipe, there is
difficulty in breathing. The child looks ill and toxic. The dis-
gase can lead to many complications of nerves, heart and kid-
neys, and sometimes an emergency operation (trecheostomy)
may have to be done if the windpipe gets blocked with the
membrane and the child has difficulty in breathing. The child
will have to be hospitalized in an infectious diseases hospital
for 3-4 weeks, and then convalescense proceeds at home for
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g few weeks more. This disease can be prevented by immu-

nizing the child.

vipaxuenue 1. Ckaxcume no-anaauiicku:

GesoBaThiil HaleT, 3apa3Hoe 3a0ojeBaHue, TPYAHOCTH
npiq JIBIXaHUH, BHITNAAETh OONbHBIM, ABIXaTEAbHOE TOPIIO,
3a607€BAHME MOXHO NIpenynpeayTh.

Ynpaxuaenue 2. Ha3zosume cumnmomust duchmepuu no-ane-
auiicku.

HEPATITIS

Betysume cnoea ik mexcmy:

1. jaundice [d3o:ndis] XenTyxa

2. to cut down [kat doun] MCKITIOYHTH
3. sewege [’sjuid3] cTrouHbIE BOABI

4. resistant [r1’zistant] cTOMKU#H

This is quite a common disease and every now and then
one hears of someone who has jaundice. The disease is
acquired by drinking, or eating anything contaminated by the
hepatitis virus, which is passed in the infected person’s stool.

The presence of hepatitis is a pointer to the inadequate
arrangements of safe water supply and sewage disposal in a
locality. The virus is very resistant and even boiling does not
destroy it.

There is fever, loss of appetite, vomiting and pain in the
upper abdomen. Loss of appetite and a fecling of being ill is
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out of proportion of the fever. Even the smell or sight of fogq
may make the person sick. In 4-5 days the urine becomes dark
in colour, and later the eyes and skin become yellow. Grady.
ally, the appetite returns and the fever comes down.

The child should remain in bed as long as he has fever and
fecls ill. Once his appetite returns he can play about in the
house, but should not go to nursery school till jaundice has
disappeared and he feels quite well.

In the acute stage, the child should be encouraged to drink
sweet drinks such as orange juice. Sugarcane juice is excel-
lent. Sugar is good for recovery of the liver.

As the appetite returns, ordinary household food can be
given, but you should cut down on butter, oil, fried food,

Ynpaxuenne 1. Cxaxcume no-aneauiicku:

NnoTeps anneTHTa, 00Jib B XKeayaKe, 3anax U BUL MUILLH,
MOUa CTAHOBUTCH TEMHOM, KOXa XeJNTeeT, NeYeHb.

Ynpaxiienue 2. Hazoeume cumnmoms: cenamuma no-aw-
Auicku.

GERMAN MEASLES
(RUBELLA)

Botywume cnoea k mekcmy:

1. pregnancy [’pregnaonsi1] 6epeMEHHOCTD
2. permissible [pa’misabl] nonyctumo
3. congenital [kon’dzenitl] BpoXxneHHbIE
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This is a mild disease with low-grade fever, some pain be-

hind ears due to enlargement of glands, and a mild pinkish
rash, which only lasts for a day or two. The whole illness lasts
23 days and needs no treatment at all. 1f, however, a preg-
pant mother gets German measles during the first 3 months
of her pregnancy, there is great danger of the baby being born
with some congenital malformation. Under doctor’s advise
jt is permissible to have an abortion induced for such an even-
tuality. Fortunately, most mother would have already had the
infection in their childhood.

One attack of German measles usually gives a lifelong
immunity, although, rarely, a second attack may occur. A
vaccine has now been developed to prevent German measles.

Vnpaxnuenne 1. Cxaxcume no-aneauticku:

60:1b 3a yUIaMH, KpacHOBaTtas Chllb, GepeMeHHasT XeH-
IiMHa, BPOXIACHHLIE YPOACTBA, B ACTCTBE, HEPEMEHHOCTD.

Vnpaxuenue 2. Hazoeume cumnmonst kpacryxu (pyodeanst)
no-aH2AULCKU.

MUMPS

Botyniume caosa k mexcmy:

1. mumps [mamps] CBUHKa, 3MMAEMUYECKHI 1TapaTUT
2. attack [otek] nopaxatb

3. parotid [paratid) oxonoyurHoi

4. gland [glend] xene3a

5. angle [a&ngl] yron
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6. jaw [d3o:] yenocTh

7. to occur {a’ka:] UMeTH MeCTO, BCTpeYaTh
8. acquiring [o’kwaisring} npuoGpeteHne

9. moderate [modarit] yMEpeHHbIH, CpeaHui
10. gap [gaep] 1HTEpBaN, IPOMEXKYTOK

11. testicle [testikl] situuko (aHar.)

12. ovaries [ouveris] SUUHHUK(aHAT.)

13. puberty [pju:bat1] nonosas 3pesocTs.

Mumps is a communicable virus disease, that usually
attacks one or both parotid glands located near the angle of
the jaw. It commonly occurs between 5 and 15 years of age.
The incubation period, i. e., the period between acquiring the
infection and the first symptoms, is usually three weeks. One
attack gives immunity.

There is pain on opening the mouth or chewing, a
moderate degree of fever, loss of appetite, headache and body
pain. Both sides of the face may swell at the same time or
there may be a gap of a few days between one side and the
other. The swelling lasts about 6—7 days.

Mumps may affect testicles in boys and ovaries in girls,
resulting in sterility. This is rare before puberty, and so it is
best if children acquire the disease at a younger age.
Treatment consists of bed-rest during fever, mouth-washes to
keep the mouth clean and aspirin for fever and pain. Mumps
can be prevented by immunizing the child with mumps
vaccine.
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Yapaxnenne 1. Ckaxcume no-aneauicku:

[IOpaXaTb OKONOYIIHbIE KENE3b!, MEPBbIE CHMIITOMEI,
yMepEHHast CTENEHb IMXOPaIKH, NTONI0BAST 3PCAOCTD, MPOMe-
XYTOK B HCCKO:IBKO JHEH, ONYX0Jb JUIMTCSH, MOXCT Nopa-
KaTb, JEUEHUC COCTOUT M3..., MOXKET NPUBECTH K Oecriio-

JUIO0.

Yupaxuenue 2. Hazoeume cusmnmomst hapomuma no-an-

2AULCKU.

WHOOPING COUGH

Bbty'mme c108a K mexcny:

1. cough [kof} kamens
2. to prolong [pra’lon] nponsienatb
3. complication [kompli’kein] ociioXHeHe.

A newbormn baby has no immunity to this disease at all, and
so he must be kept protected from children who have any
kind of cough. Whooping cough secms like an ordinary cough
for the first few days, but gradually the bouts become more
and more prolonged and the child coughs continuously. His
face becomes red and he very often vomits. At the end of the
bout of cough, when he takes a deep breath, a croaky sound
is heard which is called the whoop and which gives the dis-
ease its name. The disease is a prolonged one and the cough
may last 2—3 months. It can lead to lung complications also.

The child loses weight because of repeated vomiting. For-
tunately, it can be prevented by immunizing the child with
triple antigen (DPT) injections.
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A child with whooping cough should be kept separate from
other chiidren for the first 3—4 weeks. The disease is more
severe in babies under 1 year of age, and every effort must be
made to isolate them, at least.

Ynpaxnuenne 1. Craxcume no-aneauiicku:

HOBOPOXJACHHBIH peGeHOK, OObIYHbBII Kalueab, Oonee
NPOAOIKUTENBHBI Kalle b, peOeHOK TepsIET BEC, INyOOXHii
BAOX, MOBTOPSIOWASACS PBOTA, OC/AOXHEHUS Ha JICTKHE,

Ynpaxuenue 2. Hazoeume cumnmomst KoKaoula no-ane-
AUCKU.

CHICKENPOX

Bbtywume Cr06a K mexemy.

1. slight [slait] ca0siit

2. listlessness [listhisnas] Baa0OCTh
3. blisters [’blistas] nmy3bIpbKu

4. to scratch [skratf] uapamnars.

The illness begins with fever, slight headache and listless-
ness. With in a day or two spots appear on the chest or back,
which soon look like small blisters, Such new “crops” keep
appearing for 2—3 days and older ones get scabbed over.
There is a lot of itching and the child may scratch some of
the blisters. Chickenpox is usually a mild disease and there
is no particular treatment, except to keep the skin clean and
use some soothening lotion for itching. The itching can also
be relived by bathing the child with a small quantity of soda
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2—3 times a day. Antihistamine syrup to relieve itching should

only be given under medical advice.

As in the case of measles, there is no point keeping the
other chiidren in the family away, as they have been exposcd
to the disease already and it is just as well for them to get it
over with.

Ynpaxuenne 1. Ckaocuime no-aneauicku:

caadas ronopHast 005b, 60/1€3Hb CPEAHEH TSIKECTH, YU-
CTast KOXa, ChIITh NOABALETCA Ha KOXE, 00ACIIUTh 3y, MO-
XeT pacuapanats.

Vnpaxuenne 2. Hazoeume cumMnmons: 6empsaHoi 0CHbl 1O~
aH2AuCKU.

What should you know about communicabic diseascs?

POLIOMYELITIS

The main symptoms of the disease are: slight fever, gen-
eral discomfort, headache, stiff neck, stiff back. It may re-
sult in paralysis of any part of body. The cause of poliomy-
elitis is a virus. The incubation period of the disease is 7—21
days. The most susceptible patients are the children from 9
months to 5 years. The child should be isolated from onset
of the discase till fever subsides. We can prevent poliomyeli-
tis with oral polio vaccine.

Notes

1) stiff — oxocTeHeBIIMI
2) general disconifort — ofbuice HenoOMoraHHe
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3) susceptible — BOCTIPMUMYHBBII
4) onset — Hayayxo
5) to subside [sab’said] cTHxathb, yObIBATD, CHIAHATH.

TYPHOID

The main symptoms of the disease are fever, headache,
malaise. The cause of typhoid is a bacillus. The incubation
period is 7—21 days. The most susceptible patients are chil-
dren and young adults. To trcat the disease you should fol-
low proper disposal of stools and urine and to give chloram-
phenicol or substitute for 3—4 weeks. We can prevent typhoid
with typhoid vaccine.

Notes

1) malaise [moa'leiz] HenoMoraHme, nckoMpopT

2) disposal [dis’pouzal]} ynaneHue, yctpaHeHHe l

3) to substitute [’sabstitju:t] 3aMeHsITh, 3aMeLIaTh, 3aMe-
HUTE]1b, 3AMECTUTE/b.

TONSILLITIS

The main symptoms of tonsillitis arc fever, cough, sore
throat. The cause of the disease is a streptococcus. The
incubation period is 2—5 days. The patients of all ages are
susceptible to the disease. To treat the patient with tonsillitis
we should give penicillin or substitute injections for 10 days.
There are no any ways of prevention of tonsillitis.
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TETANUS

The main symptoms of tetanus arc stiffness of jaw, spasms
and convulsions, difficulty in swallowing. The cause of the
disease is a bacillus. The incubation period is from 5 days to
2 weeks. The discase is not communicable from person to
person. The patients of all the ages are susceptible to the
disease. The patient with tetanus should be hospitalized and
the wound should be cleaned immediately. A doctor must use
tetanus toxoid scparate or in DPT to treat the patient.

Notes

1) tetanus [“tetanas] cTONOHAK
2) separate [’separit] oTaesbHO

Omeemvme Ha 60npocei.

1) What is the difference between the symptoms of polio-
myelitis and typhoid?

2) Are there any similar symptoms between poliomyeli-
tis and tetanus?

3) What are the causes of all these diseases?

4) What can you say about the treatment of poliomyeli-
tis, typhotd, tonsillitis and tetanus?

5) Are there any ways of prevention of the discases?

Ha ocrosahiiu credyroueit knututeckoli kapmunst onpede-
aume, yem dosen nauUerm.

The boy complained of a bad headache, vomiting and a
sore throat. His pulse was rapid. The inflammation of the
throat was associated with the enlargement of the glands of

3. 3ax. 693
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the neck. The patient was noted to have loss of appetite

gastrointestinal disturbances and small amount of urine of
dark colour. His hands, legs and body were covered with 3
fine red rash, it being most clearly marked on his abdomen,

Omeemovme na GONPOCH K MEeKCmy.

1) What infectious diseasc is represented in the text?

2) What is the period of invasion in scarlet fever charac-
terized by?

3) What are the typical symptoms of the disease?

4) What is the most characteristic complication after scar-
let fever?

6. ®apmanus

OcHOBHbBbIC AeKapCcTBeHHbIe hOpMBI

1) anTeka — pharmacy, chemist’s (shop)

2) otaes pydyHoii npoaaxu — chemist’s department

3) nposur3op, hapMmanesT — pharmacist

4) peucnT — prescription

5) peuenTypHMBUIl oTaen — prescription department

6) GTITyCKXaTh ickapcTBO — to dispense drugs (medicines)

7) noSouHOoe AeiiCTBHE AEKAPCTBEHHOTO CpelCTBa —
adverse effect of a drug

8) TepanesTHyeckee AeHCTBUE JIEKAPCTBEHHOTO CRel-
cTBa — therapeutic action of a drug

9) nexapCcTBEHHOE CPEACTRO JUlsl BHYTPEHHEro (Hapyx-
HOro) npuMeHeHHa — drug for internal (external) use
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10) NPYHHUMATh JICKAapCTBO — to take a drug

KaxXabli yac — every hour
HATOILAK — on an empty stomach
nepel efoi — before meals
nociae easl — after meals
[0 OJIHOM CTOJIOBOM JIOXKe 2 pa3a B AeHb — a table-
spoonful twice a day
11) xarm — drops
HaKamnaTh ceMb Karenb — to drop seven drops
12) mMa3bp — ointment
HaMa3aTh Ma3b — tO put the ointment on
13) MuxcTypa — mixture
BCTPSXHYTb OYTHUIKY ¢ MMKCTYPOIl TIepea KCMob30-
BaHueM — to shake the bottle with the mixture befere
use
14) nacrolika — tincture
npuHATh 10 Kanesb HacToiku — to take ten drops of
the tincture
15) orBap — decoction
NaBaTh OTBap 3 pasa B JeHb NOCJE ean — (o give
decoction three times a day after meal
16) numonsa — pill
obe3boamBalollas Nunions — pain-relieving pil
17) mopomox — powder
CJIOXHBIH mopowioK — compound powder
18) npuceinka — dust, powder
19) pactBop — solution
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JABaTb PACTBOP B COOTBETCTBIL C NPCANMHCAaHMe
Bpaya — to give solution according to the doctor’s

instruction
20) cBeya — suppository

MPHMCHSITL CBEY I — tO use suppositories

21) TabacTka — tablet

nontabnerkd — a half tablet
MpUHUMAaTD TabjAcTKU 3 pasa B AeHb — to take tablets

three times a day

TabieTKa, MoKphuiTas oGonoukoi — coated tablet
22) pacTHpaTb IeKapcTBO B NOpolIok — to powder drug.

Craorciime no-aneauicku:

1) He npunumaiite jiexap-
cTRa 623 Ha3HauYeHUsI Bpa-
ya.

2) Bui xopoto fepeHocHTe
HOBOKaHH?

3) 3akaxuTe 3Ty Ma3b B an-
TEKC.

4) B3danrtbiBaiiTe 3TY MHK-
CTYpy Nepell ynoTpebne-
HYEM.

5) Ipunnumaiite 31Ty Ha-
CTOMKY IO CTOJNOBOM
JIOXKe JBa pa3a B JeHb
1O €lbl.

1) Don’t take drugs with-
out a doctor’s advice.

2} Are you sensitive to No-
vecain?

3) Order this ointment in
the chemist’s.

4) Shake this mixture be-
fore use.

5) Take this tincture a ta-
blespoonful twice a day
before meal.
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¢) Mpunumaiite aTn tab-  6) Take this tablet one ev-
AETKM 110 OHO#M Kaxbie ery four hours.

yeThIpe Yaca.
7) Xpauute cpeun B npo-  7) Keep the suppositories

XJ1aJHOM MECTeE. in a cool place,
8) 3anuBajite a1y numoae  8) Take this pill with milk.
MOJIOKOM.
9) He npuuumaiite atnm  9) Don’t take these drops
KaIjiy HaToulaxK., on an empty stomach.
10) Boinuwure nexapctso 10) Prescribe medicine for
oT Boneil B cepaue. heartache.
11) Bce nekapcrseHnbie cpen- 11) All the drugs are for in-
CTBA pa3esAIoTCA Ha Jie- ternal and external use.

KapCTBEHHBIEC CPEACTBA
JUISI BHYTPEHHEro M Ha-
PYKHOTO TIPMMEHEHUAL.

IIpoumume u nepesedume mercm.

AT A CHEMIST'S

On receiving a prescription from a doctor or on foliow-
ing a home treatment all of us need medicines, which are
ordered or bought at a chemist’s.

There are usually two departments in a large chemist’s at
the chemist’s department one can have the medicine imme-
diately, other drugs have to be ordered at the prescription
department.

At any chemist’s all the drugs are kept in drug cabinets.
Each medicine has a label on it. White labels indicate drugs
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for internal use, yellow — for external use and blue — for
injcctions. The doze to be taken and the directions for the
administration arc also indicated on a label. It is very impor-
tant for chemists, nurses, doctors and patients themsclves. It
prevents confusing (to confuse — nyratb) different remedies,
some of which are poisonous. Their over dosage may cause
unfavourable reactions and even death.

At the chemist’s one can buy different drugs for intramus-
culary and intravenous injections, for oral administration and
for external use.

Notes

1) a chemist’s (stop) — anteka

2) a chemist’s department — oTaen pyyHoi npoaaxu

3) a prescription department — peuenTypHblii OTAEN

4) for internal use — Anst BHYTPCHHETO HCMIONL30BAHMSA,
ynotpebieHUs

5) for external use — n;1s1 BHEIIHEro HCMOJb30BAHUA
(mng HapyXHOTO ynoTpeOneHus )

6) intramuscular — BHYTPUMBIIHEUHBI I

7) intravenous — BHYTPMBEHHbII1

Onuwume 08a 0cHoGItbIX OMdela 8 anmexe.

Tpoyumaiime caedyiowue cumyayuu 1 omeemome Ha 60n-
poce:

Yesterday my sistcr went to the chemist’s and bought a box
of medicine with a white label on it.

Yesterday my friend was at the chemuist’s and ordered the
reedicine at the prescription department. In an hour he re-
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ceived a small bottle with a yellow label on it. Which of them
had the medicine for internal use?

[Ipoyumaiime u nepegedume mexcm.

PHARMACY

Pharmacy is the science which treats of medicinal sub-
stances. It deals not only with medicines and the art of com-
pounding and dispensing them, but with their combination,
analysis and standardization.

The word “pharmacy” is also used to define the place
where medicines are compounded, dispensed and sold. The
title “pharmacist” is conferred upon a person who demon-
strates that he is scientifically and professionally capable to
engage in the practice of pharmacy. The compounding of
medicines which requires the scientific combination of two
or more ingredients and their dispensing demand special,
knowledge, experience and high professional standards. To
become a pharmacist one should achieve knowledge of dif-
ferent subjects, such as physics, chemistry, botany, etc.

Physics is the scicnce, which deals with matter in gener-
al, especially its relation to energy.

It generally deals with constitution and properties of mat-
ter, mechanics, sound and light, heat, optics, electricity and
magnetism.

Chemistry is the science, which explains the composition
of matter and the transformations, which it undergoes. It has
many divisions such as General Chemistry, Organic Chem-
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istry, Qualitative Analysis, Quantitative Analysis, Physical
Chemistry, Biochemistry and many other fields.

Botany is the science that deals with the structure, func-
tions and classification of plants.

Pharmacognozy is the science, dealing with the history,
source, cultivation, collection, preparation, distribution,
composition, purity and preservation of drugs of vegetable
and animal origin.

Pharmacology is the science of drugs.

A Pharmacopoeia is a book containing a list of medicinal
substances with formulas for their preparation.

The Pharmacopoceia describes also the proper method of
packaging and storing the drug.

Notes
1) medicinal substances — ncKapcTBEHHBIC BeleCTBa
z) dispensing — pacdacosxa
3) constitution — cocTaB
4) property — CBOHCTBO, Ka'ucCTBO
5) composition — CTPYKTypa, COCTaB

IIpoumume u nepegedume caedyiolyue ca06a, UCnOAbIYS
3HAHUE AQMUICKO20 A3bIKA.

pharmacy, medicine, drug, compound, dispense, pharma-
cist, medicinal, prescribe, prescription.

Haiime onpedesenus caedyrouum mepmuram:

pharmacy, pharmacist, physics, chemistry, botany,
pharmacognozy, pharmacology, Pharmacopoeia.
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Haiidume 6 mexcme axeueaseHmsl C1€0VHOWUX CA06:

NEKAPCTBEHHbIE BEIIECTBA, MCKYCCTBO COCTABAEHUSE H
pachacoBKH IeKapCTB, NPUCBAMBATD, TPeOYeT CrieLHaIbHbIX
3HAHMI1, OTIBITA, HMEET JIE10 C COCTABAM M CBONCTBAMU Be-
pecTsa, GopMynbl Aas1 NPUTOTOBACHHA AeKAPCTBEIHbBIX
BEUIECTB, METOJ YNAKOBKW H XPAHCHH NE€KAPCTE.

ITpouumaiime u nepesedume mexcm.

WATER

About three quarters of the earth’s surface is covered with
liquid water. In vapour form water is also an important con-
stituent of the earth’s atmosphere. In combined form water
occurs in minerals (for example in gypsum). More over, wa-
ter occurs in animals and vegetable tissues. It constitutes
about 70 percent of the human body and over 90 percent of
some vegetables.

Naturally occurring waters frequently contain dissolved
mineral substances. We have mineral waters in which the total
mineral content is significantly above the average.

Potable water is water which is fit to drink. Since water
dissolves a part of everything with which it comes in contact,
absolutely pure water does not occur in nature.

The water for drinking and domestic purposes is general-
ly supplied by rivers, lakes, wells and springs. Such waters
usually contain salts of calcium, iron, magnesium, potassi-
um, sodium, organic matters and traces of different gases
from the atmosphere. There is also a variety of suspended
matter in natural water.
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Good drinking water must be free from toxic salts, disease
producing organisms and from harmful contamination.

Notes
1) vapour — nap
2) tissue — TKaHb
3) potable water — nuTbeBast Boga
4) to dissolve — pacTBOpATHL
5) contamination — 3arpsisHeHMe, 3apaxeHue

3akonuume n[)ea/lOJfCGHUE € COOm@Bememeud ¢ mexcmom.

1) About three quartérs of the earth’s surface is covered
with ...

2) In combined form water occurs in ...

3) Naturally occurring waters frequently contain ...

4) Potable water is water, which ...

5) The water for drinking and domestic purposes is gen-
erally supplied by ...

6) Good drinking water must be free from ...

Hponumaiime u nepegedume meicm.

TABLETS

The tablet is the most common form for the administra-
tion of a drug in a dry state.

A tabiet shows definite properties of mechanical strength
and is characterized by a definite rate of desintegration with
water.
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Jt is observed that tabiets can be made from certain drugs,
even without the addition of auxiliary substances.

But for some drugs, the addition of auxiliary substance:
is found to be necessary to overcome certain difficulties in
their tabletting.

The application of different pressure during tabletting
plays a very important role. It helps to avoid unnecessary
complications. Tablets, which should dissolve in the mouth,
must be more strongly compressed than other tablets for in-
ternal administration.

Another important effect of higher pressures is an increase
in friction, which demands the use of greater amounts of v
bricants and glidants. Glidants are added to the tablets to
improve their flow properties.

Notes

1) the most common form of medication — camas pac-
NpOCTPaHEHHAadA (opMa NEKAPCTBEHHBIX NMPENnaparo 3

2) without the addition — 6¢3 noGaBNEHUA

3) auxiliary substances — BcrioMorareabHbie (1o06GaBNeH -
HbIE) BCLUCCTRA

4) to ovcrcome difficuliies — npeononeTs TPYAHOCTH

5) friction — Tpenue

6) iubricants — cMa3bipaiolIe Be1lCCTRA

7) glidants — ¢KO/b3siLHE BELICCTRA

&) flow property — cKoab3suiee ¢BOHCTBO

Haudume 6 mexcme sxausasenmeor ¢1e0yI10Ui. X CA08 U 8bi-
paxceruil.
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caMast pacnpocTpaHeHHas (HopMma NeKapCTBEHHBIX Ipe-
N1apaToB, ofpeaefieHHble CBONCTBA, BCIIOMOTaTeibHbIE Be-
WeCTRa, IPEeon0JIeTh ONpeaeieHHbIE TPYOAHOCTH, NPUMCHE-
HHE OMpEeACNeHHOTO AaBIEHUS, PacTBOPSITLCS BO PTY, ANs
BHYTPEHHETO NPUMEHEH NS, YBEIMUEHNE TPCHUS, CMa3biBa-
IOHIME BEIIECTBA, CKOML3AUINE BEUECCTBA, CKONb3siUee
CBOJCTBO.

Iepesedume pycckue cn08a Kaxc0020 npedroMceHus, uc-
none3ya choea, danubie Huxce: 10 state, to find, to be necessary,
to know.

1) H3BectHo, that the tablet is the most common form of
a drug.

2) bwuto ycranoBneHo, that a tablet shows definite prop-
erties of mechanical strength.

3) bruimo Heobxonumo to avoid unnecessary complica-
tions.

4) bouto obHapyxeHo, that another important effect of
higher pressures is an increase in friction.

[Ipouumaiime u nepegedume mercm.

PLANT

Plants are highly important sources of food for man. They
supply us with clothing ana many other things as well. Plants
are grown and used for many purposes.

The principal parts of a plant are:

1) the root system, 2) the stems and leaves, 3) the repro-
ductive part made up of flowers or seeds.
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‘The roots have two main functions — to absorb plant nu-

trients and water from the soil. As to stems and leaves, the
food used in growth is manufactured in the leaves. This pro-
cess is known as photosynthesis. To support the lcaves and
to connect them with the roots arc the main functions of the
stem. The shape and the position of the leaves vary to a con-
siderable extent with the species.

A flower is the part of the plant where seeds arc produced.

All parts of a plant must be developed well and proportiorn-
ally enough to function properly. If conditions for plant growth
are bad, the plant will be too weak to develop its parts well.

Notes

1) reproductive part — opraHnl pa3MHOXeHHS

2) vary to a considerable extent with the species — pa3s-
JTHYAKOTCS B 3HAYUTETLHOH Mepe B 3aBUCHMOCTH OT
BHIA

Omsemuime Ha 6onpocyt Kk mexcmy.

1) What arc the principal parts of a plant?

2) What arc the main functions of the roots?
3) What is photosynthesis?

4) What are the main functions of the stem?
5) Where are the seeds produced?

6) How must all parts of a plant be developed?

Haiidume 3xausanenmst cnedyioufux pycckux cao6 u 8uipa-
HCEHUU:

Ba>XHBLIH MCTOUYHMK MNMUILU, KO HEBAast CUCTEMA, B 3HAUM -
TEILHOM MEpe, pa3iMyaloTCs B 3aBUCUMOCTHY OT BHAA, YC-
JIOBMA IS POCTa pacTeHMs, ¢naboe pacTeHUe, GOTOCHHTES.
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IIpoumume u nepesedume mexcm.

SOLUTION

Any chemically and physically homogeneous mixture of
two more substances is said to be a solution. It is possible to
have solution of solids in liquids, liquids in liquids, gases in
liquids, solids in solids, etc.

Depending upon the size of the dispersed particles we rec-
ognize true solutions, colloidal solutions and suspensions.

If sugar is dissolved in water and the ultimate sugar parti-
cle is of molecular dimensions, then a true solution is formed.
On the other hand, if very fine sand is mixed with water, con-
sisting of many mdlecu]es, then a colloidal solution is formed.

From the pharmaceutical point of view solutions of sol-
ids in liquids are of the greatest importance.

The extent of solubility of different substances varies, but
it has a constant value at constant temperature.

Notes

1) solution — pactBop

2) solid — fBepnoe TENO

3) liquid — XunkocThb

4) dimension — pa3Mep, BeJHYHHA

5) extent — CTETeHb

6) dispersed — paccesHHbIE, pacpOCTPAHEHHBIE
7) ultimate — aneMeHTapHBbli
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Haiidume ¢ mexcme ancautickue IKBUEAACHMbE CACOVIOUUN
CAO8 U CHIPAMCEHUU:

paccesiHHbIC YacTHUb! (B3BEUICHHbIE YacTHLIbI), PacTBO-
pATBCA B BOAE, 37IEMEHTAPHAs YaCTHLA, MOAEKYIAPHOTO pPas-
Mepa, MCTHHHBII PACTBOP, KOUTOMIHbIE pacTBOp, B3BCCh, €
APYToii CTOPOHbI, ¢ (hapMaLieBTHYECKOM TOUKH 3peHust, CTe-
NeHb PaCTBOPHMOCTH, NTOCTOSTHHAs TeMIeparypa.

Omsemome Ha 8onpocst Kk meKcmy.

1) What is said to be a solution?

2) What solutions is it possible to have?

3) What solutions do we recognize?

4) How is a true solution formed?

5) How is a colloidal solution formed?

6) What can you say about the extent of solubility of dif-
ferent substances?

TIpouumaiime u nepeeedume uHCMPpYKYUIO RO MEOULUHCKO~
1y npumenenuro Ilanadoaa.

PANADOL EXTRA SOLUBLE TABLETS

Description

Panadol Extra Soluble contains an additional ingredient
to provide extra relief from pain is based on paracetamol,
which is gentle on the stomach. This special Panadol Extra
Soiuble Tabiets formulation is absorbed into the bloodstream
faster than conventional tablets to provide fast and effective
pamn relief.
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Each effervescent tablet contains Paracetamol Ph. Eur
500 mg and Caffeine Ph. Eur. 65 mg.

Indications

Panadol Extra Soluble is suitable for headache, migraine,
backache, rheumatic and muscle pains, neuralgia, toothache
and period pains. Panadol Extra Soluble also relieves discom-
fort in colds, influenza, sore throats and hclps reduce tem-
perature. Panadol Extra Soluble contains no aspirin.

Dosage

ADULTS: 2 tablets dissolved in at least half a tumblerful
of water up to 4 times daily.

¢ Dose should not be repeated more frequenily than ev-

ery four hours.
® No more than eight tablets should be given in 24 hours.
® Panadol Extra Soluble should only be given to children
under 12 years of age on medical advice.

Cautionary notes

Do not exceed the stated dose. If symptoms persist, con-
sult your doctor. Avoid drinking too much tea or coffee whilst
taking this product. For professional advice on medicines
consult your pharmacist.

Keep out of the reach of children.

Store beiow 30°C.

STERLING
HEALTH
Guildford, Surrey
Made in England.
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Ipouumaiime u nepegedume mexcm.

ESTER

It has alrcady been explainced, that an ester is the product
formed by the rcversible reaction between an acid and an al-
cohol. If an acid and an alcohol are mixed a condition of
equilibrium will eventually be setup when the rates of the
direct rcaction (esterification) and reverse reaction (hydrol-
ysis) are equal. It follows from the law of mass action that an
increase in the molecular concentration of anyone of the re-
acting substances will displace the equilibrium in the oppo-
site direction. Any excess of water will diminish the propor-
tion of ester present at equilibrium. Consequently, in the
preparation of esters, it is necessary as a rule to use the an-
hydrous acid and alcohol in order to obtain good yields, and
the reaction is usually carried out in the presence of an acid
catalyst (concentrated sulphuric acid or dry hydrogen chlo-
ride).

An ester may be almost completely hydrolysed if it is heat-
ed with water, provided that a large enough proportion of
water is used. The hydrolysis is usually slow, but is catalysed
by acids. It becomes complcte if a dilute solution of an alka-
li is used instead of water, for the acid produced by hydroly-
sis is neutralized by the alkali as fast as it is formed, and so
can take no further part in the reaction. Most esters of or-
ganic acids are pleasant — smelling, volatile liquids and many
of them are used in perfumery and in the production of artj-
ficial flavouring agents.
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Ethvl acatale is a tvpical example of an ester of an organ-
ic acid. It is formed when acetyl chloride or acetic anhydride
acts on ethyl alcohol. Ethyl acetate is prepared by the inter-
action of alcohol and glacial acid in the presence of concen-
trated sulphuric acid.

Ethyl acetate is a colourless, mobile liquid, with a pleasant
fruity odour. Its weight per ml is 0.9 and it boils at 77. 1t is
soluble in water and is miscibie with alcohol, ether and
chloroform, forming neutral solutions. When ethyl acetate is
boiled with water under reflux condensation, it slowly
undergoes hydrolysis.

Omeempbine na 68ONPOC K nexKchiy.

1) What can you say about ester and its main features?

ITpouumaiime u nepegedume meicm.

IMPORTANCE OF CARBON CHEMISTRY

It is well known that the element carbon plays an impor-
tant role in the life on Earih. If all the carbon and carbon
compounds were suddenly removed from the earth it would
lcok like the surface of the moon. Many of the little every-
day things would bc quite impossible without the element
carbon. In on ordinary pencil, for example, the inside of the
pencil made from graphite, which is an elementary form of
carbon, the wood and the paint on the surface of the pencil
are all carbon or carbon compounds. The paper of a book,
the cover and soon are also made of carbon compounds. All
of the clothes one weais including shoes cannot exist with-
out carbon. If carbon compotinds were removed from the
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wuman body, there would be nothing left except water and a
small residue of minerals and the same is true for all forms
of living matter. Fuels, foods and many drugs are mostly
made of carbon compounds. In addition, many carbon com-
pounds such as plastics to be connected, with the life pro-
cesses play a vital role in one’s life.

There are nearly two million different carbon compounds
to have been studied and described in the chemical literature
with thousands of new ones, which are reported every year.
Although there are 89 other naturally occurring elements, the
number of known carbon compounds is many times greater
than that of the known compounds which contain no carbon.
The very large and important branch of chemistry, which
studies and investigates carbon compounds, is called organ-
ic chemistry. The name “organic” comes from the past when
chemical compounds produced from ones-living matter were
called “organic” and all other compounds were called inor- .
ganic.

~ The importance of carbon chemistry for man is great.
Every month several hundred new organic compounds are
prepared. A few of these new compounds become important
as medicines, plastics, textiles, solvents, food additives, cos-
metics or some other products.

A very few number may provide an important explanation
of the mechanism of fundamental chemical reaction in the
‘human body. Most, however, become laboratory findings and
for the present, at least, have no practical application. The
preparation of new and different compounds through chem-
ical reaction is called organic synthesis. The million or so
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organic compounds now known and characterized were syn-
thesized in the laboratories of the world in the past 130 years.

Complex mixtures of hydrocarbon compounds contain-
ing only carbon and hydrogen occur in very large quantitics
in nature as petroleum and naturai gas.

Many other organic compounds are prepared from these
materials after they are separated into their constitucnts.
From the simpiest hydrocarbon, methane, come such prod-
ucts as plastic vessels, acrylic fibers, vinyl paints, etc.

Notes

1) If all the carbon com- 1) Ecnu 6sf Bech yrnepoa u
pounds were suddenly re- YTJIEPOAHBIE COCAHHE-
moved from the earth it HMA UCUE3TH Obl C 3eM-
would look like the sur- A4, oHa OBl BhITASIACAA
face of the moon. KaK MOBEPXHOCTb JIyHbI.

2) there would be nothing 2) HUYero Obi HE OCTANOCH,
left excepit... 3a HCKIIIOUCHIEM. ..

3) the same is true for all  3) To Xe HYXHO CKa3aThb 4 O
forms of living matter. BCEX ApYrux ¢dopmax

KWBOH MaTepHU.

Omeemvme na eonpoc K mexcmy.

1) What products can be prepared from hyc rocarbons?
IIpouumaiime u nepegedume mexcm.

BIOCHEMISTRY

The chemistry of life, or “biochemistry” as chemists call
it, is an area in which the classical fields ot chemistry and
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piology meet. It can be called, molecular biology. Biochem-
istry is known to be the study of the structures and reactions
of the thousands of compounds involved, in life process. It
is considered to be the most complex area of chemistry.

Living things are supposed to represent the most efficient,
sophisticated, compact chemical “factories” ever known.
How, for example, do cells of the body know when to divide
and multiply into new cells having the same characteristics
as the original cells? When the body is afflicted by disease or
by a wound how does the body protect itself and repair the
damage? We know these processes to involve thousands of
different chemical compounds.

When we compare the nervous system to man — made
electronic computers the efficiency and complexity of the
biological systems become even more impressive. Despite
great advances in computer technology, the greatest comput-
er ever built is almost insignificant being compared to a hu-
man brain weighing little more than a kilogram. A computer
can perform mathematical operations million of times faster
than a person, but think of some of the things the nervous
system can do. For exampile, it can cause your arm to reach
out and touch an object. The brain can translate signals from
the retina of the eyes into three dimensional colour images.
It can translate a series of frequences detected by the ear into
thoughts whereas a computer can only perform operations
being programmed by a person. .1s 10 f 1¢ storage capacity the
brain really wins out. [he largest computers have storage ca-
pacity of about one million “words” but some experts believe
the brain, to store up all the signals it receives.
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The chemical piocesses of our bodics invelve enormous-
Iy complex sequences ef reactions details of these processes
being for from compiete understanding. Nevertheless great
progress has been made in our understanding of the processes
that occur in the body.

The first half of this century might be termed the Golden
Age of Physics because so many discoveries in understand-
ing the structure of molecules, atoms and nuclei were made.,
By the same virtue we may be in the midst of a Golden Age
in Biochemistry. The next few years of research may bring
much increased understanding of chemical processes in cells.

Notes

1) sophisticated — yCn0XHEHHbIIT

2) cell — knerxka

3) to affcct — cTpanathb

4) retina — ceTyaTka

3) storage capacity — o0beM HaMsITH

Ilpouumaiime u nepesedume mexcm.

VITAMINS

In addition to carbohydrates, fats, proteins, mineral salts
and water, it is essential that the food of man and arimals
contains small amounts of the subsiances called vitamins,
which the living organism is unable to manufacture by itse!f
and which have to be supplied from other sources, namcly
diet. If anyone of same fifteen of more of these compounds
is lacking in the diet ihere occurs eventually a breakdown of
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metabolic processes that results in symptoms of malnutrition
that are classed, at the deficiency diseases.

Vitamins are believed to belong to ancient elementary
organic compounds and to exist before life originated on
Farth. According to Academician Chagovets vitamins took
part in the building up of as primary organism together with
such “blocks” of living matter as nucleic acids, proteins ami-
poacids.

Like the hormones, vitamins are considered to be very
potent, and daily intake of the order of 0,1 to 5 mg is 2 ade-
quate except in the case of vitamin C of which much larger
amounts are required. In addition to being “accessory food
factors” necessary for the maintenance of health and indeed
for life itself, the synthetic vitamins are now recognized as be-
ing valuable therapentic agents for the treatment of deficiency
syndromes and as such they may legitimately be considered
as drugs.

The vitamins as a class are not chemically related, and
they are classified according to their solubility and chief ther-
apcutic effect into two groups: 1) water — soluble vitamins
2) fat — soluble vitamin group. It is known to be essential for
the maintenance of normal epithelial tissue.

Vitamins A is an unsaturated cyclic alcohol. It is synthe-
sezed by at least three separate processes.

It has been concentrated and isolated from the non- sa-
ponitlable to be present in fish oil, both in the free alcohol
and in the ester form. The source of all vitamin A is in the
carotenoid pigments, the yellow — coloured, compounds
occuring in all chlorophyll — containing plants.
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In pure form it is a palc yellow oil, soluble in fat solvents,
having an ultra — violet absorption spectrum. The ester forms
of the vitamin have been found to possess greater stability
than the free alcohol.

Vitamin B1i, Vitamin B2, Vitamin B6, Vitamin B12, Vi-
tamin C and other are stated to belong to the water — solu-
ble vitamin class. Vitamin B2 (riboflavine) is built up from a
ribose and isoalloxazine residue, the name riboflavine being
derived from the sugar component and the intense yellow flu-
orescence of it’s agucous solution. It is of wide occurrence
in, nature and constitutes a component of the flavin coen-
zZome systems.

Vitamin C (ascorbic and acid) is essential for the normal
functioning of living cell and is involved in many enzymatic
reactions. It is required for the development of cartilage, teeth
and bones, for wound healing and aiding the absorption of
iron from the intestin. Gross deficiency causes scurvy.

Notes

1) breakdown — HapyleHHe

2) to result in — 31, B pe3yasTare NexBASIOTCS

3) the deficiency diseases — 601€3HUH, BLI3bIBACMBbIE HE-
XBaTKOM (pakTopoB nUTaHus1, 60;1e3HH HElOCTATOUHO-
CTH

4) of the order — nopsiaok

5) in addition to being “accessory food tactors” — kpo-
ME TOr0, OHH SIBJAIOTCA N00ABOYHLIMY (aKTOpaMH
MUTAHHS

6) as such — Kax TakoBbIC
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7) non-saponiflable fraction — HeoTbeMAEMas ppakUU

Omeaemome na eonpoc:

What is ascerbic acid essential for?

Iluoviunaz'une MeKCcm ¢ ROMOWbIO CA08aPA.

SOME RULES FOR DRUG TAKING

If medicine is taken incorrectly, it may actually cause
Y

harm.

As a rule, the prescription contains information about
dosage, doses, time for taking it and the way of taking. But
some patients don’t always foilow the prescribed instructions.

Here some rules for drug taking:

1.

Some medicines taken after meal can lose their effect.
Hence pharmacological therapy follows this general
rule: medicines having an organic structure should be
taken onc-half hour to one hour before meal-time.
Non-acid-resisting antibiotics (ampicillin, penicillin)
and other medicines should be taken with acidic juic-
es or drinks containing alcohol.

. Alcohol has a very negative influence on the effect of

medicines. It intensifies the effect of histamines, bar-
biturates and tricvclic antidepressants. Alcohol increas-
es the toxicity of barbiturates by more then 50 %.
Shake the bottle with liquids or the last dose can be too
strong.

. Keep the medicine in a cool place.
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7. CtoMaToAOrNs

OCHOBHBIE CTOMATOAOTHYECKHE TCPMHHBI

I) Cromaronorus — stomatology
Cromatonoruueckas noiMKJIMKHKa — stomatological
polyclinic
2) 3y0(m) — tooth (teeth)
Kapuec 3y6a — dental caries
KOpoHKa 3y0a — crown of a tooth
KopeHb 3y0a — root of a tooth
rnnoMmbuposanue 3yba — filling of a tooth
3) nmonocTk pra — mouth cavity
4} napamoHTo3 — paradontosis
S) 4enwcTh — jaw, HUXHAS YeniocTh — lower jaw,
BEPXHAN YeJIOCTh — Upper jaw
6) s3bIK — tongue
7) 3y0Hoii (pre) poTes (1) — dental prosthesis {prosthe-
ses)
8) bopmamnna — dental drilling machine
9) 3yGoBpayetHoe Kpecno — dentist’s chair
10) wmnuet 1as ynaneHus 3y6os — dental forceps
11) 3yGHoii Bpau — dentist
12) necHa — gum
H3BA3BIEHUE JeCHB — gum ulceration
MOBpexXAeHNe BeCHb! — injury to the gum
pa3peIB NeCHBI — rupture to the gum
oTeK mecHbl — edema to the gum
13) Bepxuue 3yOnl — upper teeth
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14)

15)

17)

HIUKHHeE 3YOsl — lower (ceth

KHBOH 3y0 — live teeth

MepTeblil 3y6 —- dead teeth

nepebie 3y0n1 — first tecth

MOCTOSTHHbIC 3yObl — permancnt teeth

3y0 MyapecTu — wisdom tooth

3y6Hast 60Jib — toothache

yaaneHue 3yba — extraction / pulling out of a tooth
npeaynpexjacHue xapueca 3vooB — prevention of
dental caries

njoMmba — filling

BpeMeHHada rutoMba — temporary filling

TTOCTOsSIHHAYA riioM0a — permanent filling

TTOCTAaBUTh MJIOMOY — to put a filling

NMPHKYC — occlusion, bite

rnybokuit npukyc — deep occlusion / bite
naToaorvyeckMit npukyc — pathological occlusion
HOpMalbHBIN Npykyc — normal occlusion
aHOMaIUs MpuKyca — abnormality of occlusion
ucrnpaBieHie / KOppeKLus fipuKyca — correction of
bite, occlusion

HapylieHUe npukyca — disturbance of occlusion
3vOHoiIi Ipote3 — dental prosthesis

OroreabHbIN 3y0HOI npoTe3 — claps dental prosthesis
TL1ACTMAaCCOBbIC NPOTE3b! — plastic prosthesis
CbheMHbIit 3y6HOl npoTe3 — removable prosthesis
NpoTE3KPOBATH 3y6nl — to make a prosthesis appliance
for the teeth

yIanATh nipoTe3 — to remove prosthesis
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Craxcume no-aneAulicku:

1) ¥V Bac 6oaaT 3y0nl.

2) Bosap cunbHasg uiH cna-
0asi, KpaTKOBpPEMEHHAA
uau paurtenpHag?

3) IlponojouiuTe poT pa-
CTBOPOM.

4) CnmoHsTe.

5) Bot GostbHOI 3y0. A BaM
VIATI0 ero.

6) Bam Hamo 3amnoMGupo-
BaTh 3y0.

7) OcMOTpHUTE TOJOCTD pTa
GosibHOrO.

8) Ero KOopoHKa 4pe3BHl-
yaitHo Done3HEHHA.

9) Y GosbHOrO MMeEeTCA Ha-~
pYLIEHUE TPUKYCA.

10) IlepBuic 3yOH HAYUHAIOT
pa3BUBaThCS, KOraa pe-
6eHKy 3—6 MecsueB.

11) Bo Bpems niepBOro BU3M-
Ta Bpa4y OOBLIYHO CTAaBUT
BPEMEHHYIO TNOMOY U
TOJILKO 3aTE€M MOCTOSIH-
HYIO.

1) Do you have a toothache?
2) Is the pain severe or mild,
brief or protracted?

3) Rinse your mouth out
with a solution.

4) Spit out, pleasc.

5) This is the bad tooth. I
shall extract it.

6) The tooth needs filling.

7) Examine the patient’s
mouth cavity.
8) Its crow is extremely
tender.
9) The patient has the
disturbance of occlusion.
10) The first teeth begin to
develop when the baby is
three or six months old.
11) During the first visit of a
patient the dentist usually
puts a temporary filling
and only some time later
a permanent one.
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TEETH

Buoiyyume caoea, npouumaiime mexcm

1) to erupt [1'rapt] v npope3bIBATHCS

2) incisor [m/saiza] pesey, nepeiHni 3y6

3) gum [gam] # necHa

4) tiny [taim1] @ oYeHb MaIEHBKHI1, KPOLLCYHBIH
5) spot [spot} n NATHO, NMATHLILKO

6) to appear [o’p19] NOKa3bIBATHCA, NOABAATHCS
7) rapidity [ro’piditt] # OBICTPOTA, CKOPOCTh

8) jaw [d3o:] # yemocTn

9) cuspid [kaspid] KIBIK

The first teeth erupt between 6 to 9 months. These are the
lower central incisors. The gums look a bit swollen for a few
days, and then tiny white spot appears, which is the tooth.
Over the next 3—4 months the tecth erupt with great rapidly
the lower central pair, the upper central pair and then two
more on eithers side in the lower and upper jaws — making
a total of 8 incisors. The rest of the tecth erupt in the manner
shown in the table below, till the baby has 20 teeth.

Central incisors 6 to 8 months
Lateral incisors & to 12 months
First moral 12 to 18 months
Cuspids 16 to 20 months
Second moral 20 to 30 months

The entire set of 20 teeth erupt by the age of 2,5 years.
These are primary teeth.
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P:
D:

o

Yes, 1 have.

It is a decayed tooth and I must fill it. I'll use a denta]
drilling machine. But it is not painful. Today I shall put
only a temporary filling. But, does this tooth hurt you?

. Yes, it does.
: Your tooth is working loose and the root of the tooth

is damaged. I must extract it. So today I shall extract
this tooth and in two days I’ll put a filling in that one.

: Oh, doctor. I am afraid.
: Don’t be afraid. I’ll give you an injection. You will not

feel any pain. In ten minutes I'll take the dental for-
ceps and everything really will be all right.

Thank you, Doctor. [ am sure now that everything re-
ally will be all right,

Haiidume 6 mexcme akeuaareHmsi CA1e0VIOMUX PYCCKUX @bi-

paxcenruil:

YTo ¢ BaMN?, Y MeHS CHILHO OONMUT 3y0, 3yOHOE 3epKa-
J10, 30HM, pa3pyiieHHLIH 3y0 (McrnopueHHBIH 3y0), 3aN10M-
OMpoBaTh, SopMaluMHa, BpeMeHHast nioM6a, 3y6 wataeTcs,
KODEHb 3v0a MOBPEKIAEH, YIANUTD 3y0, CAENATL HHBEKUMIO.

ITepegedume ¢ pycckoeo Ha QH2AUHCKUL,

)
2)

2)

Kaxaplil yesjoBeK MMEET BCPXHIOW W HUKHIOK ye-
JIIOCTbD.

IepBHit Habop 3yGoB nosBasiecTca y peberka B 3—6
MECSLEB.

BTopoii NoCcTOSSHHBIIA HA00P 3yOOB NogBAAETCA B 13—
14 ner.
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4) Br! nosxHb NOCEIATh CTOMATOIOTA ABaXIbl B IOl
LJIS TIPCAYNPEXACHHS Kapueca 3y00B.
5) INonocts pra, NeCHBI M 3yObi HIOXHB! ObITh BCErOA B
TOPSIAKE.

8. AKyIUepCTBO 1 THHEKOAOTHUS

OcCHOBHbIE aKYIIEPCKO-
rHHEKOAOTHYeCKHe TEPMUHBI

1) akymepcTBo — obstetrics
2) rHHeKonorusi — gynecology
3) GepeMeHHOCThL — pregnancy,
BHEMaTo4YHast — extrauterine
4) aGopt — abortion,
JenaTh abopT — to perform abortion
5) nNpoTMBO3a4aTOYHKBIE CPENCTBA — contraceptives
6) mion — fetus
7) ponsl — labor
Tpyaubie poast — difficult labor
6c3001e3HEHHBIE poabl — painless labor
§) xccapeBo ceyeHHe — cesarean section
9) ponunbHbI ToM — maternity home
10) natonorus 6epeMcHHOCTH — pathology of pregnancy
11) Tokcuko3 bepeMeHHbIX — toxemia of pregnancy
12) okononnoaHsie Bons! — amniotic fluid
13) nioaHbld My3siph — water bag
BCKPBITHE TUIODHOTO My3bIpss — rupture of the water
bag
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14) nocnen — afterbirth
oTAeNeHMe nocnena — separation of afterbirth
15) nynosuna — umbilical cord
nepeBs3Ka NynoBuHbel — tying of the cord
Pa3pbiB MYNOBHHB! — cord rupture
16) ponossle cxsaTkH — birth pains, contractions
yacThi¢ POJIOBbIE CXBATKM — frequent contractions
peaAKve POAOBbIE CXBATKH — infrequent contractions
17) xeHckoe Gecrinoane — female sterility
18) MmaToyHoe XpoBoTeyeHHe — uterine bleeding
19) MeHCTpyaabHEIA LMK — menstrual cycle
20) xanmakc — climacteric
21) Bnaranmilue — vagina
22) AUYHUK — ovary
3abofeBaHKe sMYHKMKA — ovarian disease
23) MaTka — uterus
3abosieBaHue MaTku — uterine disorder / disease
omyilleHWe MaTKM — uterine prolapse
nepdopauus Matk — perforation of the uterus
pa3pbiB MaTKy — uterine rupture
paK MaTKy — uterine cancer
leiika MaTky — uterine neck.

Craxcume no-aueauiicku:

1) B kakom Bo3pacTe no- 1) At what age did you have

ABWJACh NepBasi MEHCT- your first menstrual peri-
pyatmg? od?

2) ¥ 6onbHoM Taxenas 2) The patient has a severe
dbopma KIMMakTepuyec- form of the climacteric

KCTO CHRIpPOMA. syndrome.
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3) ¥ 60abHOIl Hayanochb
CHbHOE MaTO4YHOE Kpo-
BOTEUCHHUE.

4) Haynute nepeauBaHie
kposu. [1pumure Meps
LJ1si OCTAHOBKY KPOBOTE-
YEHUS.

5) Marka 6GojiesHeHHasn,
yBeJIMYCHHAA N MATKAA.

6) JIerblil IMMHUK YBEIH-
YeH.

7) bonbHas cTpanaert bGec-
TUIOAHEM.

8) Hactynnenue Oependen-
HOCTH HEBO3MOXHO.

3) The patient has devcloped
heavy uterine bleeding.

4) Begin blood transfusion.
Take steps to control
blecding.

5) The uterus is tender, en-
larged and soft.
6) The left ovary is enlarged.

7) The patient suffers from
sterility.
8) Pregnancy is impossible.

PREGNANCY

Beryaume caosa, npowumaiime mexcm.

1) pregnancy [’pregnonsi] 6epemMeHHOCTb
2) to expect [1ks’pekt] v oxunate

3) to avoid [o’vaid) v u3beraTh, UCKITIOUATH
4) advice [ad'vais] # COBET, KOHCY/IbTALUST

5) womb [wu:m} n MaTka

6) range [reind3] n AManasoH, npenesb
7) premature [prema’tjua] a npexneBpeMeHHbIN, Hea0~

HOLIIE HHbI

8) excitement [1k’saitmant] n BONHEeHUE
9) expectancy [iks’pektonsi] # oxXiaaHue, HageXAa.

a4
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Pregnancy is a period of excitement, expectancy and a bit
of fear and nervousness for the future mother. It should be
an exciting experience, and for that, love and consideration
of the family as well as knowledge of what changes are tak-
ing place in the body and what to expect, is important.

The first 3 months of pregnancy are important becausc
during this pcriod the baby’s organs, like brain, heart, kid-
neys, limbs, eyes and ears are being formed. Avoid any med-
icine during this period. Some medicines can be harmful to
the growing baby and so no medicines, particularly pills for
sickness, headaches and anxicty should be taken without the
advice of the doctor.

The normal time the baby is in the mother’s womb is
about 40 weeks — 9 months and 1 week, but a few days car-
lier or later is within the range of normality. A baby who is
born earlier than his time is called’ premature.

Vnpawuenune 1. flepegedume na aneauiickuil a36iK:

6epCMEHHOCTL, MEPHOA BOMHCHHS, TTIEPHOA OXUAAHUA,
Oynyuias MaTh, M3MEHEHUS, BMCIOT MECTO (IIPOUCXOINT),
NICpBLIE TPU Mecsua GepeMeHHOCTH, H3berajite, feKkapcTaa,
MOTyT OLITh BpeaHbl, 63 coBeTa Bpaya, B Npeaesiax HOpME,
Ha3bLIBAETCS HEJJOHOICHHEBIN.

Ynpaxuenne 2. Omeembme HA 80HPOCH] K MEKCMY.

1. Is pregnancy a period of excitement and expectancy?
2. What period is more important for a future mother?
3. Is it harmful to take some pills during the pregnancy?
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A DIET FOR PREGNANT WOMEN

Bbzyqume caroea u npowmat?me mexcm.

1) total [toutl] » uenoe, a MOAHBIH, CYMMapHbIA

2) need [m:d] » noTpebHOCTH

3) to increase [in’kris] v noBBIIATE, YBEAHIUBATD

4) to supply [sopla1] v obecneunBaTh, BOCIIONHATEH

5) fetal [fetal] » 3apoabia, 3MOPHOH

6) to consume [kans’jum] v noTpeOnsATh, paCX0I0BaTh

7) extra [ckstra] @ AOMOMHUTEIbHBIH

8) snack {sneik] n nerkas ena Mexauy 3aBTpakoM, 00€OM
Y YXUHOM.

CALORIES

During pregnancy the tota! caloric needs increase to sup-
ply energy for fetal development. A pregnant woman needs
approximately 300 more calories per day than before she be-
comes pregnant. It may be a little less during the first trimes-
ter and a littie more in the last. Woman carrying twins will
need even more.

The extra 300 calories can come from an apple, half a
cheese sandwich and a carrot stick. The best way to consume
extra calories is healthy snacks eaten between meals.

Vnpaxuenne. [Tepegedume no aneauiickui a3siK:

NMOTPEGHOCTH B KAJOPHSIX MOBHILAOTCS, €XEAHEBHO, He-
MHOI'0 MEHBILE, HEMHOro 6oJbllie, ABOIHS, AOTTOJHUTE -
Hble 300 kanopHit, nonbyrepbpona ¢ cripoM, Jydluuit cro-
€00, NOJNYYUTh AOTIOJHMTEIbHBIE KAJIOPHM, 300pOBast eia,
MeXIay NpUeMoOM TUILH.
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Butywume cnroea u npouumaiime mexcm.

PROTEIN, MINERALS, VITAMINS

1) Protein [proutin] n 6enok

2) cell [sel} 7 xneTKa

3) maternal [ma’ta:nal] @ MaTePUHCKHIA

4) nerve tissue [na:v’tisju:] HepBHAasA TKaHb

5) brain [brein] # Mo3r

6) dairy [deor1] @ MonoyHas

7) minerals {minaralz] n MUHEpaTLI

8) calcium ['kalsiom] # KanbLMid

9) phosphorus ['fasforas] n pocdop

10) to require [r’kwaia] v Hyxaatbcst

11) source [so:s] # UCTOYHUK

12) adsorption [ob’sopfn] 7 nornoueHKe, BcaCbiBaHHE
13) zinc [zipk] n uMHK

14) iron [a1on] n xeie3o0

15) anemia [o'ni:mia] # aHemua

16) metabolism [me’tebalizm] # 0GMeH BemecTn
17) cereal [s1onal]} n 3naku, Kpyna.

Protein is a component of every body cell and important
for building the maternal blood supply. Protein also is nec-
essary for fetal hair, skin, muscle, nerve tissue and brain de-
velopment. Women need approximately 10 more grams of
protein daily — a total of 60 grams a day — during the preg-
nancy.

Minerals. Calcium and phosphorus are important miner-
als in fetal — bone development, a pregnant woman requires
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1.200 mg of calcium and phosphorus daily. This is a 50 in-
crease over what a woman needed before she became preg-
nant.

Dairy products are excellent sources of both calcium and
phosphorus, as well as of vitamin D which is pecessary for
calcium absorption.

Zinc is another mineral needed for fetal growth and de-
velopment. Good food sources of zinc include meat, liver,
eggs, seafood.

Iron builds maternal blood volume and fetal blood and
muscle. Many women enter pregnancy with low iron stores,
resulting in anemia. Foods rich in iron include red meat, es-
pecially liver, raisins and fortified breads and cereals.

Vitamins. Folic acid is a vitamin important in protein
metabolism, particularly in periods of rapid growth. Pregnant
women should start the day with a good breakfast. Fortified
ready-to eat cercal with milk and a glass of orange juice will
provide at least half needs. Green leafy vegetables, liver and
lentils are other good sources of folic acid.

Ynpaxuenue 1. [lepesedume na aneaulicKuit a3vtx:

Kaxnas KJIeTKa Tena, AJisl TOCTpOeHUs, PAa3BUTHE MO3ra,
6onee 10 r 6enKka exeanesro, 50 %, no GepeMeHHOCTH, MO-
JIOYHBIC NPOAYKTHI, Kaibliuid, pocdop, BuTaMuH J1, IHHK —
Apyroii MUHEpa, BKIIOUAIOT MSICO, TIEYE€Hb, Aiilla, MOper-
POLYKTBI, HU3KOE COAepKaHMe Xene3a, aHeMHus, THla, 6o-
rarTas Xe/ie30M, 371aKH, HAYHHAaTh J€Hb, CTAKaH aneibCHHO-
BOrO COKAa, NMCTOBBIE OBOLIM, HONMEBasA KUCIOTA.
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VYnpaxuenne 2. Bcmagome éyMecmo nponycKkog coomeem-
CMEYIoUUe C108Q LU CAOBOCOYEMAIUA:

approximately, to consume, body cell, cxcellent, twins,
pregnancy, folic acid.

A pregnant woman neceds ... 300 more calories per day
then before slie become pregnant. 2. Women carrying ... will
need cven more. 3. The best way ... extra calorics is healthy
snacks eaten between meals. 4. Protein is a component of
every ... and important for building the matcrnal blood sup-
ply. 5. Dairy products are ... sources of both calcium and
phosphorus. 6. Many women enter ... with low iron stores.
7. Green, leafy vegetables, liver arc good sources of ... ...

IHpouumaiime u nepesedume mabauuy.

Daily Eating Guide for a Pregnant Woman
A healthy diet should be based on grain foods,
fruits and vegetables.

Food Group | Servings | Food | Scrving Size | Nuirients
Eats. Oils, Sweels Use Sparinglv
Meat, Peultry, Meat, Poultry Fish, 2—3o0z Protein, Tron
Fish, D1y Beans, 3 Eges, Nuts, Sunflower ~1 B Vitamins
Egps, Nuts Seeds. Peas 1/2—1 cup Zine
1 - lcup Calcium
Ml'(!é’l_zgi‘n‘ 4-5 | Milk, Yogurt, Cheese lcup Protein
_ 11/20z Vitamin D
. .| Canned Fruit, Fresh 1/2cup Vitamin A
Fruit Sormore Fruit 1 piece Vitarin C
Vitamin A
PR Ao Cooked Vegrtables, 1/2 cup Vitamin C
Vegetable - (4ormore Raw Vegetables 1 cup Folid Acid,
Calcium
B NRPR Islice P
read, Ccreal, 6—11 Bread, Biscuits, Rice, | B Vitamins
Rice, Pasta Barlev, Hot Cereal Iron, Fiber
1/2 cup
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Additional servings may be added in appropriate to
amounts to achieve recommended weight gain. Women
expecting twins will need additional servings.

(From “Lamazc” 1995)
Parent’s magazine

VITAMINS

Botyume croea u npouumaiime mexem.

1) substance [/sabstons] n BeLWECTBO, CYOCTAHIIHUSA
2) yolk [jouk] »n xenTox

3) carbohydrate [ka:bou’haidreit] # yrienog

4) amount [9’maunt] # KOANIECTBO

5) scurvy [ska:vi] # uuHra

6) to strengthan [stren@an] v ycH/MBaTh, YKPCIIATD
7) nervous {na:vas] a HepBHas

Vitamins are special substances that the body needs, along
with proteins, fats, carbohydrates and minerals. Vitamin A is
nceded for healthy cyes and is found in fish-liver oil, egg yolk,
butter, green vegetabies and fruit.

Vitamin D is needed for healthy bones and for protection
against rickets. It is found in very smali amounts in egg, but-
ter and fish. We get most of our Vitamin D from the sun.

Yitamin C protects against scurvy and is found in orang-
es, lemons, tomatoes and grecn vegetables.

Vitamin B is present in milk, eggs, liver. It is needed to
strengthen our nervous system.

YopaxkHenue 1. [epegcdume na aneaudickuli A3vik:

0OCOOBIE BELIECTBA, OC/IKH, XHPbl ¥ YrI1eB0abl, ANYHbIA
XKEJITOK, 3alUKTa OT paxMTa, B OUECHEL MAJCHLXHX KOIUYe-
CTBax, NPOTUB LMHIH, YKPEIISITh HEPBHYIO CHCTEMY.
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VYnpaxuenue 2. Omeembme Ha 0HPOCHL.

1. What are vitamins? 2. What is Vitamin A needed for?
3. What is Vitamin D needed for? 4. What Vitamin can
strengthen our nervous system?

IIpouumaime u nepegedume duanoe. Pazvicpaiime eco ¢
MUYAX.,

AVISIT TO A GYNECOLOGIST

Doctor: What is the matter with you? Do you have any

complaints?

Paticnt: Yes, there is something wrong with me and 1 think

D:
P:
D:

P:

-}

P:

D:

P:

that I am pregnant.

Are you married?

Yes, 1 am.

Is this your first pregnancy and have you ever per-
formed abortion?

I have never performed abortion and I have a child. My
son is 7 years old.

*How did your previous pregnancy proceed? Did you

feel well throughout the whole pregnancy?

: My previous pregnancy was uneventful.
: How did you feel in the first half of pregnancy? Did you

have any toxemia or nausea?

Yes, I had. And I have the same symptoms now. Usu-
ally they are the true signs of pregnancy.

Do you and your husband wani to have any more chil-
dren?

Yes, we dream about a daughter. But | am afraid that
it can be complicated pregnancy.

D: Was your previous delivery premature or at term?
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P: At term, but I was younger then.

D: And how old are you now?

P: I am twenty-nine.

D: 1 think, that you are healthy enough to have the sec-
ond child and that you will not have a threatcned mis-
carriage. I hope that everything will be alt right.

Notes

1; complaint — xanoba

2) to be pregnant — ObITh OepeMEHHOM

3) to perform abortion — caenatb abopt

4) uneventful — 6e3 OCMOXHEH Uit

5) toxemia — TOKCHHEMHS

6) nausea — TOMIHOTA

7) premature delivery — npexgeBpeMEeHHbBIE PO

8) dclivery at term — cBoeBpeMeHHbIE PO

9) threatened miscarriage — yrpoxXarmoiinii BBIKMIBIIIL.

SMOKING

Butyuume cnosa, npovumaiime mexcm

urban ["a:ban] @ — ropoackoi

underweight ["anda’weit] ¢ — He1OHOWEHHBII

amazing [3'meizin] @ — yAMBUTENbHbIIA, TTOPA3UTENbHbLHA
despite [dis'pait] prep — HecMOTps Ha

regarding [r"ga:din] prep — oTHOCHTENBHO, O, 00
hazard |'h@zsd} n — puck, onacHoCcTh

unwise {'an’waizl @ — rnyneiii, HeGaropa3yMHbIi
sneeze [sni:z] v — yMxaThb )



108 S‘ s AHTAHACKNH A3bIK AASE MEAHUNHCKAX KOAACAKEH H YUHAHLY

Many young urban girls today smoke. While smoking is
bad for your health at any time, it is particularly so during
pregnancy and may result in an underwcight, small-size baby,
and so smoking is best avoided during pregnancy. It is
amazing how people persist in smoking despite so much
warning regarding its hazards.

It is unwise to hold a lighted cigarettc while holding the
baby. Smoke may also irritate baby and make him cough and
sneeze.

Vnpaxnenue 1. Cxaxcume no-anenuticku:

JUISE BALLIEro 300pOBbs, OCOOEHHO, MCKITIOUNTH, BO Bpe-
M GepeMeHHOCTH, YAMBUTENBHO, HECMOTPS Ha, IJIYNO, Io-
pAllasg CMrapeTa, pa3ipaxarb, KALIATh.

Ynpaxknenne 2. Omeembme 1a gonpocsl K mexkcmy.

1. Smoke is harmful to your health, isn’t it?

2. Is smoking bad for a pregnant woman?

3. Is it dangerous to hold a lighted cigarette while holding
the baby?

I'pamMMaTryecKkue yrpa>kHeHUs

Mectoumenue The Pronoun

VYnpaxuenue 1. 3armenume eotdencnnvie c108a AUYHBIMU
MECHIOUMERUAMU.

1. Mary is a good nurse. 2. John and Tom are twins. 3. Mr.
Smith works in a hospital. 4. Ann is a doctor. 5. Peter and
Mike are my sons. 6. My friend and I are students of the
medical college.
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Vnpaxuenue 2. 3anoanume nponycku npumsaicamenbiibi-
MU MECINOUMENUAMU.

1. This is a ward doctor, and these are ... patients. 2 Jane
is ... dauzhter, I like ... very much. 3. Olga is ... best ward
nurse. 4. What is ... name? 5. I have a dog, ... name is Ren.
6. This child is ill, ... temperature is high. 7. We have got a
new flat, ... flat is rather big.

Ynpaxuenue 3. 3anoanume nPonycKku MeCMOUMEHUSMU MY,
her, his, your, our, their.

1. Look at this nice giri! What is ... name? 2. What is ...
favourite subject? 3. ... sister is a nurse. 4. We like ... college
veiy much. 5. ... wife is a teacher. 6. Mr. and Mrs. White are
from Boston, ... son lives in New York.

ITpearoru Prepositions

Vnpaxuenne 1. Bemagome emecno moyex nyxcHoie nped-
A02U.

1. OQur college is ... the center of the city. 2. Their flat is ...
the second floor. 3. The sun is very hot, it’s nice to sit ... the
tree. 4. There arc some plates ... the table. 5. Our TV-set is
... the corner of the room. 6. We’ll meet you ... the station.

VYapaxuenne 2. 3unoanume nporycku hpedao2amu epeme-
HU at, in, on, by.

1. I always get up ... 7 o’clock. 2. We don’t go to the col-
lege ... Sunday. 3. ... summer they often go to the seaside. 4. He
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was bomn ... 10th April. 5. They visited London ... 1998. 6. She
goes to the hospital ... bus. 7. Our classes begin ... 8 a. m.

Ynpaxnenue 3. Janoanume nponycxu npedro2amu 0suice-
HUSA U HANPaeAeHUs.

1. Can you tell us the way ... the hospital? 2. [ have never
been ... Greece. 3. The boys ran ... the road. 4. I didn’t feel
well and didn’t go ... college. 5. After classes they went ... the
Zo0o. 6. We sat ... the hill and watched the sea.

Bapuaut 1. Bcmaseme npediocu:
1. My friend finished school ... 1999.

2. We shall have English test ... Monday.
3. I knew him well ... that time.

Bapuant 11. Bcmaeome npedaocu:

1. Ishall go for practice ... May.

2. My friends will go to the demonstration ... the first of
May.

3. Itiscold ... winter.

Bapuanr II1. Bcmageme npedaozu:

1. My father usually comes back home ... 9 o’clock in the
gvening.

2. They went to the river ... the warm day.

3. I'wasborn ... 1985.
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Crenenn cpaBHeHUs MIpHAAraTeAbHbBIX
Degrees of Comparison of Adjectives

Vnpaxienune 1. Hanuwume cmenenu cpasrenus npusaea-
MeAbHbBIX.

a) tall, clever, large, hot, old, easy;

b) difficult, interesting, delicate, famous, expensive;

¢) good, bad, much, little.

VYupaxsuenne 2. [lepeseduine na pycckuil a3vik HOCA08UUbL
i HOPOBODKU:

1. Better late then never. 2. It is easier said that done. 3.
Two heads are better than one. 4. The grass is always greener
on the other side.

Vnpaxuenne 3. [lepegedume Ha anzauiicKud A3biK:

1. CBeTa — Hailia ayyiliasi CTYACHTKA. 2. ITO CaMoe Bbl-
cokoe 31aHue B HaueM ropone. 3. A. C. TTyuikuH — moii ca-
MbIH meOHMBIE NoaT. 4. Kakasa caMas LiwHHas peka B Ee-
pone? 5. Ctup ctape cBoero 6para. 6. DTOT Mara3uH
caMbiii 60BLIONH B HALIEM TOPOIC.

Ynpaxnenue 4. [lepesedume npedaoxcenus na pycckuii
A3bIK, OOPAIAn GHUMAHUE HA CMenely CPagienus npuiaea-
MeAbibix.

1. Winter is the most usual season for diphtheria. 2. Sur-
gical treatment is probably best in all cases of toxic adenoma.
3. Bronchopneumonia is the most important complication of
measles. 4. The most frequent complication is infection of the
rash through scratching. 5. Carbimasole is less toxic tharn
thiouracil.
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Bapuanr 1. 3anoanume nponycxu 6 mabauye.

«Crenenn CpaBHECHHA NPHUIArATEIbHLIX»

[MonoxutcnbHast CpanHutensvhas [peBocxoanast
CTerneHb crenety CTCTICHD
1. Interesting more interesting —»—
2. New —»r— the newest
3. Good better —»—
4, Bright —»— the brightest

Bapuant 2. 3anoanume nponycxku 6 mabauye.

«Crenenn CpPaBHEHHNA NpUIAraTebHbIX»

[TonoxwuTensHan CpaBHutenpHas IMpesocxontas
CTeTeHb cTeneHb CTeTIeHb
1. —»— cleaner the cleanest
2. Much —»— the most
3. Wonderful more wonderful —»—
4. Clean cleaner —»—

Bapuanr 3. 3anoanume nponycku ¢ mabauue.

«CTeneHy cpaBHEHHS NPHAATATENbHBIX>

TlonoxurensHag CpasHHTE/IBHAS Ipesocxoanas
CTercHb cTenetnb CTeneHs
1. Big —»— the biggest
2. Hot hotter —»—
3. —»— less the least
4. Charming —»— the most charming
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Yncanteabnble. The Numeral

VYnpaxnenue 1. Hanuuwume c108aMu K0eCmgeHIbIe Hiic-
AUMeAbHbIE:

5,8.19, 11, 3, 13, 30, 4, 16, 90.

Yapaxuenue 2. Hanuwume Koauvecmeensvie 4 nopaoko-
8bie HUCAUINEAbHbIE N0 00Pa3Ly.
O6paszeuw: 2 — two — the second
5 — five — the fifth
1, 3, 8,4, 11, 16, 21.

Vnpaxnenue 3. [lepesedume na pycckuii a3vik:

fifty, eight, twelve, thirteen, eleven, one hundred ninety
six, thirty-three.

Obopor There + to be

Vnpaxkuenue 1. Bcmasovme 2aazon to be 8 Hyxcholi popme:

1. There ... a specific test for glucose. 2. There ... some
patients in the ward. 3. There ... drugs on the platc. 4. How
many students ... there ... in the college tomorrow? S. ... there
.any student in the room?

Vnpaxuenue 2. [lepesedume npedaodxcenus va pycckutl
23bIK

I. There is a large number of different types of bacteria.
2. There are a lot of students in the laboratory. 3. There was
no specific treatment for Rubella. 4. Are there any dangers
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associated with alcohol? 5. There are a lot of articles on the
problem of Aids in this magazin. 6. There is a whitish patch
in the throat.

Yipaxuenune 3. Hzvenume ymeepoumeavivte npednoxce-
HUS HA GORPOCUNTEAbHBIE:

1. There will be two new students at the seminar. 2. There
is a regular programme of immunisation in our country. 3.
There are swelling and tenderness in the case of the affected
joints. 4. There are a lot of patients at the infectious diseases
hospital.

Present Simple

Vopaxnenue 1. Bemageme emecmo mouex HyycHbie 24a201bt.

1. My mother ... a bad headache (have, has).

2. We ... shopping on Saturday morning {go, goes).

3. It ... interesting (sound, sounds).

4, This nurse ... her work carefully (do, does).

5. Mary ... English at the medical college (teach, teaches).
6. Her teeth ... white and healthy (is, are).

7. He often ... my other classmates (meet, meets).

VYnpaxuenue 2. Cocmagome @0npocel K npedaoxceiiuan,
HAYUHAA c108aMU 8 CKODKUX.

1. She takes the temperature twice a day (Does).
2. 1 live not far from my college (Where).

3. He likes to sit and watch the sunset (What).
4. Kate works in the bookshop (Who).
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5. 1 know English well (Do).

6. Tom often walks his dog early in the morning (When).

7. Pneumonia begins suddenly (Does).

8. Vitamins play a very important role in human health
(Do).

Ynpaxnenne 3. Cderaiime npedioxcenue ompuiameasHolmu.

1. She lives in our town. 2. We study English. 3. The nurse
begins to take the patients’ temperature at 7 o’clock. 4. The
doctor feels my pulse. 5. You look well. 6. My best friend is
ill. 7. Her granny takes medicine regularly.

Past Simple

Yupaxuenue 1. Bcmasbme gsecmo mouex HyxIcHote 24020~
Abt 6 Past Simple,

1. The weather ... very bad yesterday (to be).

I ... a bad headache and cold in the evening (to feel).
My mother ... in a doctor (to call).

The dentist ... my tooth painlessly (to extract).

A child ... a high temperature, dry cough and a run-
ning nose (to have).

e

Ynpaxuenue 2. Cocmagbme 60npocel K NPeOAONCEHUAM,
Hauunasa ciroeamu 8 cKobxax.

1. T visited my sister last summer (When).

2. My mother worked at the hospital (Where).
3. She took her child’s temperature (Did).

4. We decided to stay in this hotel {(Who).

5. His wound was very bad (Was).
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6. They went to the disco after classes (Where).
7. A nurse gave the first aid to an injured woman (What).

Ynpaxuenne 3. Cderaiime npedioyceniie OMPUEAMEIbHbIMY,

1. He went to the office on foot. 2. I had a bad cough and
a running nose. 3. A nurse put him in bed. 4. Bill took a tab-
let for a stomachache. 5. The students helped the doctors and
nurses in the hospital, 6. She met me at the corner of the
strect.

Future Simple

VYnpaxuenne 1. Becmasome gymecmo modex Hyxicibie 2na2o-
aot Shall/Will.

1.1... give you an injection. 2. She ... go to the college on
Monday. 3. A doctor ... prescribc medicine. 4. We ... buy a
new flat this year. 5. 'm ill. | ... go to bed. 6. They ... be at
home by nine o’clock. 7. Nick and Peter ... come back home
the day after tomorrow.

Vnpaxkueune 2. Henoasdylime obopom to be going to d1a
BuIPAXIEHUA DYIYULee0 GPEeMeN.

1. He (finish) his work tomorrow. 2. T (sec) the dentist next
week. 3. They (build) a new modern hospital. 4. Our English
tcacher (give) us a test on Thursday. 5. We (phone) our
friends in an hour.
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MoaAaABHBIE TAQrOABI

VnpaxHenue 1. [Tocmagvme npaguabho modansibie 2nazo-
LA can, must, may.

. 1....you speak English well? 2. The patient ... stay in bed.
3. ... l open the window and air the room? 4. We ... keep our
body in healthy condition. 5. We ... treat many disease by
diet. 6. Nobody ... read or write Latin. 7. You have a bad
toothache. You ... see a dentist. 8. Dust ... have germs.

Vnpaxuenue 2. Jlepesedume npednoxcenus Ha aHeauiicKuil
A3BIK.

1. BBl JO/DKHBI IPUHUMATh 3TH NOPOLUKY Ha FOMOIHbBIA
xeaynok. 2. [Toreps KpoBU MOXET BBI3BATh iIOK. 3. Mox-
HO BOHTH, 10KTOP? 4. Bb! MOMKHE Ie1aTh 3aPAAKY KaKIBIH
JeHb. 5. CTyaeHTH MOryT 6path KHHIU B Gudnmoreke. 6. Tol
yMeeurb aenath HHbekuuio? 7. Cectpa nomxHa AaTh rpei-
Ky NexadeMy 60JIbHOMY.

Yapaxuenne 3. Coenaiime danivie npedroxcerus 60npoci-
mensHbIMU.

1. A good dentist can extract teeth painlessly (Who ...).

2. The nurse must be very carcful with bed patients (Must
).

3. The infections diseases can pass through the mouth and
nose (How can ...).

4. Some poisons can cause asphyxia (What ...).
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CrpajAaTeAbHBIN 3aA0T
The Passive Voice

Yopaxuenue 1. [lepeecdume npedioixcenus Ha pycckuii
AZbIK.

1. Some drugs are made from plants.

2. Antibiotics were discovered by Fleming in 1929.
3. A doctor was sent for.

4. 1 was born in 1978.

5. The telephone was invented by Alexander Bell.
6. The work will have been done by Sunday.

7. Moscow was founded by Yuri Dolgoruki in 1147.

Ynpaxuenne 2. Jamenume OeiicmeumenvHblli 3a102 HA
cmpadamenshbiil.

1. The student wrote English test at the lesson.
2. The tcacher asks me at every lesson.

3. They will publish this book next week.

4. Ann looks after her brother Tom.

5. We received many letters.

6. We discussed some problems.

Vnpaxuenne 3. [lepesedume npedaoncerus na aneauiicku
A3bIK.

1. Ero paHHee neTcTBO Nnpouiio Ha gepme.

2. Bonpoc obcyasT Ha cobpatity.

3. Manaty npoBeTpuAU M yOpaH.

4. 3TH AepcBbI ObIJIM NMOCaXeHbl MATH JIET Ha3al.
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Present Progressive (Continuous)

Yapaxkuenne 1. /locmasvme eaazon to be 6 Hyxcroii ghopme.

1. The students ... taking exam now.
2. It ... raining now.

3. My friend ... waiting for me.

4. Granny ... working in the garden.
5. What ... you doing?

6. Where ... he going?

Ynpaxuenue 2. Buibepu Present Simple uau Present
Progressive.

1.1 ... English very well (speak, am speaking).

2. My sister ... the piano in her room (plays, is playing).

3. Don’t go out. It ... cats and dogs (rains, is raining).

4. We often ... to the college on foot (go, going).

5. English families usuvally ... tea at 5 o’clock (have, are
having).

6. The students ... a teacher very carefully (are listening,
listen).

VYnpaxuenue 3. flepegedume npedioxcenus Ha an2auiickui
A3bIK.

1. Bpau ocmaTpuBaeT GosibHOTO B nianare. 2. Mbl uneM B
GonbHULy ceituac. 3. Vaet noxab, BO3bMH 30HT. 4. YTO ThI
Ienaews? 5 unrtalo MHTEPECHYIO CTaThlo. 5. MeAcecTpa
YMBIBAET JicXKauero 60NbHOTO B nanarte.
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Past Progressive (Continuous)

VYnpaxuenue 1. [lepegegume na pycckuii a3viK.

1.

4.

When my brother broke his leg my mother was won-
dering what to do.

When 1 came back home my parents were watching
TV.

Yesterday when he was sitting in the room and read-
ing a book he heard bad news on TV.

What were you doing at 9 o’clock yesterday?

VYnpaxuenne 2. [Tocrmageme 2162016t GAHHbIE 6 CKOGKAX 8

Past Progressive.

1.

A nurse (to bind) her patient, when the ward doctor
came.

She (to make) injection to a bed-patient when the stu-
dents came into the ward.

. The doctor (to take) the patient’s pulse, when the pa-

tient’s face got pale.
When he (to look) for some papers on his desk he saw
a little bottle.

Future Progressive (Continuous}

Vnpaxuenue 1. Tlocmagome cra204bt, dannvie 8 ckobkax 6
Future Progressive.

1.

Now he (to illustrate) how industry cooperates with the
natural environment.

2. I (to visit) my granny at this time tomorrow.
3. What ... you ... at 11 a. m. tomorrow? (to do).
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4. Our doctor (to go) to the hospital when I meet him.
5. Tomorrow at 10 o’clock the nurse (to take out) the
stitches.

VYnpaxuenue 2. Ilepesedume npedaoycenus Ha pycckuii
A3bIK

1. Next Friday at 9 a. m. the dentist will be putting a
filling to my tooth.

2. At this time tomorrow we shall be discussing the results
of the operation.

3. I'shall be doing my homework since 4 up 6 o’clock.

4. At 9 o’clock tomorrow our ward nurse will be making
injections, putting mustard plasters and cups.

Present Perfect Tense

Ynpaxuenne 1. Iepenuwume npedaoxcenus, gntbpag co-
omeemcmsyouyio popmy Present Perfect Tense.

1. ... you ever ... the work of a surgeon in the cperating-
room? (Did ... see, have ... seen).

2. 1..... everything except the last article (have translat-
ed, has translated).

3. He ... ... everything for the experiment (prepared, has
prepared).

4. We ... ... English test today (have written, to write).

Vipaxuenue 2. Ilocmasvime npedaoxcerus é sonpocumens-
Hyro popmy.
1. The progress of chemistry has enabled our chemists to
make a lot of new chemical products.
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2. The students have written Latin dictation
3. We have been to London with my friend.
4. She has given him this English book.

5. They have built new hospital in the village.

Past Perfect Tense

VYnpaxuenue 1. [Ipowumaiime npednoxcenus. Onpedeaume
@ Kol n0cAed06ameabHOCMU CO8epUIAnucy Oelicmeus 6 nped-
Aoxcenunx, noduepknume Past Perfect.

1. My toothache disappeared after I had taken some med-
icine. 2. He went to the college after he had had his break-
fast. 3. When we came home, our granny had made tasty din-
ner for us. 4. When Tom awoke, his mother had already gone.

Present Perfect Continuous

Ynpaxknenne 1. [epenuwume npedroxcenus, ewlpae co-
omeemcemeyiowyio opmy Present Perfect Continuous.

1. He ... for 8 hours (have been operating has been oper-
ating)

2. He ... since 8 o’clock (has been operating have been
opcrating)

3. 1 ... German for 3 years (has been studying have been
studying)

4. Peter ... for his exam since June (have been preparing
has been preparing)
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5.

6.

My friend ... in the library since 9 o’clock (have bcen
staying has been staying)

Tom ... cigarettes for 20 years (have been smoking has
been smoking)

Yupaxuenune 2. [Tocmagbme npedaoxcenue 8 6onpocumens-
Hyto hopmy

1.

He has been driving for 3 hours.

Ann has been looking for a job for 6 months.
She has been typing since four o’clock.

Mr. Brown has been reading for two hours.
Mike has been waiting Mary for three hours.

I have been waiting for the bus since 10 o’clock.

Yipazxuenue 3. [lepesedume npednosicernus ¢ pycckozo HG aH-
emudicxuil, ucnoassya Present Perfect wiu Present Perfect Continuous.

1.

Llenniit Beuep g nevarato.  yxe naneuarana 20 cTpa-
HMIL,

Msl MUIteM KOHTPONbHYIO pasoTy yXe 50 MUHYT.
HexoTtopbie cTYAEHTH YK€ 3aKOHUYHIIH e€.

Tl naBHO Xgewb MeHa? HeT, 1 ToALKO UTo npulle.
Yem BbI 3aHMManUCh ceroaHa yrpom? Caxanu aepe-
Bbst B cany. CKOJILKO ACPEBLEB Bl ntocanuiu? [leBsath.

. 51 nepeBOXy CTaThlO YK€ IBa Haca, HO elie He nepe-

BCa €¢.

. XMpypr DenaeT onepauuio yXe TpH Yaca, HO eIue He

3aKOHUYHI ee.
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Ynpaxknenue 4. [locmaseme npedaroxcernus 8 ompuyamens-
HOU Popme.

LR W —

. It has been raining all morning.

Peter has been writing letters since 3 o’clock.

She has been practicing the violin since after lunch.
We have been painting the fence all afternoon.

I have been reading a book about education in England
for our lesson.

Past Perfect Continuous

Vnpaxuenme 1. Bubepume coomeemcmeyiowyo gopmy
Past Perfect Continuous uau Past Continuous

1.

He was tired, because ... in the garden all day (was
working had been working)

He told me that he ... in the river every weekend for the
last three years but he had never caught anything (had
been fishing was fishing)

The tourists ... for the bus very long, so when it arrived,
it was already too late {(were waiting had been waiting)
She looked at the watch. She ... at her report for 5 hours
( was working had been working)

. My wife said that the children ... since 8 o’clock (had

been sleeping were sleeping)

. When I entered Jane’s room yesterday [ understood

that she ... (was crying had been crying)

. He said that he ... at his report for a month (had been

working was working)
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Future Perfect Continuous

Ynpaxuenne 1. [Tocmaevme eaazoa e Future Perfect Con-
tinuous, Future Perfect, Future Indefinite uau Future Passive

1.

If you come about 8:30 [ ... the match on television
(shall be watching shall have watched)

If you come at 9:30 the match ... by then (will be fin-
ished will have finished)

I hope 1 ... it by that time (shall finish shall have fin-
ished)

By the end of this year I ... a thesis for 5 years (shall be
writing shall have been writing) .

VYnpaxkuenne 2. Hcnoavzyiime Future Perfect uau Future
Perfect Continuous

1.

o

W

© 0o = o

10.
11.
12.

We (finish) this exercise by 9 o’clock.

We are late. The lesson (start) by now.

By the end of March he (live) here for three years.
Young Betsy is growing up. By this time next year she
{begin) school.

They will be tired when they get there. They (travel)
all day.

She (have) lunch by the time we arrive.

They (build) the road by the end of the year.

I (spcud) all my money by tomorrow

We (fly) for twelve house by the time the planc lands.
The play (begin) before we reach the theatre.

Before the end of the year they (complete) the project.
I (work) for this company non-stop for twenty years by
the end of November.
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Coraacosanue BpeMeH
Sequences of Tenses

Ynpaxueune 1. [lepesedume npamyro peus 8 KOCGeHHY!IO.
1. The doctor says: “I’ll examine your teeth”.

2. The doctor said: “I'll prescribe you some medicine”.
3. She said: “I translated the text”.

4. The teacher said: “Open the books and read the text”.

Ynpaxxsenue 2. Boibepume Hyxichvill eaaeon.

1. Tem said that he ... and could not rcad any more (is
tired, was tired).

My mother asked me ... back with news (to phone,
phone).

(&%)

‘wd

. Whenever he goes, he ... a lot of new friends (makes,
making).
4, If your knee hurts you very much, you ... a doctor
(should see, would see).
5. She asked me what subjects ... (I liked, did I like).

Benomnume zpammamuxy u AeKCuKy:
Tlocmasvme 21a204 6 HyxcHolt gpopme:

1. In fainting a person ... consciousness.
A) is Josing
B) loses
2. Red rash ... on his body yesterday.
A) appears
B) appeared
3. As the patient ... of the dentist, the dental nurse ... him
an injection now,
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A) are afraid of A) gives
B) is afraid of B) is giving

4. Pete ... from 5 to 6 o’clock yesterday.
A) was reading

B) read
5. The syringe ... by the nurse ten minutes ago.
A) was boild
B) boiled
6. The patient ... in a wheel chair into a ward in an hour.

A) will be taken
B) will take
7. Strong emotion, want of food, fatigue and pain ... the
causes of fainting.
A) are
B) is
8. Soon my friend ... a doctor
A) will be
B) is
C) was
9. Last year during my work with infectious patients. I ...
two important tasks: to take care of the patient and to prevent
the spread of infection.
A) has
B) have
C) had
10. Grown up children with rickets... protruding bellies, big
heads and crooked legs.
A) have
B) has
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11. Boicokas teMneparypa
A) hecadache
B) general pains
C) high temperature
12. Kops:
A) influenza
B) measles
C) rickets
13. TlpenoTBpaTHThL pacnpocTpaHeHue MHEKUHU:
A) take carc of the hygicne
B) to prevent the spread of infection
C) the first symptoms

Haitidume 6 npasoil koaouke nepegod Kaxcdozo pycckozo
6bIPANCEHUA:

14. Ykpenuts cepaue A) to take blood test

15. UsMeputh KpoBsiHOe  B) to strengthen the heart
IaBJieHHUE

16. Cnenate aHanu3 kposu C) to take the pulse

17. U3MepuTh Nysnse D) to take blood pressure

[lepesedume gotpaicenus:

18. To put cold cloth A) OTIOPOXHHUTD XeNYA0K
on the head
19. 1t will relieve the pain  B) aestath peHTICH

20. To make blood C) a10 0ONETUUT 6OIB
transfusion
21. To use x-rays D) npuunHa oGMopoKa

22. The cause of fainting  E) mbixaHue ObicTpoe
H MTOBEPXHOCTHOE
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23, Breathing is rapid F) nenat, nepenuBatine Kponn
and shallow
24. To empty the stomach G) NONOXHTL XOJC0AHYIO
TKAHb Ha TOJOBY.

B npasoii koa0Hke naiidume nepegod kaxdozo aHeAulicko-
20 C1064;

25. Enema A) rpenka

26. Hot-water bag B) rpagycHHK
27. Thermometer C) wnpuu
28. Syringe D) xam3sma
29. Bed-pan E) cyaHo

Ilo cumnmomanm onpedesume Hazganue 3a601€6aHUA:

30. The symptoms of ...

a patient has sore throat, fever headache, he ofien vomits.
His face is flushed, the skin is hot and dry. The rash appears
on the second day.

A) measles

B) pneumonia

C) scarlet fever

D) rickets

E) influenza

F) tonsillitis.

5. 3ak. 693
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IIpoumume u nepesedume mexcimn.

1) Pacckaxcume, wmo 8ot y3iiaau o lunnokpame.
2) Haiidume npedaoxcenus ¢ eaazoaamu to be u to have,
Ob6pamume eHuMGHUE HA WX Nepeaod.

HIPPOCRATES —
“THE FATHER OF MEDICINE"

Hippocrates was born in 460 B. C. on the island (ocTpoB)
of Cos. He was the son of a doctor. Hippocrates studied
medicine and then he went from town to town where he
practiced the art of medicine. It is known that he drove out
(varHan) the plague [pleig] (yvma) from Athens by lighting
fires in the street of the city.

Hippocrates was known as an excellent doctor and a
teacher of medicine. He established medical schools in
Athenes and in other towns. He wrote several books and
many case histories (ncTopiis 60:;1e311). Hippocrates taught
his pupils to examine the patient very attentively and to give
him quick heip. He created medicine on the basis of
experience. He taught that every disease was a natural process
and it had ratural causes. Hippocrates treated diseases by
exercise, massage, salt water baths, diet and suitable (noa-
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xoasutnit) medicine. He observed diseases such a
pneumonia, tuberculosis and malaria and added to the
medical language such words as chronic, crisis, retapsc (pe-
uuans) and convalescence (BbI2IOPOBACHUH).

Hippocrates made medicine an art, a science and a
profession.

Hippocrates is the most famous of all the Greek doctors.
He is often called “the father of Medicine” and some of his
ideas are still important.

Doctors in many countries take the Hippocratic Oath
(xnarea). It is a collection of promises (obewanue), written
by Hippocrates, which forms the basis of the medical code
of honour (xozexc yecth). The Oath of Hippocrates contains
many of his basic thoughts and principles.

Omegembsine Ha 80NPOCH K MeKCMY:

1) When was Hippocrates born?

2) How did he practice the art of medicine?

3) How did Hippocrates drive out the plague from Ath-
ens?

4) Was Hippocrates an excellent doctor and a teacher of
medicine?

5) How did Hippocrates teach his pupils to examine the
patient?

6) How did Hippoerates treat discases?

7) What are the words, added to the medical language, by
Hippocrates?

8) Who is the most famous of all the Greek doctors?

9) Why 1s Hippocrates called “the Father of Medicine”.

5*
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10)

How is a collection of promises, written by Hippo-
crates, called?

Ilpouumaiime u nepecedume dua.ioe:

THE HIPPOCRATIC OATH

Kate: Hallo! Where are you going from, Helen?
Helen: Hallo Kate! I am returning home from the medi-

A TR

K:
H:

K:
H:

cal college.

. Why are you so late?

. I'was at the meeting.

. What meeting?

. The meeting was held to mark the graduation from

mcdical college and I was invited to attend the cere-
mony.

: Teil me, please, was there anything interesting at the
meeting?
.First of all I must say that it was a very solemn

(topxectBeHHan) ceremony. Our young specialists
looked very happy an excited.

Who made a speech?

The director did. Everybody was liélening to her with
great attention. 1 shall always remember the words of
the professional oath of Hippocrates which the young
specialists were repeating after the director,

What is the essence of this oath?

The young specialists promised to give all their strength,
knowledge and abilitics to people who need their help.
They promised to devote all their life to the protection
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of peoplc’s health, to the fight against diseases, not to
do any harm to their patients. They promised to be true
to their profession.

K: Really, it is a great oath.

H: 1 felt great excitement. Now I understand still better all
the responsibility which I am going to take after my
graduation.

Boiyuume cnoea kasmeoi Tunnokpama.

Boinuwume aneauiickue sxeugasenmeot caedyrouux cao6o-
covemanui:

coOpaHue 6bU10 IpOBEIeHO, OTMETHTHL OKOHYAHHUE MEIY -
LMHCKOTO KoJuie/ka, GbITh NpUrialieHHbIM, IOCETUTD LEg-
PEMOHHUIO, TIPOU3HOCHTH PEYb, CYIIHOCTb KJISTBHE, TTOCBS-
TUTb BCIO CBOIO XXU3HbD 3a1LUTE 3MOPOBhA NIOIEH, HE BDEAUTH
601bHBIM, IPUHATH OTBETCTBEHHOCT.

ITpoumume u nepegedume mexcm.

MEDICINE IN THE MIDDLE AGES

Man tried to protect health during the Middle Ages. Certain
important health methods were used during this period. Epi-
demics of diphtheria, typhoid, fever, leprosy (ripokasa), influ-
enza, bubonic plague and other diseases took millions of lives.

Leprosy was spread for hundreds of years. This disease was
controlled not by medical means. The patients lived in spe-
cial colonies away from other people. This was a very impor-
tant advance in public health during this period.
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During the Middle Ages plague killed many millions of
people in Europe.

In 1348 the “Black Decath” struck (rmopasuna) Britain:
nobody knew how to fight wiih the discase. The doctors ad-
vised people to run away from the affected (nopaxettnie)
areas. Everybody agreed that plague was god’s punishment
(60:xba xapa) for the sins (rpex) of men. '

Omeemebme Ha 60RPOCH K MEKCMY:

1) What diseases took mitlions of lives in the middle ages?
2) How was leprosy controlled in the middle ages?

3) What disease struck Britain in 1348?

4) How was plague called?

5) Was plague god’s punishment for the sins of man?

Ipoumume u nepesedume mercm.

DEVELOPMENTS OF THE MIDDLE AGES

A very important development during the Middle Ages
was the hospital. Hospitals appeared in Cevlon early in the
fifth century B. C. and in India in 260 B. C. Hospitals were
founded during the Middle Ages in ltaly, France, England,
Spain, and other European countries.

The number of hospital beds was not always an indication
of hospital size, usually great beds were used and four-six
patients were put on one bed.

Hospitals were founded to treat the sick people. Another
development during the Middle Ages was the foundation of
Universities. Many of the great European Universities were
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founded during the thirteenth and fourteenth centuries. Bi-
ological sciences were taught in the universities. Students also
studied the human body and some diseases.

Haiidume omeemest na caedyroujue gonpoces 8 mexcme:

1) What were important developments during the Mid-
dle Ages?

2) When and where did the first hospitals appear?

3) Was the number of hospital beds an indication of hos-
pital size?

4) What were hospitals founded for?

5) What sciences did students study in the universities in
the Middle Ages?

Hatidume & mexcme eaacoavt u onpedeaume ux eudo-gpe-
Merntyio dopary.

IIpoumume u nepegedume mexcm.

RAPID SCIENTIFIC ADVANCES

Great discoveries were made in the nineteenth century.
One of them was the discovery of cocaine, which was very
effective as a local anaesthetic. Surgeons could inject cocaine
into a certain part of the body and deaden (3arayiuars) the
pain in that part during the operation.

When the problem of pain was solved, surgeons could
carry out long and complicated operations.

A very important discovery was made by the French
chemist, physicist and bacteriologist Louis Pasteur. We know
him as the originator of the “germ theory” of disease. He



L o . i
136 L:‘ 5 AHIAHICKHEA A3bIK AN MEAHIIHHCKHX KOAACAKEH H YUHAHILY

discovered fermentation and devecloped the process of
pasteurization. Louis Pasteur produced the theory that
discase and infection were caused by germs and he proved
that they were spread through the air. He found that germs
could be killed in the liquids (knakoctax) by heat (Teriom)
and the term “pasteurization” was given to the process.

Rudolf Virchov became known for his work in cellular
pathology, and Herman von Helmholtz for his invention of
the ophthalmoscope in 1850. .

Lord Joseph Lister introduced antiseptic surgery in 1867,
and Willelm K. Roentgen discovered X-rays in 1895. He
placed his hand in front of the apparatus and saw the rays
passed through the hand and cast a shadow (TeHb) of bones
on the screen (3kpan). As these rays were unknown to him,
he called them X-rays.

Answer the questions:

1) What was very effective as a local anaesthetic?

2) When could surgeons carry out long and complicated
operations?

3) Who was the originator of the germ theory of disease?

4) What is pastcurization?

5} Who is the founder of cellular pathology?

6) What are the main scientific advances of the nineteenth
century?

7y What did Wilhelm K. Roentgen discover in 1895?
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HPO‘”PHIIN(’ i nepeeeaume MEeKCM, NO.163YACh C106QPEM.

THE DEVELOPMENTS
OF THE TWENTIETH CENTURY

During the first seventy years of the twentieth century
many discoveries were made in the trcatment and prevention
of disease. In 1901 Karl LandSteiner discovered the blood
groups.

Some diseases are not caused by germs or infections but
by the lack (HegoctaTok, Hexnsatka) of certain substances in
our food. The discovery of vitamins in 1912 was very impor-
tant to provide (obecnequTs) people with a properly balanced
diet. In 1922 Sir Frederick Banting found that insulin was
very effective against diabetes. Penicillin was discovered in
1928 by Dr. Alexander Fleming who became the founder of
the modern science of antibiosis. Penicillin was uscd in hos-
pitals to reduce infections in wounds during the Second
World War. Streptomycin and a series of anti-infection drugs
were discovered after penicillin. All these drugs are known as
antibiotics.

A drug known as sulphanilamide was discovered in 1935.
It became the first of the “miracle” drugs (yyxroaeicTBeHHOC
nekapcTsa) which gave immediate and amazing results in the
treatment of many infectious diseases including pneumonia.

During the two world wars, great advances were made in
the field of plastic surgery, in which skin, bone or muscle was
taken from one part of the body and then was transplanted
to a badly injured area in another part.
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Great progress was made in the prevention and treatment
of cardiovascuiar diseases, cancer, bacterial and viral infec-
tions, kidney disorders and other main causcs of death and
disability (notcps TpyaocnocobrocTt). The individual of
“odav will live longer and more healthfully than ever before.

Hatidume 6 mexcme 3x6usanenmoi cAedproWux pyceKkux
C108 U BLIPANCCHUI:

JeuCHUE M MPodUIAKTHKA 3a00eBaHMsI, FPYTINa KPOBH,
ObITb MPUUYMHOM, HENOCTATOK OINpPEeACeHHbIX BCIUCCTR,
obecrniedrTh COaAHCHPOBAHHOU NUETOM, ObITh 2D(HCKTHB-
HbIM, YMEHBIIHUTL HHPECKUHOHKOE OPaXeHHE paH, IM1ac-
TUYeCcKas XUPYprus, TPAHCMAAHTUPOBATL KOXY, KOCTh,
MBILILY, CePACYHO-COCYAUCThIC 3aboneBanus, pak, dakre-
PHAJIbHBIE U BUPYCHLIE MH(PEKIMH, IDUIKHA CMEPTH, NO-
Tepsi TPYAOCITOCOOHOCTH.

Ipouumaiime u nepeeedume mexcm.

FLORENCE NIGHTINGALE —
THE FOUNDER OF THE NURSING
PROFESSICN

Nadezhda Andreevna Boyko who had taken part in the
Great Patriotic War as a medical nurse and who had saved
many Soviet soldiers during the most severe battles near
Novorossiysk, was awarded the medal of Florence Nightin-
gaie by the International Organization of Red Cross.

Do you know who Florence Nightingale was? One hun-
dred years ago the firc: professional School for nurses was
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founded at one of the hospitals in London by a young En-
glish wornan Florence Nightingale. She was born on May 12,
1820, in the ltalian city of Florence after which she was
named. She was onc of the greatest women in the history of
England.

In 1854 Miss Nightingale and 38 other nurses went to the
Crimea to help in the care of the sick and wounded British
soldiers during the Crimean War. Miss Nightingale never gave
an injection, never took blood pressure or made an electro-
cardiogram, but she did her best establishing a more reason-
able and hopeful way of handling all kinds of iliness. This way
of handling has been used up to now. She was the first to es-
tablish the nursing profession.

Notes

1) to take part -— npHHUMATL yJacTHe

2) to award — Harpaxzaarb

to be awarded — ObITh HarPAXKAEHHBIM

3) to be founded — 6HITL OCHOBAHHEBIM

4) to name after — na3BaTh B YeCTh YEro-amnbo

5) reasonable — pasyMiiblit, NpHeMIEMbIi

6) hopeful — nonawmnii HaaeXnsl, MHOTOOOEIAIOMIMIT

7) to handle — yxaxuBaTth, 0o0painaTecs ¢ KeM-au60,
o0XOoNHTHLES

8) prominent — BBIIAIOUIMIICS, UIBCCTHLH

Omeepiome na 6RHPOCHL K MEeKcmy.

1) Why was N. A. Boyko awarded the meda! of Florence
Nightingale?
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2) What International Organization awarded her this
medal?

3) What did Florence Nightingale and her nurses do dur-
ing the war in the Crimea?

4) Why has the name of Florence Nightingale become
widely known?

Ipoumume u nepegedume mexcm.

EDWARD JENNER
(1749—1823)

It was E. Jenner who made a great discovery in medicine.
His new method of “vaccination” (in Latin the word “vac-
cines” means “cow”) was made known in 1798. At first his
discovery passed unnoticed. But soon the method was spo-
ken about. People asked and demanded to be vaccinated. And
in a short time there was no part of the world that had not
taken up vaccination. It was vaccination against smallpox.

Edward Jenner was born at Berkeley, Gloucestershire, on
May 17, 1749. He started practicing medicine in London at
St. George’s Hospital. When he was twenty-four he began
practice in his native town. Ever since he was a boy he liked
to observe things. Today, thanks to his discovery, the cases
of smallpox are very rare. A lot of countries sent him their
gifts, and even the French Emperor, Napoleon, in spite of
the fact that he was at war with England, released two Brit-
ish prisoners when he learned that they were friends of Ed-
ward Jenner. E. Jenner vaccinated free of charge anyone who
asked him to.
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Notes

1) “cow” — JIXEeHHCP NPUBUIT MANbUMKY KOPOBBIO OCIY
I CRAac eMy XU3Hb

2) to be at war — 6bLITb B COCTOSSHUM BOMHBI

3) discovery — OTKpbITHE

4) smallpox — ocna

5) to release — ocB0oGOXKAATh

6) free of charge — GecrnaTHo.

Omeemumy Ha caedyrouue ONPOCyH K mekcmy:

1) When was the new method of “vaccination™ published?

2) Whe was the author of the new method of “vaccina-
tion”?

3) Where was Edward Jenner born?

4) Where did E. Jenner start medicine?

5) Is smallpox a rare illness now?

pouumatime u nepegedume mexcm.

MECHNIKOV I. I.

I. 1. Mechnikov was born in 1845 in the village of [vanov-
ka, not far from the city of Kharkov.

Since his early childhood 1. I. Mechnikov had become
interested in natural sciences. Being a pupil of the sixth form
he began to attend the course of university lectures. Mech-
nikov graduated from Kharkov University when he was only
19 years old. While studying at the University he published
several scientific articles in zoology.
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In 1870 at the age of 25 Mechnikov became one of the
leading professors of Odessa University. But twelve years lat-
er, in 1882 he left the University demonstrating his protest
against the tzarist ministry of education. He began his intense
work in his private laboratory. In 1887 Mechnikov went
abroad and spent almost 30 years in Paris at the Pasteur In-
stitute.

1. I. Mechnikov was the first to observe the phenomenon
of phagocytosis in experiments with lower animals.

Mechnikov took great interest in this phenomenon and
began his regular observations. On the basis of his observa-
tions he proved that white blood cells of the human being had
the ability to pass through the walls of the capillary vessels
and to destroy the invading microbes. Mechnikov called these
cells phagocytes and the phenomenon itself phagocytosis. He
also determined what defence forces the human body had and
why not every bacterial infection resulted in a disease.

In 1908 1. I. Mechnikov received the Nobel Prize for his
investigations on phagocytosis. Mechnikov performed con-
siderable work on the effect of lactic acid on bacteria and
devoted many years of his life to the problem of aging.

He died in 1916 at the age of 71.

Notes

1) childhood — merctBO

2) to become interested — 3aUHTEepecOBaThCH
3) natural sciences — ecTeCTBEHHbIE HAYKU
4) to attend — nocewathb
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5) to graduate from (the University) — 3aKOHUHTE {(YHH-
BEPCHTCT)
6) tzarist ministry of education — Hapckoc MUHUCTCp-
CTBO GOpazoBaHHs
7) 1o go abroad — yexaTb 3a rpamuiy
8) to observe — nHabnionarb
9) to take great interest in — CHAbHO 3aKHTEPECOBATLCS
4yeM-THO0, NPOIBIATL HHTEPCC K YeMY-A100
10) to dctermine — onpeaesaTs
11) white blood cells — Genble KpOBSIHBIC KAETKY
12) defence forces — 3a1UHTHBIE CHUITBI
13) to result in — NPUBOAUTE K yeMy-I100
14) considerable — 3HaYMTCIbHBIH
15) to devote — nocBsLLATH
16) the problem of aging — npoGneMa crapeHus

Jaronuuns npedaoNcenun:

1) 1. I. Mcchnikov was born in ...

2) Since his early childhood Mechnikov had became in-
terested in ...

3) Mechnikov graduated from the University when he was
only ...

4} In ... Mechnikov became one of the lcading professors
of Odessa University.

5) Twelve years later he left the University demonstrat-
ing his protest against ...

6) In 1887 Mechnikov went abroad and spent almost 30
vears in ...

7) 1. 1. Mechnikov was the first to observe ...
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8) Mechnikov called these cells ... and the phcnomenon
itself ...

9) In 1908 I. 1. Mechnikov received the Nobel Prize for
his ..

10) Mechnikov performed considerable work on the effect
of ... on bacteria and devoted many years of his life to
the problem of ...

i1) He died in ...

IIpouumaiime u nepesedume mexcm.

LOUIS PASTEUR

Louis Pasteur was born in 1822. He was a prominent
French chemist, one of the founders of modern microbiclo-
gy. His research work helped much to establish the field of
bacteriology. In his early Pasteur devoted his energies to the
discovery of microorganisms in wine and beer production. He
introduced the idea of heat sterilization (pasteurization) for
these products and milk.

Later he became interested in hydrophobia. He showed
that viral pathogenic properties could be attenuated by pass-
ing the virus through the body of a proper animal. On the
basis of these observations he developed a vaccine for hydro-
phobia.

Continuing his investigation L. Pasteur discovered the
method to prevent some infections diseases by introducing at-
wenuated causative agents. This method is known as vaccina-
Jon. It has helped to fight against many infections diseases.
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Notes

1) prominent — BbIAAIOUINACA, U3BECTHDI

2) to establish ["1steblif] ocHOBBIBATL, CO33aBaTh

3) to devote one’s energy — MNOCBSTHUTH CBOX IHCPIUIO,
CHITY

4) discovery [dis’kavari] OTKpbiTHE, ODHApPYXEHHE

5) to be attenuated [o'tenjueitid] ObITh OCNabNEHHBIM,
CMSITYECHHbIM

6) observation [obza:’veifn] HabmoneHue

7) to introduce [intra’dju:s} npeacTaBasiTh, BROOUTH B
ynotpebiaeHue.

Haiidume aneauiickue sxeusaienmet 8 mekcme:

BbLAatouiica GpaHIy3CKHil XMMUK, OCHOBATEIb COBDE-
MEHHOI MHKPOOHOJIOrHH, NOCBSITUIT CBOIO SHEPTUIO, OTKPbI-
THE MEKPOOPTaHU3MOB, CTEPWIH3aLMA XapOM, 3aMHTEPCCO-
BaTbCH, [1ATOT€HHBIE CBOMCTBA, MOryT ObITh OCTabiIcHBI, Ha
OCHOBE 3THX HabilloAeHHIA, pa3paboTan METod NMpEeAaoTBpa-
EeHUsT HHDEeKUMOHHBIX 3a00ieBaHM M.

Omeemome Ha GONPOCHI K MEKCh)!

1) When was Louis Pastcur born?

2) Was he one of the founders of modern microbiology?

3) What did Pasteur devote his energies in his early years
for?

4) What idea did he introduce?

5) Did Pasteur become interested in hydrophobia later?

6) What did Pasteur develop on the basis of his observa-
tions?

7) Who discovered the method of vaccination?
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Hpouumaiime u nepegedume mexcm.

ROBERT KOCH

Robert Koch was a promincent German bacteriologist, the
founder of modern microbiology. He was born in 1843, died
in 1910. Koch carried on many experiments on mice
(Mbluiax) in a small laboratory.

In 1882 Koch discovercd tyberculosis bacilli. In his report
made in the Berlin Phisiological Society Koch described the
morphology of tyberculosis bacilli and the ways to reveal
them. His discovery made him known all over the world. In
1884 Koch published his book on cholera. He included all
the investigations during the cholera epidemic in Egypt and
India into this book. Koch isolated a small comma-shaped
bacterium. He determined that these bacteria spread through
drinking water. In 1905 Koch got the Nobel prize for his
important scientific discoveries.

Notes

1} to cairy on — NpoBOINTL

2} mouse (pl. mice) — MbILIb, MLILIY

3) bacillus (pl. bacilli [ba’silos] — Gauunna [ba’silai]
Haumaast

4) to reveal — oBHAPYXUBATH

Sy bacterium (pl. bacteria) [bak/tiariam] — GaxkTtepusi,
bakTepun

6) to spread [spred) — pacnpoCTpaHITLCs
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3aK0H4UME NPEOIONCEHUR.

1) Robert Koch was the founder ...

2) He was born ..., died in ...

3) In 1882 Koch discovered ...

4) ... made him know all over the world.

5) In 1884 Koch published his book on ...

6) Koch isolated a small ... bacterium.

7) He determined that these bacteria spread through ...

8) In 1905 Koch got ... for his important scientific discov-
eries.

IIpowumaiime u nepesedume mexcm.

D. I. IVANOVSKY —
THE FOUNDER OF VIRILOGY

Dmitry losiphovitch Ivanovsky was born in 1864. In 1888
‘he graduated from Petersburg University and began to study
the physiology of plants and microbiology.

When D. 1. Ivanovsky was investigating the tobacco mo-
saic disease (Mo3amuHas 6osie3Hb Tadaka) he came to the
conclusion that this disease occurred due to a microscopic
agent, many times smaller than bacteria.

To prove this phenomenon D. [. Ivanovsky had to make
many experiments on various plants. At that time everybody
considered that bacteria were the smallest living organisms.
But then D. I. Ivanovsky had completed his experiment, he
came to conclusion that the living organism smaller than
bacteria existed in the environment. These living organisms
were called viruses.
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D. 1. Ivanovsky was the first scientist who was able to es-
tablish the new branch of microbiology — virology.

TIpoyumaiime npedaoxceiius u evibepume me, YmMo coom-
gememeyrom mexkcmy.

I

1) Ivanovsky began to study the physiology of plants and
microbiology.
2) Ivanovsky began to study various diseases of plants.

II

1) Tobacco mosaic disease occurred due to viruses.
2) Tobacco mosaic disease did not occur due to bacteria.

HI

1) Ivanovsky came to conclusion that the living organism
smaller than bacteria existed in the environment.
2) Ivanovsky came to conclusion that the living organism
smaller than bacteria did not exist in the environment.
v

1) Virolbgy is not the branch of microbiology.
2) Virology is the branch of microbiology.

IIporumaiime u nepeeéedume mexcm.

PROFESSOR LESGAFT

Professor P. F. Lesgaft was born in 1837. He was a prom-
inent Russian anatomist and a talented teacher, He was the
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first to work out the science of physical culture. After gradu-

ation from the Academy he worked for the Degree of Doc-
tor of Medicine. This degree was given to him in 1865 and
in 1868 he received the Degree of Doctor of Surgery.

About 130 scientific works were written by Prof. Lesgaft.
Many of them were translated into foreign languages. One of
his main books was called “The Basis of Theoretical Anato-
my”. In his work Prof. Lesgaft divided the muscles into two
basic groups — static and dynamic. They were called strong
and skilled (;oBkue).

He determined that the static muscles were formed by
short bands of muscular fibers, the dynamic muscles were
formed by the bands of long muscular fibers.

His studies on static and dynamic muscles were contin-
ued by other scientists.

Notes

1) to work out — pa3paborath
2) band [band] — nyuok

3) muscular — MBILIEYHEI

4) fiber ['faiba] — BOJIOKHO.

3arornuunte npedaoxcerus, 8v10pag HeobXo0uMbie no CMbic-
Ay 8apuaxmel:
1) Lesgaft was a prominent researcher who
a) studied the structure of the human bones
b) worked out the science of physical culture
¢) was born in the 20th centure.
2) Lesgaft determined that the static muscles were formed by
a) long bands of muscular fibers
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Hauidume 6 mexcme npedaoxcenus, yKasvieaiouue Ha:

1) reorpaduueckoe nonoxenue JloHnoua;
2) KonnyecTBO HacencHus JloHnona;

3) vact# JIoHAOHa;

4) xapakTepHcTuKy Becr-DHua;

5) xapaktepucTuky Mcr-DOHaa;

6) AOCTONPUMEUATENLHOCTH;

7) 3HayeHue JIoHOOHA KaK MOPCKOIO MopTa.

Crancume HO-QH2AUGCKU:

cTojrla BennkoGpuranuu, GObIIOH HHAYCTPHANBHbHH
M KyJBTYpHBIH LUEHTpP, pailoH Goraueit, paiioH pabouero
KJ1acCa, U3BECTHHIE MY3€H U T¢ATPLI, KOMMEPUYECKUH LEHTD
CTPaHbl, MOAMTHYECKUI LeHTp Benukobputanuu, n3secten
BO BCEM MHPE, IOCTONPUMEYATCIBHOCTH JIOHAOHA.

Tlpouumaiime u nepesedume credyrouue Ha3eanus:

the West End, the East End, the City, Houses of Parlia-
ment, St. Paul’s Cathedral, Westminster Abbey, Buckingham
Palace, Trafalgar Square, Piccadilly Circus, British museum.

Ilpouumaiime u nepegedume mexcm.

THE UNITED STATES OF AMERICA

The United States of America were founded on July 14th,
1776, when thirteen English colonies decided that they could
no longer regard themselves as subjects to the British Crown.

In 1783 the War of Indepcndence ended in favour of the
colonists. The USA has increased its power. The original thir-



Pasgea 3. Kypc ycrroit peun E‘ - 161

teen States have grown to fifty. The development of the USA
was hindered by a civil war between the Northern and South-
ern States in the 1860s. The civil war ended in 1865.

The United States lies in the central part of the North
American continent with the Atlantic Ocean to the East, the
Pacific to the West, Canada to the North, and Mexico and
the Gulf of Mexico to the South.

The USA is a republic of semiautonomous states, cach
with its own governer, capital and legislative body.

The federal government is headed by the President and a
Congress, consisting of a Senate and a House of Represen-
tatives.

Omeemsme Ha. EONPOCH K meKcm):

1) When were the United States of America founded?

2) When have the original thirteen States grown to fifty?

3) What was the development of the U. S. hindered by?

4) When did the civil war end?

5) What is the geographic position of the U.S.?

6) What kind of republic is the U. S.?

7) What can you say about the federal government of the
U.S.?

Cxaxcume no-anaauiicku:

ObL1M OCHOBaHE! B, CyObeKThl BpUTaHCKOH KOPOHBI, BOil-
Ha 32 HE3aBUCHMOCTD, NMPENSTCTBOBATD, FPaXIAHCKAd BOit-
Ha, MO/1YaBTOHOMHBIE LITAThl, 3aKOHOJATEIbHbIE OPraHbl,
denepanbHOE TIPABUTENLCTEO.
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Ipoumume u nepeeedume mexcm.

WASHINGTON

Washington, the capital of the United States, is situated
on the Potomac River in the District of Columbia. The Dis-
trict is named in honour of Columbus, the discoverer of
America.

The capital owes a great deal to the nation’s first Presi-
dent, Gorge Washington. 1t was Washington who laid the
comerstone of the Capitol Building, where Congress meets.

Washington is not very large. It cannot be compared with
such cities as New York, Chicago, Los Angeles, Detroit and
Philadelphia, which have more than a million inhabitans.

In the political life, it is the most important city in the
United States. The law-making centre of the United States
is the Capitol, with its great Hall of Representatives and Sen-
ate Chamber. Today Washington is one of the world’s most
oeautiful capitals. It has become a great cultural, education-
al and scientific centre, with its art galleries, museums, librar-
ies, parks and monumental buildings.

Omeememe Ha 6ONPOCHL K mexkcmy:

1) What is the capital of the United States?

2) Where is Washington situated?

3) Who is the discoverer of America?

4) Who is the nation’s first President?

5) Who laid the cornerstone of the Capitol Building?
6) Is Washington a large city?
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7) What is the most important city in the political life of
the U. S.?
8) What is the law-making centre of the United States?

Ilpouumaiime u nepegedume caedyrowue Ha36anua:

The Potomac River, the district of Columbia, Capitol
Building, New York, Philadelphia, Chicago, Detroit, Los
Angeles, Hall of Representatives, Senate Chamber.

INTERESTING FACTS

The United Kingdom

The United Kingdom is very small compared with many
other countries in the world. However, there are only nine
other countries with more people, and London is the world’s
seventh biggest city.

The main areas of high land are in Scotland, Wales and
Cumbria.

The United Kingdom

This is abbreviation of ‘the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland’. It is often further abbreviat-
ed to ‘UK, and is the political name of the country which is
made up of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.
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Great Britain

This is the name of the island which is made up of En-
gland, Scotland and Wales and so, strictly speaking, it does
not include Northern Ireland.

TTPABAHHNKAN B AHTAMN

Easter eggs

At Easter time, the British celebrate the idea of new birth
by giving each other chocolate Easter eggs, which are opened
and eaten on Easter Sunday. On Good Friday makers sell hot
cross buns, which are toasted and eaten with butter. Easter
Monday, is a holiday and many people travel to the seaside
for the day or go and watch one of the many sporting events,
such as football or horse-racing.
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I'm in love!

9

LT On l4th February, St. Valentine’s
F ey %*“}“( J 1 Day, many people send a card to the
. ‘ - one they love or someone whom they
P havc fallen in love with. People usually

: do not sign these cards and a lot of time
: is spent trying to guess who has sent

gﬁf/ them!

e ',_?.'. .,,_‘.

Ghosts and witches

Hallowe’en means ‘holy evening’, and takes place on 31st
October. Although it is a much more important festival in the
United States than Britain, it is celebrated by many people
in the UK. It is particularly connected with witches and
ghosts.

At parties people dress up in strange costumes and pre-
tend they are witches. They cut horrible faces in potatoes and
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other vegetables and put a candle inside, which shines
through the eyes. People may play difficult games such as try-
ing to eat an apple from a bucket of water without using their
hands.

In recent years children dressed in white sheets knock on
doors at Hallowe’en and ask if you would like a ‘trick’ or
‘treat’. If you give them something nice, a ‘treat’, they go
away. However, if you don’t they play a ‘trick’ on you, such
as making a lot of noise or spilling flour on your front door-
step!

Christmas

( If you try to catch a train on 24th
# Dccember you may have difficulty in
A finding a seat. This is the day when
: many people are traveling home to be
y with their families on Christmas Day,
25th December. For most British fam-
ilies, this is the most important festival
% of the year; it combines the Christian
H g, celebration of the birth of Christ with
Rws o #5d the traditional festivities of winter.

On the Sunday before Christmas many churches hold a
carol service where special hymns are sung. Sometimes car-
ol- singers can be heard on the streets as they collect money
for charity. Most families decorate their houses with bright-
ly- coloured paper or holly, and they usually have a Christ-
mas tree in the corner of the front room, glittering with co-
loured lights and decorations.
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ITpoumume u nepegedume mexcm.

THE RUSSIAN FEDERATION

‘The Russian Federation is the largest country in the world.
[t occupies about one seventh of the earth’s surface. It covers
the eastern part of Europe and the Northern part of Asia. lts
total area is about 17 million square kilometers. The country
is washed by 12 seas of 3 oceans: the Pacific, the Arctic and
the Atlantic. In the South Russia borders on China, Mon-
golia, Korea, Kazakhstan, Georgia and Azerbayan. In the
west it borders on Norway, Finland, the Baltic States, Be-
lorussia, the Ukraine. It also has got a sea border with the
USA.

There is hardly a country in the world where such variety
of scenery and vegetation can be found. We have steppes in
the south, plains and forests in the midland, tundra and taiga
in the north, highlands and deserts in the east.

There are two great plains in Russian: the Great Russian
Plain and the West Siberian Lowland. There are several
mountains, chains on the territory of the country: the Urals,
the Caucasus, the Altai and others. The largest mountain
chain, the Urals, separates Europe from Asia.

There are over two million rivers in Russia. Europe’s big-
gest river the Volga flows into the Caspian Sea.

The main Siberian rives — the Ob, the North, the Amur
in the Far East flows into the Pacific Ocean.

Russia is rich in beautiful lakes. The world’s deepest lake
(1600 meters) is the Lake Baikal. It is much smaller than the
Baltic Sea, but there is much more water in it than in the
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Baltic Sea. The water in the Iake is so clear that if you look
down you can count the stones on the bottom.

Russia has one-sixth of the world’s forests. They are con-
centrated in the European north of the country in Siberia and
in the Far East.

On the vast territory of the country there are various types
of climate, from arctic in the North to subtropical in the
south. In the middle of the country the climate is temperate
and continental.

Russia is very rich in oil, cool, iron ore, natural gas, cop-
per, nickel and other mineral resources.

Russia is a parliamentary republic. The Head of the state
is the President. The legislative power is exercised by the
Duma.

The capital of Russia is Moscow. 1t is its largest political,
scientific, cultural and industrial center. It is one of the old-
est Russian cities.

At present, the political and economic situation in the
country is rather complicated.

There are a lot of problems in the national economy of
the Russian Federation. The industrial production is decreas-
ing. The prices are constantly rising, the rate of inilation is
very high. Peopie are losing their jobs because many facto-
ries and plants are going bankrupt.

But in spite of the problems Russia is facing at present,
there are a lot of opportunities for this country to become one
of the leading countries in the world. Su'rely the younger gen-
eration can do very much to make Russia as strong and pow-
erful as it used to be.
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Omeembine HQ BORPOCHL K mexcmy:

1) Where is the Russian federation situated?

2) What is the total area of the country?

3) What countries does Russia border on?

4) How many rivers are there in Russia?

5) Which is the longest river in Europe?

6) What can you say about the lake Baikal?

7) What mineral resources is the Russian Federation rich in?
8) What is the climate like in Russia?

9) Is Russia a parliamentary republic?

10) What can you say about the Russian economy?

Ilpoumume u nepegedume mexcm.

MOSCOW

Moscow is the capital of Russia, its political, economic,
commercial and cultural centre. It was founded eight centu-
ries ago by Prince Yuri Dolgoruky. Historians have accept-
ed, the year 1147 as the start of Moscow’s history. Gradually
the city became more and more powerful. In the 13th cen-
tury Moscow was the centre of the struggle of Russian lands
for the liberation from tatar yoke. In the 16th century Mos-
cow became the capital of the New united state. Though
Peter the Great moved the capital to St. Petersburg in 1712,
Moscow remained the heart of Russia. That is why it became
the main target of Napoleon’s attack. Fire had destroyed
three quarters of the city, but by the middle of the 19th cen-
tury the Russian people restored Moscow completely. After
the October revolution Moscow became the capital again.
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Now Moscow is one of the largest cities in Europe. Its
total area is about nine hundred square kilometers. The pop-
ulation of the city is over eight million.

Moscow is one of the most beautiful cities in the world.
The heart of Moscow is Red Square. It has more historic as-
sociations than any other place in Moscow. The Kremlin and
St. Basil’s Cathedral are masterpieces of ancient Russian ar-
chitecture. The main Kremlin tower, the Spasskaya Tow-
er, has become the symbol of the country. On the territory
of the Kremlin one can see old cathedrals, the Bell Tower of
{van the Great, the Palace of Congresses, the Tzar-Cannon
and the Tzar-Bell, the biggest cannon and bell in the world.
Russian architects buiit St. Basil’s Cathedral in memory of
the victory over Kazan. There is a legend that Ivan the Ter-
rible blinded the architects Barma and Postnic, because he
didn’t want them to create another masterpiece.

There are a lot of beautiful palaces, old mansions, cathe-
drals, churches and monuments in Moscow. Now Moscow
Government is reconstructing Moscow and we hope that in
a few years the city will become even more beautiful.

There are more than 80 museums in Moscow. The larg-
est museum are the Pushkin Museum of Fine Arts and the
State Tretyakov Gallery. Other unique museums in Moscew
include the All-Russia Museum of Folk Arts, the Andrei
Rublev Museum of Early Russian Art, Mikhail Glinka Mu-
seum of Musical Culture and many others.

Moscow is famous for its theatres. The best-known of them
is the Bolshoi Opera House. Drama theatres and studios are
also very popular. Moscow is an industrial centre with high-



Pazgea 3. Kypc ycTHOR peyn b"-’s 171

Jy developed engineering, electric, machine-building, light
and chemical industries.

Moscow is the country’s largest sport centre. It often be-
comes a scene of international sports festivals.

Moscow is the seat of the Russian Parliament (the Duma)
and the centre of political life of the country. Moscow is a
scientific centre too. It is a city of students. There ar¢ over
80 higher educational institutions in it. Among them there
are the Russian Academy of Sciences, the oldest University,
many higher schools, colleges and scientific research insti-
tutes.

Omaemome na GORPOCHl K MeKcm ).
1) When was Moscow founded?
2) When did Moscow become the capital?
3) What is the total area of modern Moscow?
4) What is the population of Moscow?
S} What can you say about the places of interest of Mos-
cow?
6) Whai can you see on the territory of the Kremlin?
7) What are the most famous Moscow museums?
8) What are the most famous Moscow theatres?
9) How many higher educational institutions are there in
Moscow?
10) What is the oldest University in our country?
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Ilpoumume u nepesedume mexcm.

D.I. MENDELEYEV
(1834—1907)

A Russian name appeared in 1964 on the honorary board
of science at Bridgeport University, USA: Mendeleyev was
added to the list of the greatest geniuses — Euclid,
Archimedes, Copernicus, Galilei, Newton and Lavoisier. D.
1. Mendeleyeyv, the explorer of nature, is the greatest chem-
ist of the world. The Mendeleyev system has served for al-
most 150 years as a key to discovering new elements and it
has retained its key capacity until now.

D. I. Mendeleyev was the fourteenth and the last child of
the Director of the Gymnasium at Tobolsk. After finishing
school at the age of 16 he was taken by his mother to St. Pe-
tersburg and entered the Pedagogical Institute in 1850, took
adegree in chemistry in 1856 and in 1859 he was sent abroad
for two years for further training. He returned to St. Peters-
burg in 1861 as Professor of Chemistry and gave a course of
lectures on chemistry at St. Petersburg’s University. His lec-
tures were always listened to with great interest and attention.
Even in class of two hundred students everyone was able to
follow his discussions from the beginning to the end. Inter-
esting experiments were made in his classes.

In 1868 Mendeleyev began to write a great text book of
chemistry, known in its English translation as the “Principles
of Chemistry” Hard work preceded it. Mendeleyev made
thousands of experiments and calculation, wrote a lot of let-
ters, studied many reports. Everything in the world that was
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known about chemical elements Mendeleyev knew. For
months, for years he searched for missing data. All those data
were being brought together and grouped in a special way.
When compiling this, he tried to find some system of classi-
fying the elements some sixty in all then known whose prop-
erties he was describing. This led him to formulate the Peri-
odic Law: “The properties of elements and, conscquently, the
properties of the simple and complex bodies formed from
them are periodic functions of their atomic weights”. The
Law earned him lasting international fame. He presented it
verbally to the Russian Chemical Society in October 1868
and published it in February 1869. But Mendeleyev was rec-
ognized as the author of the Periodic Law only after gallium,
scandium and germanium had been discovered in France,
Sweden and Germany and after the properties of a number
of elements predicted by Mendeleyev had been confirmed.

In this paper he set out clearly his discovery that if the el-
ements are arranged in order of their atomic weights, chem-
ically related clements appear at regular intervals. The great-
ness of Mendeleyev’s achievement lies in the fact that he had
discovered a generalization that not only unified an enormous
amount of existing information but pointed the way to fur-
ther progress.

Today the Periodic Law is siudied by millions of school
children and by students at higher educational establishments
of natural sciences and engineering. It is studied by philoso-
phers, historians, teachers and chemists.

The law serves as a basis for thousands of researches. The
Periodic Law crossed national boundaries and has become
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the property of all nations, just like the works of Newton,
Lomonosov, Pavlov, Lobachevsky, Einstein and other. In our
country the Russian Chemical Society, a number of higher
and secondary schools, some industrial plants have been
named after Mendeleyev. The Academy of Sciences and the
Mendeleyev Society award the Mendeleyev Prize and the
Mendeleyev Gold Medal for outstanding research work in
chemistry.

Notes

1) honorary board — mocka ciaBbl, no4yeTa

2) missing data — HeZOCTAalOUIHE JaHHBIE, CBEACHUSA

3 when compiling this — coOupas Bce MaTepuansl U
dakrni

4) some sixty in all — BCEro OKOJO LECTHICCSTH

5) verbally — ycTHO.

[Ipowumaime u nepegedume mexci.

CANCER CELLS

The main difterence between normal and cancer cell is
one of the growth and differentiation: most cancer cells are
in their structure more like those of the young organism (fe-
tus) than those of the adult.

They generally grow and divide more rapidly and in a dis-
organized fashion, but normal cells only divide and grow until
they come into contact with adjacent cell and then stop their
growth.



Paagea 3. Kypc ycrHos pess E‘s 175

-

Researchers have tried to treat cancers by using drugs
which inhibit the division of cells, The most rapidly dividing
cancer cells will be affected by these drugs before the more
slowly growing normal cells.

The major problem in cancer research is concentrated on
trying to find out the more delicate difference between can-
cer and normal cells.

Researchers study the structure of the cell wall and try to
determine why cancer cells do not reccognize other cells.

Another branch of research has been to study the inter-
nal mechanism of the cell, to find differcnces between the
nuclei of cancerous and normal cells, because the nucleus is
that part of the cell which appears to regulate the growth and
differentiation of all cells.

Notes

1) cancer [k’&nss] pak, 3n10KauecTBEHHAs OINYXOJib

2) adjacent [a'dzeisont] NIPpUMBIKAIOLIMNI, CMEXHBIH

3) to inhibit [in’hbit] 3anepXxuBaTb, TOPMO3NTL, NOAAB-

471 (pocT)

4) delicate [/delikit] peJMKaTHLIA, TOHKHI

5) nucleus {(pl. nuclei) [’njukhas] sapo KiIeTKH
['mju:khizer] snpa xieTku

6) differentiation [diforenfi’eifon] anddepenumanns

Haiidume anenuiickue axeusasenmsi 8 mexcme:.

OCHOBHOE pa3jiiyue, HOPMaibHbIE KIETKW, PAKOBLIE
KICTKH, CTPYKTYpa KJIETKH, PacTyT U Aeisrcs Gonee OBICT-
PO, BOMTHU B KOHTAKT, CMEXHbBIE KIE€TKH, TOPMO3HUTD AeAC-
HUe KICTOK, Oonee TOHKME pa3NUyHsA, BHYTPEHHUIT Mexa-
HU3M KIETKH, HAlTH pasiutiilsg MexIy s1paMH PaKoRBoit U
HOPMAaJIbHOM KJIETOK.
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WHAT MUST YOU KNOW ABOUT AIDS?

Aids is an illness that can kill. Aids is causcd by a virug
called H1V., People with Aids can look and feel healthy. Thig
is the main risk of the disease.

You should know some important facts about Aids.

You can get infected with the Aids virus by:

1) having sex with a person who has the virus;

2) sharing needles to inject drugs with a person who has
the virus.

To protect yourself from Aids:

1) you should always use condom if you have sex. Use 1t
properly. Read the directions on the package.

2) Do not use anyone else’s needles. Don’t share your
needles with anyone.

Don’t forget that 2 woman with the Aids virus can infect
her unborn baby. A woman with the Aids virus can also pass
it to her baby when breast-feeding. If you think you may be
infected you can take your blood test and it can show if you
have the Aids virus.

You cannot get the Aids virus by:

1) sitting near someone;

2) shaking hands;

3) using bathrooms, telephones, drinking fountains;

4) eating in a restaurant;

5) sharing food, plates, cups, forks and spoons;

6) swimming in a pool;

7) being bitten by mosquitoes or other bugs;

8) giving blood.

You cannot get the Aids virus through the air or by every-
day contact.
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Omsembme Ha 60nPoChl K MeKCmy:
1) What is the main risk of Aids?
2) What important facts should we know about Aids?
3) What should we do to protect ourselves from Aids?
4) Can we get the Aids virus by shaking hands, sharing
food, swimming in a pool?
5) Can we get the Aids virus through the air?

ITpouumatime u nepesedume mexcm co C108ape.

CAUSES OF SOME DISEASES

Cigaretie smoking

This is a harmful habit which reduces the expectation of
good health and shortens life. Cigarette smokers absorb into
the lungs:

1. Nicotine. This is a habit-forming drug with a mild stim-
ulatory effect. It causes construction of small blood vessels
and a rise in blood pressure.

2. Carcinogenic tars. These tars isolated from cigarette smoke
have been shown to cause cancer in experimental animals.

3. Carbon monoxide. Cigarette smokers have raised blood
levels of carboxyhaemoglobin passes through into the fetal
circulation.

The following ailments are prone to occur in cigarette
smokers;

Cancer of the lung. Heavy cigarette smokers are 30 times
as liable to develop cancer of the Jung as non-smokers are.
There is overwhelming evidence that lung cancer is caused
by cigarette smoking.

Bronchitis and emphysema. Prolonged cigarette smoking
commonly leads to progressive cough and breathlessness, ul-
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timately leading to respiratory incapacity. Gastric and duode.

nal ulcers take longer to heal in cigarette smokers.

Pregnant women who smoke cigarettes have smaller babigg
than nonsmokers, with a higher incidence of fetal abnormal.
ities.

Alcohol

Alcohol is the basis of wine, beer and spirits. Taken in
moderation, with a meal, or in the company of friends, it can
be regarded as one of the pleasure of life. But as with any
drug, there arc dangers as well as advantages associated with
alcohol. Alcohol is rapidly absorbed from the stomach and
intestine and soon appears in the blood. As the blood circu-
lation through the Iungs, alcohol diffuses into the air in the
alveoli. The higher the concentration of alcohel in the bleod,
the higher the concentration in the breath.

This is the basis of the breathalyzer test used by the po-
lice in motorists suspected of driving while under the influ-
ence of drink. Alcohol can also be measured in the blood. It
is metabolized (broken down) by the liver so that after 6 to 8
hours none can be detected in the blood or breath.

WHAT IS YOUR LEARNING LINE?

Read the following statements and indicate how much they
apply to you.

1) I enjoy learning in class with my friends.

2) I like to learmn on my own by studying and thinking.

3) I want the teacher to correct all my mistakes.

4) I enjoy working in groups.
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5) 1 think that a good teacher should be friendly.
6) I think that a good teacher is demanding.
7) 1 like to tell jokes.
8) I like to speak the teacher outside class.
9) I like music and rhythm in order to learn better.
10} 1 like to do things with my hands.
11) I talk too much.
12) My friends think I am funny and friendly.
13) My friends think I am shy.
i4) My friends think I am a very good student.
15) My teachers think I never study.
16) My teachers think I move too much in class.
17) I like to read in my free time.
18) I like to talk to friends and tell jokes in my free time.
19) I like to practise sports in my free time,
20) While I am studying, I frequently stop and do other
things.

SOME INTERESTING FACTS
ABOUT ENGLISH LANGUAGE

v Modern English has the largest vocabulary — more
then 600.000 words.

v There are about 60.000 words in common use.

v 450—500 words are added to the Engtlish vocabulary
every year.

v About 70 % English words are loan.

v 30 % of the words are native.

v' The most frequently used word is I.



[ )] - . .
180 p g 5 AHTAHACKHI A3BIK AAl MEAMLHIICKHX KOAAEAKEN H Y4HAKY

———

v The longest word in English language is Pneumonou].
tamicroscopicsilicovolcanoconiosis — it is a lung dis.
gasc.

v The newest letters added to the English alphabet are “j»

and “v”, which are of post-Shakespearean use.

he commonest letter is “e”.

The word “set” has 126 verbal uses and 58 noun uses,

The commonest English name is Smith — There are

about 1.700.000 people called Smith in America and

800.000 in England and Walcs.

v The largest English-language dictionary is Oxford En-
glish Dictionary with 21.728 pages.

NSNS

(From “Speak Out”)

IT IS INTERESTING TO KNOW

Question

I am eager to know the main difference among these
words: pretty, beautiful, nice, handsome, graceful and fine.
Can we use handsonie to describe a woman?

Answer

The words pretty, beautiful and handsome may be used to
describe physical attractiveness. While handsome is more fre-
quently used to describe mcn, it is not uncommon to be used
with women cspecially, when physical beauty is associated
with dignity and maturity. Contemporary film stars who may
be described as handsome women are Catherine Dencuve and
Sopia Loren. Graceful pertains to poise and may be quite
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independent of physical beauty. Nice and fine refer more to

a person’s character than to one’s appearance. Nice carrics
with it the meaning of kind and friendly, fine may refer to
one’s honesty.

DISCUSS YOUR SIGNS

1) Capricorn

Dec. 23 to Jan. 20

Earth sign
Capricorn people are very ambitious and they work very
_hard. They don’t like talking and they don’t listen well to
other people. They don’t like going to expensive restaurants.
They don’t like playing sports very much.

2) Sagittarius
Nov. 23 to Dec. 22
Fire sign
Sagittarius people don’t like sitting and doing nothing.
They like playing sports very much. They listen well to other
peopie and they are good teachers. They like travelling. They
aren’t careful with their money.

3) Scorpio
Oct. 24 to Nov. 22
Water sign
Scorpio pecople are often very intelligent and very ambi-
tious, but they aren’t very honest. They don’t like working
with other people. They aren’t very interested in their fami-
lies. But they don’t often change their friends.
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4) Libra
Sept. 24 to Oct. 23
Air sign
Libra people are very romantic and charming. They are very
interested in art and they like dancing. They are very interest-
ed in other people. They don’t like big change in their lives,

5) Virgo
Aug. 24 to Sept. 23
Earth sign
Virgo people are very logical and they work very careful-
ly. They are intercsted in science, They don’t like big or small
changes in their lives and they aren’t romantic, but they’re
very honest.

6) Leo
July 24 to Aug. 23
Fire sign
Leo people are very honest but they think they are won-
derful. They like going to expensive restaurants very much.
They are ambitions and they like controlling other people,
but they dor’t listen very carefully to other people.

7) Cancer
June 22 to July 23
Water sign
Cancer people are very good businessmen. They are very
interested in their families and they don’t like being alone.
They are interested in the sea. They have got a lot of imagi-
nation and they are often afraid.
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8) Gemini
May 22 to June 21
Air sign
Gemini peopic do lots of things well and they work quick-
Iy, but they don’t like working hard. They like travelling and
writing very much. They are often very funny.

9) Taurus
Apr. 21 to May 21
Earth sign
Taurus, people work slowly. They are very interested in
fool, but they are carcful with their money. They like work-
ing in the garden very much. They are usually happy but they
are often jeaious.

10) Aries
March 22 to April 20
Fire sign
Aries people like dangerous sports and modern life. They
thing and talk quickly. They are ofteir angry. They don’t like
big changes in their lives.
11} Pisces
Feb. 20 to March 21
Water sign
Pisces people are always very happy or very unhappy. They
are very interestcd in other people and they like helping other
people very much, but they are often lazy. They aren’t very
interested in their families. They don’t work very well.
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12) Aquarius
Jan. 21 to Feb. 19
Air sign.
Aquarius people like modern like very much. They like
crowds and new ideas and they often change their ideas. They
are romanfic, but they are very independent.

Notes

1) Capricomn [’keepiikon] Ko3epor
2) Sagittarius [sed3t’teorias] Crpenen
3) Scorpio [s’ko:piou] CKopninoH
4) Libra [/l1:brs] Becnt

5) Virgo {’ve:gou] Hesa

6) Leo ['li:ou] JleB

7) Cancer [kensa} Pak

8) Gemini [’dzemim] bananeust
9) Taurus [’ta:ras] Tenen
10) Aries [ear1:3] OBeH
11) Pisces [’pis1:z] Pri6b1
12) Aquarius [o’kwearies] Bomoneii

Omeemobme na onpocwi:

1) Do you think your partner’s sign is a good description?
Why/why not.

2) Do vou thing your sign describes you well? Explain why.

TIME FOR FUN

Ipowumaiime u nepesedume cmuxomeopenue. Boryuume €20
Hauzycme.

WHENITAMILL

When 1 am ill, I go to bed.
And on the pillow lay my head.
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The doctor comes and says, “Dear me!

Whatever can the matter be?”

He feels my pulse and sees my tongue;
He tests my heart and then each lung;
He asks how old I am and then
He takes his paper and his pen.

- And makes a note of things that taste
So horried that I’m sure it’s waste
To take them. But he says, “Each noon
Take this, and you’ll be better soon”

Notes

1) to feel the pulse — H3yuaTh MysibC

2) to test one’s heard and lungs — nposepsTh cepaue U
JIeTKMe

3) that taste so horrid — TaKue yxacHble Ha BKyC

4) it’s waste to take them — Gecnoae3HO IPUHMMATE UX

llpouumaiime aneauiickue nocaosuyst u Haudume ux pyc-
- €KUe 3KGUBANCHM bl.

PROVERBS

1) Don’t bite the hand that fecds you.

2) Walls have ears.

3) Spare the rod and spoil the child.

4) Don’t throw out the baby with the bath water.
5) Don’t judge a book by its cover.

6) Let sleeping dogs lie.

7) Actions speak louder than words.

8) Don’t look a gift horse in the mouth.
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9) May hay while the sun shines.
10) Curiosity killed the cat.
11) Don’t count your chickens before they hatch.
12) The early bird catches the worm.
13) Don't put all your eggs in one basket.
14) Look before you leap.
15) Don’t put the cart before the horse.
16) An ounce of prevention is worth a pound of cure.
17) Practice what you preach.
18) All that glitters is not gold.
19) Two wrongs don’t make a right.
20) People in glass houses shouldn’t throw stones.

Notes
1) to spare [spes] Xanetb
2) rod — po3ru
3) to spoil [spail] GanoBath, NOPTHTHL
4) hay [he1] ceno
5) curiosity [kjuariositt] n11000NBITCTBO
6) to hatch — BoicvxMBaTh (UBITIIAT), BRIBOAHTL (LIbIM-
JAT)

ITpoyumaiime u nepegedume anekdomsi. Pasviepaiime ux 6
ARYAXx.

ANECDOTES
I

Teacher: How old are you?

Little Jane: Eleven.

Teacher:  But you were oniy five last year, so you’re six this
year.
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Little Jane: Well, five last year and six this year make eleven.

II
Teacher:  Bobby, do you know that every boy in the United
States has a chance to be president?
" Bobby: Oh, no, not me. I’ve just sold my chance to Bill
for ten cents.

HI

Little Albert came home from school with a new book
under his arm.

“It’s a prize, Mother”, he said

“A prize? What for, dear?”

“For natural hisiory. Teacher asked me how many legs an
ostrich had and 1 said three”.

“But an ostrich has two legs”.

“I know it now, Mother. But all the pupils said four, so [
was the nearest”.

IV

Johnny laughed when the teacher read a story of a man
" who swan a river three times before breakfast.

“Do you doubt that a good swimmer could do that?”
asked the teacher.

“No, sir”, answered Johnny”, but I wonder, why he did
not make it four times and get back to the side where his
clothes were”.

\
Bert: How did you like the football game?
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Bertie: Oh, they didn’t play. Just as they started, one Man

got the ball and started to run away with it, and they all begy,
to jump at one another.

VI. Nothing to Nothing
He and she came to the stadium when the second time
had already begun.
He: What’s the score?
A man: Nothing to nothing.
She: Wonderful? We haven’t missed anything.

VII

Tom:  How is your little brother, Johnny?

Johnny: He is ill in bed. He hurt himself.

Tom:  That is too bad. How did he do it?

Johnny: We played who could lean furthest out of the
window, and he won.

Notes

1) he hurt himself — o pastuicsa
2) to lean — BLICYHYTBHCH Janblue
3) to win — rnobeauTh

VIII
Mother: Johnny, how do you want to take this castor o0il?

Johnny: With a fork.

Notes

1) castor oil [’ka:stor’o1l] kacropka
2) a fork — BunKka.
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IX

«You never saw my hands as dirty as that”, said Mother

to her little girl.
«] never saw you when you were a little girl”, was the

answer.

X. He has eaten it

Tommy likes to talk very much and his father did not al-
Jow him to speak at mealtimes. Once at dinner Tommy want-
ed to speak very much. At last his father saw it and asked
kindly, “Well, my boy, what is it?” “Are caterpillars good to
eat?” asked Tommy. “No”, said the father, “What makes you
ask that?” “You had one in your plate, but you have eaten it
now”, answered Tommy.

Notes

1) at mealtimes — BO BpeMs1 eAbl
2) caterpillar — ryceHuia

JOKES

1) “Why did vou strike this dentist?”
“Because he got on my nerves”
to get on some’body’s nerves — urparbh Ha HepBax
1) nonacrte Ha HepB
2) neiiCTBOBATH HA HEPDHI
3) pasopaxath
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2. My friend has wonderful memory: he always remembery
what he must forget.

3. Tommy: My mother has the worst memory I’ve ever
known.

Charlie: You mean she forgets everything?

Tommy: No, she remembers everything.

4. “A voyage is not for me. I’'m always seasick”, a passenger
on a big ship sighed.

“I’'ve heard” another man said, “that a good cure for sea
sickness is a small piece of dry bread”.

“May be, but I think that a better cure is a large piece of
dry land”, — the first fellow replied.

1) to be seasick — cTpazaTs MOpPCKO#i GOIE3HBIO
2) cure [kjus] — nekapcTBO, CPEACTBO

5. “Pardon me for a moment, please”, said the dentist to
his patient, “but before beginning this work I must have my
drill”.

“Good heavens!” exclaimed the patient irritably, “can’t
you pull out a tooth without a rehearsal?”

1) drill — GopMaluMHa MAK TPEHHPOBKA — 34€Ch MIpa

C10B
2) irritably [ /iritabli] — pa3apaxeHHO
3) rehearsal [ri’ha:sl] — peneTuius, TpeHMPOBKa

6. Steve: Do you go to school with your mother?
Bill: No, I don’t. I am in the second grade. I go to
school myseif. It was in the first grade that [ went
to school with my mother.
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Steve: Why? My brother is in the fifth grade and the

teacher told him not to come to school withou!
mother.

7. Little Tommy: Daddy, arc you growing taller all the
time?

Father: Ne, dear. Why do you ask?

Little Tommy: Because the top of your head is poking
through up your hair.

1) top of the head -~ MaKyLiKa ro;10BbI
2) is poking through up — BuAKceTcs Hal

8. — You don’t speak English well. I think it was rather
difficult for you when you were in England.

— Oh, no! 1t was not difficult for me, but for the English
people it was!

9. A doctor: Are you feeling very ill? Show me your tongue!
A patient: It’s no use, doctor. No tongue can tell how ill I
feel.

10. “Why are you late for you work, Mr. Green?”
“I overslept, sir”
“Why, do you sleep at home too?”

I1. Mike:  Hi, Bob! Why the broad grin?
Bob: I've just come from myv dentist’s.
Mike: Is that anything to laugh about?
Bob: Yes, he wasn’t in and won't be for two days.
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12. Uncle George: Well, Sam, what are you going to do dyr.
ing this summer vacation?
Sam: Last year | had mumps and chicken-pox. Thjg
year I don’t know what I am going to do.

13. “Waiter? Bring me a ham sandwich”.
“With pleasure, sir”
“No, with mustard”

mustard [‘mastad] — ropunua

14. “I spent 9 hours over my anatomy book last night”
“Nine hours!”

“Yes, I left it under my bed when I went to sleep”
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WORLD PIES

Read a word ihat represents one of the aspects of 1rapy
manipulation.
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Read a word thar represents one of the medicinal forms.,
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 Read a word that represents one of the stomatological terms.

a
h 0
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i
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Read a word that TEPTesenis one of the gynecological terms,
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Hpouumaiime cmamuio uz easemetr “USA TODAY” u nepe-
gedume ¢ HOMOULbIO CA0BAPH.

RUSSIA'S TB EPIDEMIC
CREATES A GLOBAL THREAT

By Genine Babakian
USA Today

Moscow — if Russia’s tuberculosis epidemic continues
unchecked, 2 million Russians will be infected with particu-
larly deadly form of TB by 2010, according to estimates by
international health officials.

The world Health Organization (WHO) reports that be-
tween 1991—1997, TB infection and death rates in Russia
doubles earning Russia one of the highest TB mortality rates
in Europe. Last year, more than 100,000 new cases were reg-
istered here, Russian health officials reported. Another sharp
rise is expected in 2000.

“This epidemic will not only affect Russia, but the rest of
the world, because TB knows no borders”, Doctor Without
Borders’ Hans Kluge said at a news conference Tuesday in
Moscow — the eve of World Health Organization’s fifth an-
nual World Tuberculosis Day.

“Tuberculosis will become the principal epidemic of the
next century”, he said.

In a parallel news conference in Washington, D. C., Pan
American Health Organization (PAHO) leaders warned that
the TB threat in North and South America “has not dimin-
ished in the 1990s”.
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lTo illustrate the threat, health officials at the Moscow
news conference cited a recent case in which 13 passengers
on a flight from Paris to New York contracted TB from an
infected Russian passenger. Passed through the air, TB is
highly contagious. On average, one TB patient infects 15 to
20 people in one year, according to WHO figures.

Noimally, TB is curable using an effective and inexpen-
sive course of drugs. But strains of the disease that do not
respond to treatment can develop when the traditional course
of treatment is interrupted.

TRY TO REMEMBER:

3anomrume 3Mu BbIPANCEHUA U UCHOABIYIIME UX 6 CE0el:
pedu.

As far as I know ...
My opinion is that...
I have doubts about...
I’d like to stress the importance of...
1 wonder about...
I’d like to add that ...
I’d like you to give more information about ...
I agree that...
1’d like to comment on ...

Without going into detail ...

The major reason for ... is ...
The major result is ...

I wish I could agree/he certain ..., but ..

If we go into detail ...

I see nothing wrong with ...
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I find it hard to believe ...
In this context 1 would like to add that ...
May I address a question to ...
1 fully agree with ... because ...
One question is ...

THE REPORT ON SMOKING
RAISES NEW WORRIES

The most disturbing news in the 679 page report is the
assertion that smoking has exacted a heavier toll in death and
disease than had previously been thought. Among the find-
ings:

Tobacco claims 390,000 lives a year, 90,000 more than
earlier estimates. Two-thirds of those deaths result from car-
diovascular disease, lung cancer and chronic respiratory ail-
ments like emphysema. The average male smoker is 22 times
as likely to die from cancer is a nonsmoker, double the pre-
vious risk estimate. On the bright side, the USA has made
substantial strides in curtailing cigarette use. Only 29 % of
adults now light up, down from 40 % in 1963.

But the progress has not been spread equally over various
groups in the population. Smoking among blacks is higher
than average. Level of education is the best predictor of to-
bacco use: the more years of schooling people have, the less
likely they are to smoke.

Cigarette use was declining among teenagers, but has now
leveled off. Children, especially girls, are taking up tobacco
at a younger age. Among high school seniors who have ever
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smoked, quarter took their first puff by the sixth grade and
half by the eighth. Restrictions on children’s access to ciga-
rettes have weakened; many stores routinely ignore minimum
age of purchaser laws.

Notes

1) to disturb — BecnokouThL

2) assertion — yTBepXIEeHHUE

3) to exact -~ PUBOAMTD K

4) toll in death — cMepTHOCTH

5) previously — panee

6} to claim lives — YHOCHTE XM3HU

7) estimate -—— oLCHKA

8) to make substantial strides — caenars 3HaYUTEALHEIE YC-
nexH

9) to curtail — coxpaTuTh

10) double — Bapoe Gonblre, ueM

11) to level off — cHnKaThest

12) to decline — BblpaBHMBATbLCS

13) teenager — NOIPOCTOK

14) to take up tobacco — HayaTh KypuTh Tabak

15) restriction — orpaHuueHue

16) an access to — noCTyn K

17) routinely — o6bl4HO

18) store — TOproBasi TOuKa

19) purchaser — nokynaresb
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TPAMMATHUYECKN
CIIPABOYHUK

I. Mecronmvenne (the pronoun}

MecTouMEHME — YacTh peuM, ynorpebisiemas BMeCTO
VIMEHY CYLUECTBUTENBHOTO

AHdYHbIC MECTOMMEHN S

HmMenrensHblil nasex OovexTHLli magex
1 LS me MHe, MeHsl
he OoH him ero, emMy
she oHa her ee. eit
it OHO {OH, 01a) it ero, eMy, ee, et
we Mbl us Hac, HaM
you RO, Tol you Bac, BaM, Te64, Tehe
they OHHU them | ux,um

anTSI}KaTEAbele MeCTOMMEHNSs

[puTsaxarenbHblE MECTOUMEHHS BLITTONHSIIOT PYHKUMIO
OMpejesIeHUs M ynoTpebasaiorcs:
niepe/l OnpeaensieMbiM CYUIeCTBATETbHbIM
my brother MOIit OpaT
his €ro
her ce
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its (HeodyllIeBACHHBI{ TpeaAMET)

our
your
their

mine
his

CaMOCTOATEJIbHO

hers (He ynorpebasercs)

ours
your
theirs

YKa3aTeAbHble MECTONMEHHA

this
that

these
those

Eauncreennoe yHCa0

MuoxecTBeHHOE YHCT0

ero

Hal
TBOI, BaWl
HX

MOsT
ero

ec

Hall
TBOMH, Balll
HX

3TOT, 3T4, ITO
TOT, Ta, TO

TN
TC

YcnAUTeAbHBIE N BO3BpaTHbIE MECTCHNMEHHHA

B aHI/IMIICKOM $3biKe YCHINMTE/IbHbIE W BO3BpaTHhIE Me-
CTOMMEHHSA COBNAAAIOT NO (PopMe,
Onu 0Bpasylores ¢ nomoiusio cydopukca — self (selves —
BO MHOXECTBEHHOM UHCIE)

myself
yourself
himself
herself
itself

EauHCTBEHHOE YHCI10

(s1) cam

(TH1, BbI} caM, caMu
(oH) cam

(oHa) caMa

(oHO) camo
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M poxecTeeHioe YKC.10

ourselves {Mb1) caMu
yotirselves (Bb1) caMu
themselves (OHK) caMu

IL. IIpepaoru Mecra, ABH)KEHHd, BpEMEHN

IMpennor — ciayxebHOC C10BQ, NCPenalollice CTHOLLEHWE
OLHOIO YjeHa TIpelToXKeHHs1 K Apyromy. OOBbIUHO NpeaIor
CTOMT NCPCH CYLECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHHEM, TEPyHIHEM.

Kaaccudukanug npepAoros
[Ipennorn paztuyarotcs no ctpykrype (I) k HasHaueHmio (I1)

I. IipocTeie — in, at, by
ITponzsonnslie — behind, across, along
Coctasnpie — throughout, without
Cnoxunpie — instead of, because of

I1. Tipennoru Mecra, BpeMEHU M HanpaBleHU.
1. fIpedaoeu mecma.

on — Ha, y, 1o, 3a
in — B, Ha, y
at — B, Ha, ¥, pU, K, 3a, no
by — vy, pu, OKOJO, ¥
about — BOKpYT, OKO10, ¥
above — Han
below — HuXe, non
between — Mexnay
under — noj
near — BO3.1¢€, y, OKOJIO
next to — panoM, oKomno
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around — BOKpYI, 3a, OKOJIO
over — TNoBepx

2. [Ipedaocu nanpasnerus.
across — yepes, noncpek
along — BIonb, no
away from — ot, npoyb
from — oT, U3
of — ot
off —or, ¢
through — yepes
to — K, B, Ha, 10
towards — K, MO HanpaBJICHUIO
past — MHUMo, 3a
up — BBepX
down — BHU3
in front of — nepen, Bnepea
in the middle of — nocpenu

3. Ilpednoeu spemeHu.
at 3 o’clock — B 5 yacoB
at sixteen — B 16 aer
at night — HoYbIO
at noon — gHeM
at the age of — B Bo3pacre
at this time — B 3T0 BpeMms
by 6 o’clock — Kk 6 yacam
by tomorrow — K 3aBTpalllHEMY JTHIO
by the end — x koHny
for a day — Ha neHp
in 2004 — B 2004 rony
in winter — 3uMoit
in November — B HOsIOpe
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in the moming — yTpom

on the 4" of November — 4-ro HO90ps1
past 12 o'clock — nocne 12 yacosn
since 7 o’clock- ¢ 7 wacon

since then — ¢ Tex nop

since children -- ¢ ncTCTBA

until — 10

Houomamiweckue 6bipascerun
at Jast — HakoOHeL
at the weekend — B KcHLE HeaeTH
up to — BILIOTH IIO
during the time — B TeueHUE OHs
at once — ccitgac xe
at the end of — B XoH11IC
in time — poBpems
at breakfast — 3a 3aBTpakom

Haubonce 4acto BCTpeyaloLBMHUCS NPEIIOXHBIMHY Bhbi-
PAXEHUAMHU ABIAIOTCA:

in this way — TakuM obpa3oM

in time — BoppeMsi

on the average — B CpeAHEM

on the one hand — ¢ oHO# CTOPOHH

on the other hand — ¢ apyroii CTOpoHbI

on the contrary — Hao0OpOT, HANPOTHB U T. 11.

II1. ®opMB1 AHFAMHCKOTO rAaroAa

@OOopMBI aHIIMICKOTO T1aroja MoryT OLITh
1) nuyHBIE
2) HEMHYHBIE



206 SS AHTAMACKAN A3BIK AASL MEANHHCKHX KOAACAXKER H YYHAHLY,

JInuHble opMbI mIAFONA ABNSIOTCA CKA3YEMbIMU B Npeil-
JIOXEHUHU M COTJIACYIOTCA € MOMIEXAUIMMHY B IMLE W YUCTE,
She works at the surgical department.

Henuunoie dopmsl ciarona:

1) Nudbuuutus (Infinitive);

2) npuyactue I (Participle I);

3) npuuactue I (Participle [I);

4) repynauii (Gerund).

OHM He SIBIAIOTCA MOKAa3aTe/IIMU JIMILA, YMCha, BpeMe-
HHM Y HAKJIOHCHHS U TTIOITOMY HE MOTYT BHIMIOJIHATE QyHK-
LVI0 CKa3yeMoro.,

OCHOBHEIMU (POPMaMH aHIJIMICKOTO IAarona sSisIsiTCs,

1) Infinitive;

2) Past Indefinite (Simple);

3) Participle I;

4) Participle 11.

It
i . 111 v
Infinitive Pas(tsl;;i;]g.te Participle 1 Participle 11

to take took taking taken

to work worked working worked
Ynotpebnsercs s Ynotpebnaercs |Ynotpebasercs
00pa3oBaHHA: 1151 06pa3onarus |aaa obpa3oBaHus
1) npruuacTUs HacTo- BPEMEH IPYTIfNs!  |BpEMEH;
AIEro BpEMEHU; Continuous 1) rpyninist Perfect;
2) MIpUYaCTUs IPO- (Progressive) 2) Passive Voice
LHEIIETO BPEMEHH
CTAHAAPTHHIX
IJ1aro;ios;
3) BpeMeH rpyniibt
Indefinite (Simple)




o r ",
Pasgea 4. TpamMaTiigeCkHil CHPasouHK - X 207

o cnocody obpasoranus Past Indefinite (Simple) u
Participle Il rnaross! neaarcs Ha craraapTHbie (TIpaBHb-~
Hbl€) M HCCTAHAAPTHBIC (HCIPABHIIbHBIC).

CranaaprHbie raaronst o6pasyrot Past Indefinite (Simpic)
u Participle Il nytem npuGapnenus K ocHOBe HHBUHHUTHBA
(6e3 yacTHUbI 10) cyddukca -ed o1 BCeX Nl €AWHCTBEH -
HOFO ¥ MHOXECTBEHHOTO yMcia: 1o ask cnpammbare — asked
cnpocui — asked CrIpoIIEHHbBIN,

Hectanaaprhete raaroast 06pasyrot Past Indefinite
(Simple) u Participle I pasnuuubiMK cnocobaMu, KOTOpbie
C/elyeT 3ay4yHMBaTh HAW3YCTh.

to write — wrote — wrilten
o meet — met — met
1o spend — spent — spent

Participle I o6pasyetca nyrest npubaBIeHUsS K OCHOBE
uuhuHuTHBA (0€3 yacTHLBI to) cyhdiikea -ing: to work pa-
6o1aTh — working paGoTatounii, padoTaBuini.

IV. Crenenu cpaBHeHHS IPHUAAraTeAbHBIX

VIMa npunaratensHoe — YyacTh peyu, 0b603Havawouiag
NIPH3HAK NPEAMCTA, €70 CBOMCTRO MM KaYeCTBO:

a sick girl, small arteries.

IIpunaratesbHbie HMEIOT TPU CTETIEHHU:

1) nonoxurepHas;

2) cpaBHMTEIbHAY,

3) npeBOCXOOHas.
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O6pa3oBaHHe cTenenen CpaBHEHUS
npHuAaraTeAbHbIX

1} Y OAHOCTOXKHBIX 11 HEKOTOPDIX JBYCIOXHbBIX NPHIA-
TaTC/ILHBIX CPABHUTENBLHASE CTEIICHb 00PA3yeTCsl ¢ TIOMOLUbLIO
cypdmkca -er, a IpeBoCxoaHas CTeNeHb — € NMOMOLbIO
cybdukca -est:

large — larger — the largest
big — bigger — the biggest

2) Y MHOTOCJOXHBIX NPUIaraTeAbHLIX CpasHHTeNbHAS
cTeneHb odpasyeTcs IyTteM 10GaBIeHUS CloBa more — Gosee
wiy less — MeHee, a NPeBocX0gHas CTeNeHb — NyTeM Joban-
JeHus cioBa most — Haubostee Wy least — HauMeHee:

difficult — more (less) difficult — the most (least) difficult

important — more (less) important — the most (least)
important.

OnHAKO MMEETCS pal NMpHIAraTeibHbIX, 00pa3yommx
CTENEHU CPaBHEHUSI OT pasHbIX OCHOB. KX peKOMeHOyeTCs
3aIIOMHMTb:

[TonoxaitensHas CpaBHUTENBIAS
[penocxontias creneHs
CTeNEeHb cTenenb
- the best — camubiit

good — xopoluuii better — nydine .

Ay4HUuIun
. the worst — caMbIit
bad — n.toxoi WOISEe — XyXe

TL1oXoi

the most — campii

many, much — MHoro |more — 6obLe o
Oonbiuon

the least — cam&uii

little — Mas1e bk fess — MeHblLUIe .
MalCHBKH {1




. v
Pasgea 4. TpaMMaTHyeckuit Cnpasosnuk - 3 209

V. UucanteAasHble

WMeHEeM YUCINTEALHBIM HA3bIBAETCS YacTb peyuH, 0bo-
3HAYaoIAad KOTHIECTRO WK NOpsIoK npeasmeron. Umelia
YHUCJTHTETBHBIC AEAATCS HA KOJAMYeCTBeHHbIe, OTBEUAOLHE
Ha Bonpoc CKoabko? (one, two, three) U nopsaaxkossle, OTBC-
yalouine Ha Bonpoc KoTophuiii? (first, second, third).

Ta0Hua YHCIHTE AbHBIX

Broporo
Mlepeoro gecsitka
aecqrka
Necsiit MHoOro3HayHbIE
Konu- Konuyect- ‘ ancna
yect- | [lopsinxoseie
BCHHbIE
BEHHblE
one (the) first 11eleven 10ten 100 (one) hundred
two (the)second | 12twelve 20twenty { 1000 (one) thousand
three {the)third | 13thirtecn 30 thiny 1.000.000 (one)
four | (the)fourth | l4fourteen | 40 forty million
five (the) filth 15 fiftcen 50fifty 1.000.000.000 (one}
six (the) sixth 16 sisteen 60 sixty milliard
seven |(the)seventh| 17 seventeen| 70seventy
eight (the)eighth | 18 eighteen | §0eighty
nine (the) ninth | 19 nineteen | 90 ninety
ten (the)tenth

CocTaBHbIE KONMYECTBEHHDBIE YUCIUTEABHBIE YUTAIOTCS
TaK Xe, KaK M B pyCCKOM f13bIKe: 27 — twenty-seven.

1356 — untaetcd Kax, one thousand three hundred and
fifty-six.

[Tpu 0oGpasoBaHny NOPSLAKOBOTO YHCAUTENBHOFO, COCTO-
AETO W3 HECKOJNbKUX LKDDP, UIMEHCHHIO ITOABEPraeTcs
TCIBKO NocheaHas uudpa.

(the) 536 — the five hundred and thirty-sixth,
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fTpH YTEHMHU XPOHOTOTHYECKHX AAT B Al THIACKOM 531~
Ke roabl 0003HAUaIoTCst KOANYECTBCIIHBIMH YMCAHTEIbH b~
MU 1945 — nineteen forty-five TrICSYA N BATBCOT COPOK TNist-
Thblit roa.

Hias o6o3Hauenus aHeli ¥ mMecsieB ynotpedaqaiorcs ne-
PANKOBBIE YMCAUTERBHDIE,

Muwercs: January, 1, 1998.

Yutaercs:

1) BapuaHT the first of January, ninetecn ninety-eight;

2) vapuauT Janauary the first, nineteen ninety-eight.

O6oport There + to be

OboporT there + 1o be ynoTpedngeTcs Toraa, KOraa B LeH-
Tpe BHUMaHUg HAXONUTCS CKa3yeMOe, BhIPaXeHHOE [1aro-
JIaMH BBITh, HMETH MECTO, HAXOAUTLCS, CYLLECTBOBATh. 3TOT
000pOT 06BIYHO HaYMHaeT npenioxeHue. Inaron fo be cto-
WT B JIN4YHOM opME, B HYXHOM BPEMEHU, UKCIE ¥ IMIE —
is, are, was, were, will be, has been, have been.

There is a syringe — Ha cTone HaxoauTes
on the table INpPHLL.

There are many patients — B 6o1bHULE MHOTO
in the hospital NalNEHTOB.

There are different methods — CyiecTByeT pa3nuyHble
of learning new words METOIbl 3aNOMUHAHUS
HOBBIX CJIOB
B eaMHCTBEHHOM YUCche nioche there + to be ynotpe6nsi-
eTCcsl apTHKb a(an). Bo MHOXECTBEHHOM YKcae apTUKIS HE
ObIBAET, MOTYT CTOSTDL CTIOBA Some, any, no, many, few:
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There is an English book — B 0uGauoreke ecTb KHUra
on pharmacology no hapMaKoOTr1H.
in the library.

B BonpoCHTENbHOI (hopMe r1aron fo be CTaBUTCA nepes
there:

Is there a meeting — Ectb 11 ceroaHs cobpa-
at our college today? HMe B HailieM KoJuteaxe?

B otpuuatensHoit hopme rocne there + fo be craBUTCsa
OTPMLAHHE NO:

There are no books — B OuOnuoTexke HeT KHUT
on pharmacology o GapMakonoruu.
in the library.

VI. BpeMmena rpyHnmnsi
Indefinite (Simple) Active

Inaronwt B hopme Indefinite (Simple) oTHOCAT nelicTBHe
K HaCcTOSILLIEMY, NPpOILEAIIeMY Wik OyayiiieMy BpEMeHH, HE
YTOYHSS NPOLECC MPOTEKAHUSA 3TOrO ASHCTBUS BO BpeMe-
Hi. Bce Bpemena rpynnbl Indefinite (Simple) obpasyiorcs
OT MHUHUTHBA.

PRESENT INDEFINITE (SIMPLE)

Present Indefinite (Simple) oGpa3syercsa ot HHGUHUTHBA
6e3 yacThubl to 01 BCeX AULL €AMHCTBEHHOTO MU MHOXE-
crBeHHoro uucna (kpome 111 nuua eamHCTBEHHOTO YHCIa).
B 3 nuue eaMHCTBEHHOTO YKcha gobaBgeTcs cyhduxce -s.

I read We read

You read

He She reads They read
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JTO BPCMA UCTIOAB3YCTCS 115 BRIPAKEHKHA O0BIUHOTO
NeHCTBUA, APOHCXOASIIETD 300DILEC, @ HC B MOMCHT Da3ro-
BODA.

My friend works at the medical college.

CoOpa3oBaime BOMIPOCUTEABHON

U OTPNIETeABHOT (hopM

Present Indefinite (Simple}

OTpuilaTeAbHan ¥ BONPOCHTCIEHAS GOPMBI 06pasyIoT-
Cs1 TPH NOMOIIM BCTIOMOTATENBHBIX TJI2aTQNOR!

do (ana Bcex aul 1 yucei, kpome Il quua ex. v)

does (w1s 111 nuua en. yucaa)

ITpu oGpa3oBanuit OTpULATENLHON GOpMbl BcioMOra-
Te;IbHBIE TNIATGIbL C YaCTHLUEHN 10! CTOSIT TIoChe TTOANIEKAIIe -
ro. OcHOBHOH [aroa coxpassieT GopMy WHOHHNTHBA fe3
YacTHLEH fo.

[pu oOpazoBaiiny BONPOCHTENLHOU opmbl (OOLIH
BOTIpOC) BCTIOMOTATEIbHBIE TNATONBI CTABSTCA Tepes Noj-
nexauimM. OctioBHol rnaron cTouT B opme UHPHUHHUTHBA
0e3 4aCcTHLBI 0.

dopma Present ln)de finite (Simpie)

We study English.

VIBCPAMTEN bHAS - - -
My sister works in the hospital.

Do we study English?
Yes, we do. No, we do not {don’t).

sonpocuTentHas  [Does my sister work inthe hospital?

Yes, she does.

No, she does not (doesn’t).

We do not study English.

OTpHUATEIbHAA

My sister does not work in the hospital.
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PAST INDEFINITE (SIMPLE)

Past Indefinite (Simple) yrorpedasercsi, koraa peus HaeT
0 NEeHCTBUM, HMEBUIEM MECTO B MPOLITIOM.

CranpaprHble rnaro.bl o6pasyiot Past Indefinite (Simple)
nyteM npubasacHms K HHOUHHTHBY (€3 HaCTHLbI 10) Cy (-
duKca -ed Uil BCEX JIML € IMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHO-
ro YKCHa.

I worked We worked

You worked

He She worked They worked

Hecranzaprsnle raroabl o6pasytot Past Indefinite (Simple)
pa3THYHbLIMH CROCODAMM, He MMEIOIIMMH ONpeacICHHbIX

3aKOHOMEPHOCTEM.
Indefinite Past Indefinite (Simple)
to give gave
to bring brought
to meet met

She got up very early, washed, dressed and went to the
college.

OG6pasopaHue BONPOCUTEABHOM
H OTpHLIaTEeAbHOHI hopM
Past Indefinite (Simple}

OTpuuarenbHas U BorpocHTe bHasA GOpMbI 00pa3yIoT-
cs1 NpY NOMONIN BCIIOMOTaTe/ILHOTO rnarona did (st Bcex
JUI U 9ucen).

I1pu oGpa3oBaHuy oTpHLATeIEHON (OPMBI BCITOMOTa-
TEeJILHBII Taaron did ¢ YacTULCH nof CTOAT NOC/IE MOMTeXa-
wero. OCHOBHOM TJIaroy coxpassieT ¢popMy MHDUHITHBA
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de3 vuactuusl fo. Ilpn 06pazoBatKky BONpocHTENLHOIT dop-
MEl (OGLiMil BONPOC) BCRGMOTATE IbHEIt TRGron CTaBUTCa
nepea noanckalinMm, OCHOBHOM TRaroa CToMT B Goprie
HHQUHUTHBA §e3 HaCTHLLLL /0.

®Dopaa Past Indefinite (Simple)

We studied English.

yIBCpmTEIbHAg : X
My sister worked in the hospital.

Did we study English?
Yes, we did. No, we did not (didn't).
We did not study English.

BONPOCHTCIbHASA

OTpHLAaTE IbHAR

My sister did not work inthe hospital.

FUTURE INDEFINITE (SIMPLE)

Future Indefinite (Simple) oGpasyerca npu noMouIH
BCNIOMOraTeAbNbIX Tharonos shall (mns 1 nrua eMHCTREH-
HOTO M MHOXeCTBSHHOro yyca), will {ana 1 u 1l nuwua eann-
CTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO Y1CiTa) 1 HHOUHHUTHBA IMNa-
rona €3 4acTHIHI tO.

I shall work We shall work

You wi!l work !

He She will work  They will work

OO0pa3oBanne BONpeCHTEABHON
Y OTPUHATEALHON HOpM
Future Indefinite (Simple)

OTpuuatensHass M BonpocHuTenbHas (GpopMbl 00pasylor-
CA MpY NTOMOIIM BCIIOMOTATENbHbBIX FJAros10B:

shall (o 1 nMUa eJMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO
yucaa).
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will (ons 1 n 111 n1una eIMHCTBEHHOTO ¥ MHOXCCTBEH -
HOT'O UMCJIa).

TIpu 0Opa3oBaHUM OTPUUATEILHON GOpMbL BCIIOMOra-
TeJbHBIC TAAT0JIb! C YacTULEH n0f CTOAT NOCIIE NOMLJIEXKALE-
ro. OCHOBHOI1 Iaron coxpanser Gpopmy MHGUHHUTHBA He3
yacTuilbl fo. TIpy 0Gpa3zoBaHUM BOTIPOCUTENBHOH GOpMBI
(o6t BOMpOC) BCITOMOraTeNbHbIE TAAr0/ bl CTABSITCA M1€e-
pen nomnexatim. OCHOBHOJM rarofi ctout B popme nHbuH-
HUTHBa 63 YacTULHI {0.

Gbonma Future Indefinite (Simple)
We shall study English.
My sister will work in the hospital.

yTBepIHTeNbHAS

Shall we study English?

BOMpPOCHTENbHAS
Yes, we shall. No, we shall not (shan’t).

We shall not study English.

OTpHUATESIbHAS

My sister will not work in the hospital.

B nocsneqHee BpemMa B pa3roBODHOM aMEPHKAHCKOM aH-
IAMACKOM SI3bIKe BCE Yallle MCTIONB3YETCST BCIIOMOTATE b-
Hblii raaron will wist | nyta eAMHCTBEHHOTO H MHOXECTBEH
Horo uucna: I will go, We will go.

Ho xnaccuueckui BapMaHT aHTAMHCKOW IpaMMaTUKHU
ocraercs nipexyuuM: [ shall go, We shall go.

VII. CtpajaTeAbHBIH 3aA0T
{The Passive Voice Simple)

Crpanarenbhblif 3a10r — the Passive Voice — nmoka3sbipa-
€7, YTO TIpEAMET WIH JINIIO, SBAAIOIECECS MOMIEXKAIUM,
noasepraercsi AeNCTBUIO.
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Her hand was broken. Y nee 6utaa crosiana pyka.

CrpaaaTesbHblil 3a10r obpasyeTcsi Npi MOMOLUH BCTO-
MOTATEILHOTO Tarona 1o be B COOTBETCTBYIOLLICM BPEMCHU
+ Participle 11 cMbIc10BOTO rarosa.

Bpewvsi Present Past Future
Indefinite The injectionis | The injection was | The injection will
(Sinple) given given be given

Ha pycckuii i3bIK Tharonbl B CTpajaTeIbHOM 3aJ10r¢e T1e-
PEBOIATCS:

1) coyeTanneM rarona ObITh (B NIpoOLISIIEM M OVIYILIEM
BPEMEHH) ¢ KpaTKoH GOpMOH npuYaCTHsA CTPajaTenb-
HOTO 3a70ra.

The text was translaied. Texcm 6oin nepegeden.

2) BO3BPATHLIMH IJIArOJAMH,

Medical texts are translated by the students. Meduyun-
CKUE MEKCMbl NEPEBOTAMCA cmydeHmau.

3) Heonpeae.1eHHO-JIMYHON (POPMOI, T. €. Oe3 TOIeXKAIIEro.
The patient was examined. Iayuenma obcredogaau.

4) rnaroJoM B AeHCTBUTEBHOM 3aj0re.

The text was translated by the students. Cmydeimbt ne-
peseau mexcm.

VIII. MoAaABHBIE TAGTOABI
M X SJKBHUBAaAEHTHI

MopnanbHeie raronet 0603HAYAIOT HE caMo JAeHCTBHE, a
OTHONIEHHE K HEMY roBopsilero. OHH BhIpaXaloT Crocoo-
HOCTh, BO3MOXHOCTb, JONYCTUMOCTh, AOJDKCHCTBOBAHHE.
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MoaanbHbIC I1aroJibl yﬂOT{JCﬁ.’UUOTCH B COYCTAaHUM C HH-

(UHUTHBOM CMBICTOBOTO Fi1arosa O€e3 4acTH LI 0.

DTH TAArO.1bl:

1) HE MMCIOT HeaUuHbIX (POpM-MHPHHITHBA, MpHYac-
THSI, TEPYHIUA.

2) He U3MEHAIOTCHY HM IO JMLAaM, HU 10 yucaam (He
WMEIOT OKOHYAaHKMA B 3 JTUIIC €. YUCIIA).

He can make this mixture himself.

3) 0Opa3yIOT BONMPOCUTENTbHYIO $HOPMY NyTEeM NOACTA-
HOBKY TJIarojIOB can, must, may nepen MoaiexKalu-
MM, a OTpHLATE/IbHYIO GOpMY — MyTeM A0DaBICHUA
OTpMUATENbHOI YACTHIIB! NOt MOCIE MOAATLHBIX IJ1a-
TONOB (OTpULAHUE 40! B COYETAHUM C MOAANBHBIM
IJArojIoM ¢an NUILCTCS CAUTHO cannol).

4) can vy may nMeloT GopMbl HACTOSILLIETO M ITPOLIEAILIe-
IO BpeMeHM (could, might), rnaron must UMeeT TOJb-
KO (hopMy HaCTOSILETO BPEMCHM,

Hapsay ¢ MoaaTbHBIMUY FjlaroNaMM can, may, must uc-
TNON53VIOTCS UX SKBHBAJIEHTHI.

JKBHUBaAAEHThl MOAQABHBIX FAArOAOB
1. Bripaxkenue D0/UKEHCTBOBAHMUS

1) must + nHpuHUTHB He3 YacTHLBI t0 B HACTOSIEM Bpe-
MEHH BbIpaXaeT NpyUKasaHue:
You must do it at once.

2) to have + HHQUHHTHB ¢ YacTHLEH O B HaCcTOAILEM,
NpoLIeIIIeM U GyAYIIEM BPEMEHHU BbiPaXaeT AOJKEH -
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3)

4)

1

2)

—_
cTBOBaHMeE. YacTO nepeBOAHTCA Ha PYCCKMM fi3pik
IJ1arojioM «TIPUXOOMTCSA».

My friend had 10 leave for a month. Moemy dpyzy npy.
WinoCh yexanms Ha Mecsy.

to be + nuduHHTHB ¢ YacTuLel t0 B HACTOALIEM M Npo-
uieJuIeM BpEeMEeHH O3HavaeT JOJIKEHCTBOBAHUE, Bhi-
TeKalouee U3 NpeABaPUTEIbHO L1OTOBOPEHHOCTH.
The doctor was to examine the patient immediately. Bpay
donxcer: Gbin ocMOMpems RAUUEHMA HEMEONEHHO.
should + mnduauTi 6e3 yacTuus! to yrmorpebasieTcs
LISl BHIPAXEHUS MOJQTLHOTO 0Jra UM COBETA, OT-
HOCSILLETOCH K HACTOSLLEMY HulM OydylueMy BpEMEHH.
You should take the drug foday. Bam caedyem npuname
NeKapcmeo cecoons.

11. Boipaxenue crnocoOHOCTH
HNH BO3MOXHOCTH COBEPLICHHSA AelicTBUSA

can + HWHHHNTEB 0e3 YyacTUubl (0 B HACTOSILIIEM BpE-
MEHHU.

could + undpuunTHB Oe3 yacTHUbl t0 B MpoOLIEATLCM
BPEMCHH.

He can translate English newspapers without a dictionary.
He could translate English newspapers without a dictionary.
to be able + undunnTHB C yacTHueil to B HacTOSIILEM,
npoLueaAleM 1 OyayuIeM BpeMEHH.

The nurse will be able to give you a stomach wash out in

" ten minutes. Medcecmpa cmodcem npomeims 6am Hceay-

dok yepe3 10 munym.
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H11. Boipaxkenue OCRYCTHMOCTH COBEPUICHUS JeLCTBHA

1) may + undpunuTiB S€3 YacTHUBI t0 B HACTOALIEM Bpe-
MCHH.
might + uagurUTHB Ce3 yacTHub! to B NpOLICILEM
BPCMEHM,
You may take this ointinent any time yeu like.

2) to be allowed + nupunnTHB ¢ Yacruuei to B HacTOs-
eM, TipoutesuieM U Oyayliem BpeMeHH.
She was allowed to pass the examination,

IX. Bpemedna rpynnsl

Continuous (Progressive) Active

Bpemena rpyrnmer Continuous {Progressive) Active Bbipa-
XaloT AEHCTBHUE, KOTOPOE NPONOIXKALTCS, NPOROIKATICCH
MY OyAeT NDGIOIDKATHCA B TO BPEMst, 0 KOTOPOM HACT peub,
T. €. JeCTBUE BLIPAXACTCH B IIPOUECCE €r0 COBEPUICHUS.
911 hopMbi 00PA3YIOTCST TIPH MOMOIIM BCIIOMOTATENBHOIO
marona to be B HacTosIWEM, MpOWEAIIEM KT Oymylem
Bpemeny + Participle 1 cMBbICI0BOrO rarona.

Ha pycckuii si3p1x popmbl Continuous riepeeoasarcs Tna-
FoflaMy HacCTOSIIETO, NMPOLIEALIETO MU OYAYIIETO BpeMe-
HU HecoBepLUIEHHOTO B IA.
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T —
Tadauua Continuous(Progressive)
Tenses to be + ing-form (Participie I)
Bpens YTRepimTeabHas Orpuuareisiias BonpocutensHas
’ dopma hopma dopma
1. Present (I am L amnot Aml
Heis Heis Ishe
She is writing [She isnot writing |Isshe writing
We are We are not Are we
They are You are not Are you
They are not Are they 4
2.Past |l was I was not Wasl ]
He was He was Was he
She was writing ]She was not writing [Wasshe writing
We were We were not Were we
You were You were not Were you
They were They were not Were theyJ
3. Future ]I shalibe 1 shall not be Shall [ be
He willbe He will not be Will he be
She willbe \ writing |She will notbe | writing |Will she be \writing
We shall be We shall not be Shall we be
You will be You will not be Witl you be
They will They will not Will they

X. Bpemena rpynuns! Perfect Active

®opma Perfect Bcerna yka3bsiBaeT Ha TO, UTO AEHCTBUE 3a-
KOHYEHO WIM 3aKOHUYUTCH K ONpeaeneHHOMY MOMEHTY B Ha-
CTOsIlEM, MpolleIUIeM WM OyayleM BpeMEHHM U, TAaKHM
00pa3oM, BHIpaXaeT NpealeCTBOBAHNKE.

®opma Perfect 0ObLIUHO NEPEBOAUTCS Ha PYCCKMIA S3bIK
rnaronaMi B opMe Npouealuerc Ui 6yayiiero BpeMeHH
COBEpLUEHHOro BUJA.
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®dopma Perfect obpasyercst M3 auuHoOIl Gopyul raaroaa
{o have B COOTBETCTBYIOULEM Bpcameny (Present Indefinite
(Simple), Past Indefinite (Simple), Future Indefinite
(Simple) + Participle 1 cMeicnoBoro riarona.

Present Perfect ynotpcGaseTcs:

1) AAs1 BBIPAXKECHHUA 3aKOHUMBLIETOCA ACHCTRI, Koraa
BpeMsI HE YKa3aHo,

1 have taken arterial pressure.

2) C obcTosTenseTBaMH, 0003HAYGOUWIHMY NEPUOL Bpe-~
MCHH, HE 3aKOHYMBIUMIHCS HO BACTOALIETO MOMEHTA!
today, this week, this month, this year.

He has finished his work today.

3) C napedusiMM HeonpeaeleHHOrO BPEMEHH:
always, ever, never, often, seldom, aiready, just, yet.

[ have never seen London. 4 nuxozda ne sudesa Jondon.
B atom cnydae rnaroa B Present Perfect nepesoautcs
Ha PYCCKUH SI3LIK I1arojlaMy HECOBEPUIEHHOIO BHA.

4) nns obo3HayeHUsT AEUCTBUS], HAYAaBLIETOCS B NpO-
LIJIOM U TIPOZOMXAIOLLETrOCs: B HACTOSILLIEM, CO CIOBA-
MU Since -— € T€X MOP KaK U for — B TeueHHe. B atom
cnyyqae raarod B Present Perfect o0b1uHO nepesoantcs
Ha PYCCKI S13bIK TJIaroJIoM B HACTOSILLIEM BPEMEHH.
I have lived in Rostov-on-Don since 1985. 4 sxcusy 6
Pocmose-na-Zoxy ¢ 1985 zoda.

Past Perfect — BripaxaeT neiicTBHE, 3aKOHUHBIIEECS A0
Hayasia JpyToro AeWCTBUA WIM YKa3aHHOTO MOMEHTA B pO-
uIoM.

The surgeon had finished the operation by 12 o’clock sharp.
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The doctor had begun his morning round befare the professor
came.

Future Perfect — BhipaxaeT neiicTBUE, KOTOPOE 3aKOH-
YMTCS IO Havajga APYroro NeHCTBUS HAM 10 YKa3aHHOTO
MOMeHTa B OyayuieM,

The surgeon will have finished the operation by 12 o'clock
sharp.

The doctor will have begun his morning round before the
professor comes.

O6paTtuTe BHMMaHKe, UTO HECMOTPSI HAa TO, YTO BTOPOIt
OCHOBHO# I1aroj B NPEIOKEHHH — COmes MEPEBOIUTCS Ha
PYCCKMH sI13bIK BynylleM BpeMeHeM, B aHIJIMIHCKOM BapUaH-
Te rnarost ctout B opme (Present Indefinite (Simple).

Bpema
Popma
Present Perfect Past Perfect Future Perfect
ymepas- |1 have consulted 1 had already [ shall have c?nsulted a
consulted a doctor (doctorby So'clock
TeasHas [adoctor. ,
by So’clock. tomorrow.
Have you Wilt you have consulted
BOMPOCH - Had you consulted a R
consulted a \ adoctorby So’clock
Tenshaa | o 9 doctor by 5 o’clock? A
octor? tomorrow?
oTou [ have not [ had not consulted |1 shail not have
m]-gb:; consulted a adoctor by 5 o'clock|consulted a doctorby 5

doctor. vesterday, o’clock tomorrow.,
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The Present Perfect Continuous Tense
(Hacrosee AAUTEABHO-UTOTOBOE BpeMsl)

BonpocuTeabHas

YrBepitTeIbHAd (POpMa topa Otpuuate1bHas opya
1 kave becn working (I've ) ] . [ have not been working
been working) Have I been working (haven't been working)
—
He has been working _ r He been He has.notbeenl
She (s been working) Has iShe working She ¢ working (hasn't
It It ) It been working)

We kave been We been We have not been
You } working (‘ve Have{ You} working You} working (haven‘t

TheyJ been working) Thev Theyd  been working)

Present Perfect Continuous oGpa3yercst NpH NOMOLIU
BCHOMOTATENbHOTO IN2rofa to be B gpopme Present Perfect
U Present Participle (npyuuyacTie HACTOSILIErO BpEMEHU)
CMBICTOBOTO TJ1arosa.

1) Present Perfect Continuous BbipaxaeT NeHCTBHE, KO-

* TOPOS HAYANOCH B IPOULIOM U [IPOIOIKAETCA B HACTOSILIN i
MoMeHT. IIpyu vrioTpe6ieHuy 3TOro BpeMEHH OObIUHO yKa-
38H NEPHUOIL BPEMEHM, B TEYEHHH KOTOPOTO COBEPLIACTCS
aeiicrare. OH MoxeT ObITh 0003HAUEH:

a) ¢ NeMOLUBIO OOCTOATEALHBIX BbIDAXEHHHN TUNA all my

life, these two years, all this week, all this year, lately n

T. .
{ have been working Bero amy nedemo
nard al this week A MH020 pabomaio.

©) ¢ NOMOIIbIO NPEIOXHBIX CIOBOCOYCTAHMIH, ODBIYHO
¢ npeanorom for:
1t has been raining Hoscoe udem yxce
Jor two hours. 06a uaca.
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B) C TOMOLUBIO since.
He came back O+ gepryacs 6 mpu
at three o clock. yqca u ¢ mex nop
He has been working since.  pabomaem.

Present Perfcct Continuous 06b11HO ynoTped.IsieTes ¢
JMHAMUYECKUMHM [IaTONaMM.

Co cTaTa/bHBIMM I1aronaMH (fo be, to see, to hear, to love,
to like, to want, to know, to have M T. 1) TaXoro poJa ACHCTBUS
BBIpaxkaloTcs ¢ noMoubio Present Perfect.

1 have know John since 1987. A 3naio Hucoua

¢ 1987 eoda.

B oTpuniaTeIbHEBIX NPENIOXKCHUAX KaK ¢ AIHHAMUYECKHU-
MM, TaK 1 CO CTaTAIbHBIMU TJ1aro;1amMu, oOLIYHO ynoTped-
Jsetrcs Present Perfect.

Mike [ost his job 3 years ago. Maiix nomepsa pabomy
3 e2oda nazao.

He hasn’t worked since C mex nop ox
He pabomaem.

B oTneabHBIX CAYUasX C TharojiaMu fo live, to work, to
study, to teach ynotpebasierca Kak Present Perfect, Tak ¥
Present Perfect Continuous.

He has lived in Paris On seugem ¢ Iapuxce
for 5 years. S aem.

He has been living in Paris

for 5 years.

Heo6xoauMo o6paTuTh BHUMAHME Ha TO, YTO KOraa B
IpeUIOXeHUH YKa3aHOo, KakK NOATO COBepluaeTcs NEHCTBHUS,
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pyccKOe HacTosiuiee BpeMs coorsetcTyeT Present Perfect
Continuous win Present Perfect, a npi oTCYTCTBMM TAKOrO
ykasaHHsa — Present Continuous unu Simple Past.

On #cdem eac yxuce oasno  He has been waiting for you

a long time.

O xcdem sac He is waiting for you.

4 3narw ee 3 eooa I have known her for three
years.

A ee 3Haw I know her.

2) Present Perfect Contin\_mus YNoTpeOasAeTCa TaKkKe Kiis
BBLIDAXKEHHUSI JUTUTENBHOTO ﬁéﬁcmnﬂ, KOTOpOE Hayajioch B
MIPOIILTIOM Y 3aKOHYMUIOCh HETIOCPEACTBEHHO Nepes MOMEH-
TOM peud. IlepMos BpeMeHH, B Te4EHHE KOTOPOIO COBEpIlIa-
JIOCH AeHCTBHE, MOXET OBITh KaK YKa3aH, TaK U He yKa3aH.

B stux cayyasx Present Perfect Continuous nepeBomut-
CS1 Ha PYCCKUH S3BIK MPOUIEAIIMM BPEMEHEM [JIarosa Heco-
BEPLIEHHOTO BHIA,

1 feel tired as I have been 5 wyscmayro cebs ycmaibim,

working in the garden max Kax 1 paboman é cady

for several hours HECKOAbKO 4aco8.
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The Past Perfect Continuous Tense
(ITpoureamIee AAUTEABHO-UTOTOBOE BpeMs)

YTsepavTens:
paTEALHAA Bonpocureibhan dopma | OtpuuarensHas Gopma
dopma
He he He
She had been sbc She had not been
I working it been h working
We , Had { we . We \
(‘d been working (hadn't becn
You working) you You working)
They e they They €
1 I 1

Past Perfect Continuous odpa3syetcst npy NOMOLIU BCNo-
MoratenpHoro riarona to be B popme Past Perfect (had been)
u Present Participle (mpyyacTys HAcTOSIILETO BpEeMEHH)
CMEICIOBOTO I1arona.

1) Past Perfect Continuous ynoTpednsieTcs1 IJisl BHIPAXe-
HUS AeHCTBUI, HAYaBUWIMXCA A0 YKA3aHHOFO MOMCHTA B
NIPOLLIOM M MTPONOMKABIINXCS 10 3TOTO MOMEHTA.

B naHHOM cydae O0OBIYHO YKA3bIBACTCS NEPUON BpeMe-
HH, B TCUEHUU KOTOPOIO MPOMCXOAUIIO ACHCTBUE.

Ox yxce 0sa yaca cnax,
K020a Mbl 8036paAMUAUCH.

He had been sleeping for
two hours when we
returned.

Past Perfect Continuous o6bItiHO yNOTpeGNseTCA TOABKO
¢ IUHAMUYECKHMM ITTAroaaMm.

Co cTaTaibHBIMM TNAT0JIAMH TAKOTO poja ACHCTBHS Bbl-
paxatorcs B Past Perfec.

2) Past Perfect Continuous ynorpednsieTcst Takxe 111
BbIpaXXEHMST JUIMTETEHOTO ICKCTBHSA, KOTOpOe 3aKOHUMI0Ch
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HenoCPEACTBEHHO repea MOMEHTOM HACTYNNIEHHUA APYroro

ApoLIEALIEero NeHCTBUA.

They stopped talking
when I came in

I understood that
they had been talking
about me.

Onu nepecmaiu paszeoeapu-
eams, Ko20a 1 sowen, A
NOHAR, MO OHU 2080PUU
060 MHe.

The Future Perfect Continuous Tense
(Byaylljee cBepLHIEHHOE AAMTEABHOE BpeMsi)

V1BepmiTeiibHas

BonpocutenbHas popsa

Ortpuuarensiiad opma

dopma
b i hall fwi
| shall (will) shall have been I shall ?wﬁl) not
have been il G have been

We working (will) worsing We working
He he He

She will have . sbc have been She will not have

It been will it working I been working
You | working you You
Theyv they They

B Hacrosiiee BpeMst Bee yallle 114 MECTOMMEHHMIT | 1nua
€IMHCTBEHHOTO M MHOXECTBeHHOro uKcna (1 u We) ynot-
peOIeHUS BCTIOMOTATENIbHBIH Tharon will BMecto shall.

Future Perfect Continuous ofpasyeTcs npu noMOUHK
BCoMoratenbHoro riarona fo be B popme Future Perfect
(shall have been, will have been) u Present Participle (rmpu-
YacTHS HACTOSILLErO BpEMEHH) CMBICJIOBOTO [J1arosa.

Future Perfect Continuous ynotpetnaercs Ast BbIpaxe-
HUA JIMTEILHOrO OyAylIero AeiCTBUA, KOTOPOE HAYHETCS
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paHee Apyroro Oyvayuiero aeicTBus (11 MOMeHTa) ¥ 6yner
€LIE COBEPUIATHLCSI B MOMEHT €ro HaCTYTUIEHUA.

Future Perfect Continuous ynotpediigercsi, KOria yKasan
TEpMOA BPEMEHH, B TEUEHWE KOTOPOro aeicTBue OyIeT co-
BEPLLATLCS.

By the first of September K 1 cenmadpa s 6yoy

I shall have been working palomams ¢ meduyunckom
in the medical college Koanedxce yuce 15 aem.
for 15 years.

XI. Coraacoranuie BpeMeH

Ecmm rnaron-ckadyemoe B aHTJTHHCKOM NPEAIOXKEHUN
CTOMT B HACTOSILIEM BPEMEHH, TO INIArQsi-cKasyeMoe 10Mon-
HUTEbHOTO NPUIATOYHOTO TPEATOXEHUST MOXET CTOSITh B
n1060M TpebyeMOM MO CMLICTY BPEMEHH.

He says that he studies at the Medical college.

He says that he studied at the Medical college last year.

He says that he will study at the Medical college next year.

Ecnu rnaron-cxasyemoe rnagHOro NpeaioxeHust CTouT
B NPOLIEAIEM BPEMEHH, TO B AHTVIHIHCKOM f3bIKE CKa3ye-
MOE€ HOTIOTHHTENBHOTO NMPUAATOUHOIO MpeATOKEHUS TaK-
K€ NOJXHO CTOSITh B OAHOM U3 NMPOLIENINX BPEMEH, B CO-
OTBETCTBUM C NPABMIIOM COTNIACOBAHMS BPEMEH.

1) Ecau neicTBusi 060MX CKa3yeMblX COBEPLIAETCS] OAHO-

BpEMEHHO, TO B JOMOJIHMUTEAbHOM NPUAATOYHOM
NpeTOXEHUH CKa3yeMoe ynoTpedisercs B ¢popMe
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Past Indefinite (Simple) wnu Past Continuous (Progres-
sive), KOTOPbIE B JAHHOM CITy4yace NMepeBoasiTCA Ha Pyc-
CKMii SI3BIK TNIaro;i0M B HACTOSILIEM BPEMEHHU.

She said that she was a dentist. Ona ckaszaaa, 4mo ona
CmoMamonoe.

She said that she was working at the polyclinic. Ona cka-
3a4a, ¥mo pabomaem 6 NOAUKAUHUKeE.

2) Ecnmu peiictBue, BHIPAXECHHOE CKa3yeMbIM JIONOJIHM-
TEJILHOTO TIPHAATOYHOTO NpeIoXEeHYS, NPEALECTBO-
BaJIo ACHCTBKIO, BHIPAXKEHHOMY CKa3yeMbIM IJTABHOTO
NpeIOKEHNA, TO B NPUAATOYHOM MPENTOXEHHH Ta-
roji-cKasyemoe ynorpebiusiercs B Past Perfect u riepe-
BOJMTCSI FIaroJioM B MPOLIEIILIEM BPEMEHHU.

She said that she had finished school two years ago. Ona
cKazana, ¥mo 3aKonuuna wKony 2 zooa Hasao.

3) Ecau B AONMOJIHUTENBHOM TIPHAATOYHOM IpeoxXe-
HUM BBIPAXKACTCH JEHCTBHE, KOTOPOE IPOU3OMIET B
OyayiieM, TO BMECTO BCIIOMOTATENbHBIX TJAroioB
shall/will ynoTpe61510TCsi BCNOMOTATENbHBIE TIATOIBI
should/would, Tak HaspiBaeMast Gopma Future-in-the-
Past. Ha pycckuii 3bI1K OHA MEPEBOAUTCS TAAT0NIOM B
OyaylieM BpeMeHH.

She said that she would work at the surgical department.
Ona ckazana, wmo 6ydem pabomame 6 Xupypeu4ecKom
omoenenuu.
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XII. OTrAaroAbHoO€ CyIecTBUTEAbHOE

OTraronpHOE CYyIECTBUTEBHOE COBIANACT MO (opMe ¢
TepYHIKEM M TAKKE YacTO BbIpaXaeT NpoLECC, HO OHO SBJISI-
€TCS TIOJIHOLIEHHBIM CYILECTBHTE/IBHBIM CO BCEMM €ro CBOit-
CTBAMH H TIEPEBOIUTCS HA PYCCKUM SI3bIK CYLUCCTBHTESIbHIBIM,

OcHOBHBIE IIPA3HAKHN OTTAArOABHOTIO
CYmeCTBUTCABHOTO

1) AmMeet nepen coboii apTUKIb WM APYroil onpeaenu-
TCJb.
The smoking of cigarettes is harmful for health.
Kypumps cucapemst — epedno das 3doposes.
Kyperue cucapem — 6peduo 0n3 390poges.

2) YnotpebaaeTcsi BO MHOXECTBEHHOM YMCIIE.
The reading of this device are wrong.
Hoxazanua amoeo npubopa ouiuboutist.

3) MO)KeT HMMETE NpH cebe NpaBoe onpeneetne, BBOIU-
Moe TpesjoroM of.
The smoking of cigarettes is harmful for health.
Kypenue cuzapem — epedno 0aa 300pogos.

XII. I'epynamnii (The Gerund)

Tepynauit — HenuyHas popma riaros1a, UMEIoILLast FpaM-
MaTUyeckue 0COOEHHOCTH [J1aroJia ¥ CylUeCTBUTENbHOIO.
TepyHauii BoipaxaeT AeMCTBUE KaK Mpouece: smoking — Ky-
peHMe, KYPUTD, improving — ynydiueHHUe, yaydluaTh.
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TepyHauii mpou30LEN OT OTIJIATONBHOIO CYHIECTBUTETb-
soro. CoxpaHsasi HEKOTOPbIC MPU3HAKH CYLLLECTBUTEALHOIO,
repyHAuiE npuodpes CBOMCTBA INaro/a, a MMEHHO, (opMBI
BHIA U 3aJI0Ta.

PopMbI repyHAHUS
Active Passive
Indefinite examining being examined
Perfect having examined having been examined

DOYHKINA repYHANS B MPEAAOKEeHUHN

1) Ileanexauero
Smoking is not allowed. Kypumo ne paspewaenica.

2) VmeHHO# 9aCTH COCTABHOIO CKa3yeMoro
Abortion is removing of the fetus. Abopm — 3mo ydase-
Hue naooa.

3) Jonoasenus
a) npiamozo
The patient needs examining at once. boasnol nyxcoa-
emcs 6 cpoyilom 00caedosanuu.
6) npedaoxcnozo
He knew of my studying in the medical college. On 3nan
0 Moell yuebe 8 MEOULUHCKOM Koanedce.

4) Onpenenenna
There are different methods of treating this disease. Cywe-
CMEYIom PazauHbie CROCOGbL AeueHuUs IMO20 3a00Ae8aHUA.
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5) OobcrosTenbcTBa
After receiving necessary information we can perform the
operation. floayuue (nocie moeo, xak mot noayuuau) ie-
00x00uMble 0aiitble, Mbl MOMCeM cOeaantb OREPayuio.

TaknuM oOpa3oM, repyHAUH MOXET NepeBOANTLCH Cyllle-
CTBUTEIbHBIM, UHDHUHUTHBOM, JeePUUACTHEM, TPUIATOY-
HbIM IPEIUIOXKEHHCM. '

CnoxHeie (GOpPMbI FEPYHIUS Yallle BCETO NEPEBOASITCSA
IPUAATOUYHBIM NPEATOXECHUEM:

I remember his having been performed an operation as a
child. A nomnio, umo ey coeaaau onepauuio ewie 6 dem-
cmae.

IIpHM3HaXM OTANYHUS repYHAUS
OT OTTAGroOABHOTO CYI[ECTBUTEABHOTO

1) TepyHanii He uMeeT apTHKIISL.
Smoking is harmful. Kypenue gpedno.

2) Tepynanit He ynoTpebasieTcd BO MHOXECTBEHHOM
YyUucie.
His reading aloud improved his pronounciation. To, wmo
Ol HUMAA BCAYX, YAYHIUUA0 €20 npousouielue.

3) IlpaBoe onpeneseHUe ¢ NPeLIOroM of HE MOXKET Clie-
JIOBATh 34 TEPYHAHEM.

4) EcTb npeanor nepea ClnoBoM.
On coming to the library he took the necessary book.
IIpuon ¢ bubariomery, on 6311 HEOBXOOUMYIO KHUZY.
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XIV. Ilpsamast ¥ KOCBeHHas peyb

[IpaBnia COrniacoBaHMsl BpeMeH COO1I0Aal0TCs NPY Ne-
peBoie TIPE/UIOXEHHMH U3 IPAMOIE PEUH B KOCBEHHYIO.

IHpamas pevnv Koceennasn peus

1) She says “I like 1) She says that she likes
medicine”. medicine.

OHa roBopur: <51 niob- OHa roBopuT, uTO
JIIO MEAHUUHY». MTOOUT METHUUHY.

2) She said: “I like 2) She said that she liked
medicine”. medicine.

Ona ckazana: « nw06- OHna ckasana, YyTo
JIIO METULIMHY». JO0OHT MELHLIVHY.

3) She said: “I shall give an  3) She said that she would
injection myself”, give an injection herself.
Ouna ckazana: < cama Ona ckaszana, yTo caMa
CIENAI0 WHDBEKUNION. CAEAACT UHBEKUUIO.,

IIpemnoxenus, Beipaxaroline ob1Mi BONpoc B IPAMOIi
PeyM, BBOAATCS B KOCBEHHYIO peyb cor3oM whether uim if.

She asked him: “Do you She asked him whether (if)
like medicine?” he liked medicine,
Ona cnpocina ero: «Bat Omna cripocuna ero, no0u1

,--I00UTE MEAULIMHY?» JIX OH MEOWIHHY.



Paszden 5

BCIIOMHUWTE
I'PAMMATHUKY

KoHTpoAbHO-00001at0IME
yIIpaKHEHUS

Vnpaxuemne 1. ITepegeoume npediaoxceiius Ha pycckuli
A3bIK.

1) My friend has an increased temperature.

2) She has interesting scientific work.

3) We shall have many special subjccts in the second year.

4) The students had a lecture in anatomy yesterday.

5) Now my relatives are in the city.

6) Is this young girl your friend?

Vnpaxuenue 2. [lepesedume npedioncenus Ha aneautickuil
A3bIK,

1) Buepa y Hee Oblia seKis Mo 6MOIOrHHM,

2) Buepa oHa Obl1a Ha AeKUHU MO OHOROTHH.,

3) Ona Oyaer 3aBTpa Ha coOpaHHu.

4) YV nee Dyaer 3aBTpa cOOpaHKe,

5) Ouu GAN3KHME PONCTBEHHUKI.

6) Y HuX MHOrO pOICTBEHHMKOB.
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S
Yonpaxuenne 3. Omeemsme Ha 6onpocet no 00pasyy:
O6paszeu: What does a student do?

He studics.
1) What does a teacher do?
2) What does a chemist do?
3) What does a doctor do?
4) What does a dentist do?
5) What does a writer do?

Vnpaxuenne 4. Tlocmagome 21020161 8 npedtONCEHUSX 8
OMPUKAMEABHYIO U 60HPOCUMENbHYIO (DOPMbL.

1) My friend entered the Medical College a year ago.

2) She takes her entrance examinations.

3) He will become a student next year.

4) My fricnd gets an increased stipend.

S) She was interested in this report.

6) They work as doctors.

YnpaxHenue 5. H3 caoe, danneix 6 cxobkax, estbepume
HYJHCHBIE HO CMBICAY:

1) There are many (woman, women) among the doctors.
2) Her (child, children) is two years old.

3) The (life, lives) of great (man, men) are very interesting.
4) His father’s (foot, feet) ache (to ache — 6onetn).

5) Does your (tooth, teeth) ache?

Yrpaxkueuune 6. Omeemovme Ha 6onpocet:

1) Who takes an examination in anatomy at the end of the
first year?
2) Who treats people for different diseases?
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3) Who studies human anatomy?
4) Who gains knowledge of medicine at medical college?

Vupaxuenue 7. IHocmassme eonpocsi Kk danHbIM Npedap-
YCeHUAM, HAYUHAA CO CA08, YKA3AHHBIX 6 CKOOKAX.

1) There are twenty-five students in our group (How
many...)

2) There are hundreds of books on medicine in our library
(How many...)

3) There was an interesting meeting in our group
(Where...)

4) There were many nurses at the surgical department
(Where...)

Vnpaxuenue 8. /lepegedume npedaoxcenus, o0pauias exu-
Marue Ha .MO()a/leble 21aeonsl.

1) B komnenxe Bbl JOMKHBI MOMYYUTD ITyOOKKe 3HAHHS
110 MEOUIIMHE.

2) MoXHO MHE NOCeTHTD Ballly JeKum0?

3) Bur MoxeTe (B COCTOAHMU) JIErKO BbINOJHUTH 3TO 3a-
naHue,

4) Mbi J0/DKHBIL 33KOHYHUTb PaboTy B 6 4acoR.

5) Bo3MoxHO npenogaBaTeNlb MPOYTET JEKUHIO B CpeY.

VYnpaxueme 9. ITocmassme 60npocst K videneriviz CA06aM.

1) Patients like doctor Somov because ke is kind and tal-
ented person.

2) A doctor must examine a patient carefully.

3) M. P. Konchalovsky is a prominent Soviet therapeutist.

4) The necessary remedy is on the nurse’s table.

5) My sister works as a nurse.
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vpaxuenue 10. Omeemome na 6onpocst, 06pauds exuma-
jue Ha 6PEMA 21020108-CKA3YCMbIX.

1) Do you study Biology?

2) Are you studying Biology?

3) Do you attend lectures in Microbiology?

4) Are you attending the lecture in Microbiology?
5) Do you perform laboratory works?

6) Arc you performing a laboratory work?

Ynpaxuenne 11. 3amenume npasywo peus Kocaelnoii

1) The nurse said: “Your weight is too small”.

2) The doctor said: “Your blood pressure is higher on the
right arm than on the left arm”.

3) The lecturer said: “The blood vessels are divided into
arteries, veins and capillaries”.

4) The surgcon said: “The new method of the operation
on the heart is used widely”.

5) The doctor said: “The cause of the disease is clear”.

Ynpaxdenue 12. Obpamume snumanue na evidenenue 8
NpeoACHICeHUAX CA08aA U ynompebume 1:e06x00umoe 6 daitHoM
cayHae 6peMa.

A.

1) The nurse already (to estimate) the number of blood
cells.

2) Any patient’s pulse rate never (to be) regular on phys-
ical excrtion.

3) The doctor just (to discharge) my mother from the
hospital.

4) Recently his respiratory rate (to increase) considerably.
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B.
1) Today the surgeon (to complete) the operation.
2) The patient (to lose) 3 kilograms of weight this month,
3) The teacher (to finish) to examine his students this

week.
C.
1) You (to determine) the number of this patient’s heart
beats?

2) She (not to serve) in the hospital.
3) The scientists (to estimate) the amount of blood
pumped by the heart daily.

D.

1) The young scientist (to publish) many articles since
2000.

2) I (not to see) him since he got his work appointment.

3) My brother (not to take) any treatment since he was
discharged from the hospital.

Ynpaxdeune 13. [lepesedume Heonpedenenno-au4Hbie
npeosoXcenun.

1) It is known that the increase of the number of leuco-
cytes takes place when a person is ill.

2) It is determined that in the man the corpuscles form
from 39 to 50 percent of the blood volume.

3) It is considered that the first heart sound is the longest.

4) One can say that heart sounds are very important in
making the diagnosis of a heart disease.
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Ynpaxnenue 14. [locmagome 2nazon 8 npudamourom nped-

JONCCHUU 8 COOMBEMCMEYIOU{eM 8PEMEHU, YHUMbIEas, 4mo
JelicmGUe 8 HeM NpOU30WA0 pansuie delicmeus @ enagHoM
npednoXceruUu.

1) The doctor was told that the patient (to have) a sound
sleep the night before.

2) The nurse said that she already (to make) this patient’s
blood count.

3) The doctor considered that the changes in the patient’s
mental state (to take place) a month before.

4) It was stated that patient Orlov (to exist) the differences
in the white blood cell count before.

Vupaxueuue 15. [lepesedume npednoxcenun, obpawas
BHUMaHUE HA 8bideneHible CA08a 10 find (Haxodums), fo find out
(yemanaaausams), to found (ocHosbi8ame) u ux npouzsodusie.

1) The extract findings of the white blood cell count were
normal.

2) Physiologists found that blood had vitamins.

3) The first Russian University was founded by Lomo-
nosov.

4) Lesgaft is one of the founders of functional anatomy.

5) It was founded out that when a person died his body
continued to live for some time.

6) The foundation of anatomy as an exact science was laid
by Vesalius.

7) He found the book which he needed.
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Ynpaxuenne 16. [lepegedume npednoxcenus, obpawag
GHUMaHue Ha ucnons3oeanue Past Indefinite (Simple) u Pags
Perfect.

1

1) Uccnenoparenb 3aKOHYUI CBOW HAOIIONCHHUS Ha N1Po-
1IIOW Hexdene.

2) Mbul y3HAIH, YTO UCCNeA0BATEND YXE 3aKOHYHIT CBOU
HabII0JeHUA.

I}

1) Bpau u3011poBai 601bHOIO 10 TOr0, KaK OH MOCTa-
BHJ1 AMarHo3 HHGQEKLUNOHHOrO 3aboneBaHusl.
2) Bpau u3oaMpoBan 601bHOTO Ha NPOLIIOH Helene.

III

1) OnHa Havana UCCIeaOBaTh CTPYKTYPY 3TOMH TKAHU B
MIPOLLIOM TO/Y.

2) OHa Hayana UCCIEeA0BaTh CTPYKTYPY 3TOH TKaHM 3a-
JONrO A0 TOTO, KaK caenaia JOKIAA Ha KOH(DEPEHUIHH.

Vnpaxsuenue 17. [Tocmaseme 2nazon 6 Future Perfect.

1) The scientists think that they (to prove) their conclu-
sion by the end of their experiments.

2) 1 think that I {to accomplish) my investigation by the
beginning of the next year.

3) The researcher (to isolate) the necessary substance be-
fore he begins a new experiment.

4) Do you think we (to complete) our observations by the
next month?
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Ynpaxunenue 18. [lepesedume npudamourvte donoanu-
meabhble npedaoxcenus, co0n0as npaguAa co21aco8anus épe-
MeH.

1) The therapeutist knew a) 60nsHOM GLICTPO BbHI3-
that LOpaBJIWBACT.
b) GonkHOM yXe BbI3EOPO-
BeJL.
¢) COJBHOI CKOPO BbLI3AO-
POBEET.
2) The investigator said that a) OoH MOXeT HOKa3aTb 3TO
CBOMMH OITBITAMH.
b) OH yxe cMor I0Ka3aTh
3TO CBOMMH ONBITAMM.
C) OH CMOXET ZOKAa3aTh 3TO
CBOMMH OTBITAMH.

VYnpaxuenue 19. X3 cao6, dannbix 6 ckobkax, évibepume
COOMBEMCMBYIOU{IE RO CMICAY.

1) His hearing is (weak, delicate) and he can hear any
sound well.

2) The patient’s (tongue, language) was thickly coated.

3) The patient became quiet and soon (dropped, fell) as
sleep.

4) Last week my elder brother (fell, dropped) ill with the
grippe.

5) (May, allow) I measure this patient’s blood pressure?

6) On examination it was found out that the surface of the
skin was (quiet, smooti).

7) The surgeon performs (thin, delicate) operations on the
eyes.
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Yupaxnenue 20. Omsemome na sonpocst, 3amenan un@u -
HUumMuest, danKvie 8 CKoOKax, 2epyHous.

O6paseu: What is a reception ward used for? (to
receive patients).
A reception ward is used for receiving
patients.
1) What is a drug cabinet used for?
(to keep drugs and remedies)
2) What is a label used for?
(to indicate the dose of the medicine)
3) What is a temperature chart used for?
(to write down the patient’s temperature)
4) What is a patient’s card used for?
(to fill it in with all the findings about the patients dis-
ease)
5) What is a cough mixture used for?
(to relieve a bad cough)
6) What are antibiotic injections used for?
(to prevent inflammation) .

Yupaxuenne 21. U3 nazsanui 3abonesanuii evtbepume
noodxodaujee 04 Cre0yrouUx ONUCaHU:

(appendicitis, gastritis, bronchitis, myocarditis, pneumo-
nia, pleurisy, cholecystitis, tracheitis, pancreatitis)

1) ... is the inflammation of the appendix.

2) ... is the inflammation of the bronchi.

3) ... is the inflammation of the galibladder.

4) ... is the inflammation of the mucous membrane of the
stomach.
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5) ... is the inflammation of the heart muscle.
6) ... is the inflammation of the pancreas.

7) ... is the inflammation of the pleura.

8) ... is the inflammation of the lung.

9) ... is the inflammation of the trachea.

Yipaxuenne 22. Omeemome Ha caedyroujiue 60npPoOCHL.
1) What is gastritis?

2) What is tracheitis?

3) What is bronchitis?

4) What is myocarditis?

5) What is cholecystitis?

6) What is tonsillitis?

YnpaxkHenue 23. Jasmernume unpurumugst, Oarnsie 6 cKoo-
Kax, zepyrduem.

1) After the recovery the patient stopped (to lose) his
weight.

2) My brother had to give up (to smoke) due to chronic
bronchitis.

3) The young physician tried (to introduce) various new
ways of treatment.

4) You must avoid (to catch) a cold as you have just been
ill with pneumonia.

5) What has prevented you from (to attend) this lecture?

Ynpaxuenue 24. Omeemome Ha 60HPOCHI, UCNOABIYSA CAO-
6a, JaHHbie 8 CKODKaXx.
1) What does a successful recovery depend on?
(following the prescribed treatment)
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2) What will you soon finish?
(carrying on my investigations)
3) What are you responsible for?
(summarizing the result of all the experiments)
4) What are you interested in?
(preventing poisonous effects of the drug)
5) What will you start doing next?
(making the analysis of the sputum)

Ynpaxkuenue 25. Omeemome na atvmepramusHsie 80npoce!,

1) Does the term “actiology” mean the causes of the dis-
ease or the mechanism of its development?

2) Is urinalysis an instrumcntal or a Iaboratory study?

3) Are haemorrhage and vomiting subjcctive or objective
symptoms?

4) Is a productive cough associated with the discharge of
sputum or is it dry?

Vopaxuenne 26. [Tocmassme 60npocsl K caedyrouwum nped-
10HCEHUAM, UCHOAB3YA 6ONPOCUMEAbIibE C108a 8 CKOOKAX.

1) Moist rales have been changing gradually during the
whole course of the disease (when).

2) The tuberculous patient has been taking air baths for
about a month (what).

3) For several months the patient has been receiving food
with a large amount of proteins and carbohydrates
(what — Kakym).

4) Due to the use of antibiotics, the cure of tuberculosis
has been progressing during the recent years (why).
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3HAKH INPETIINMHAHUA
PUNCTUATION
-—1_\0\{)<a B KOHLIE MPEUTOXEHKS,; NOCie

period/full stop |MHMIIMAKOB, COKpALIEHMIE; B
JECSTHYHBIX APODAX

nociae “yes” ¥ “no” npu orsere; Npu
o0pallleHHH; TOCAE MEXIOMETHH
3ansTas comma B nm"axi NIpH [EPEYHCAEHUN; TTepen

. NpAMOI pEUblO; B pa3e THTeNbHBIX

BOTIpOCax; B CHOXHOCOUYHHEHHDBIX

npegioke HHIX
ITpH HaMyCaHU K BPEMEHH;
BOCTOYHE .
. colon ITPH repeurcie v y; B Aanore,
ochke UMEHH FOBOPALLETO
anocTpo NpY COKPaIUEHUH } B MPHTDKATEIBHOM
:rp (1) apostrophe p P B P
nazexe
THDE
dash DI YCUNIEH NS 3HaYeHHU A
BONpOCH-
TeJbHBIH . B KOHLIE BONPOCUTEBHOTO
question mark
3HaK MpeToOXeHHs
?
BOCK/AMUA-
TEAbLHBIN . "
extamation mark |npy Belpake HUM CUIIBHBIX SIMOUU T
3HaK
!
KaBbIYKH . MIPH BbUICICHUY PAMOHI peyH;
« quatation marks P P . pen;
B HA3BAHUM KHUT, CTATEIT U T. 11,
TOYKA

C 3ansToit semicolon B CNOXHOCOYHHEHHBIX NTPELTOXCHUAX.




Paszden 6

TABAUILIA
HEITPABUABHBIX
TAATOAGB
LIST OF IRREGULAR VERB

Infiniitive Present Simple  Past Simple FPast Farticiple
to be be was/were been

to beat beat beat beaten
to become become became becaome
to begin begin began begun
to bite bite bit bitten
to blow blow blew blown
to break break broke broken
to bring bring brought brought
to build build built built

to buy buy bought bought
to catch catch caught caught
to choose choose chose chosen
to come come came come
1o cost cost cost cost

to cut cut cut cut

to dig dig dug dug

to do do did done

to draw draw drew drawn
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StEIY

to drink
to drive
to eat

to fall

to feed
to feel
to fight
to find
to fly

to forget
to forgive
to frceze
to get

to give
to go
to grow
to hang
to have
to hear
to hide
to hit
to hold
to hurt
to kecp
to know
to lay
to lead
to learn

drink
drive
eat
fall
feed
feel
fight
find
fly
forget
forgive
freeze

get

give
20
grow
hang
have
hear
hide
hit
hold
hurt
keep
know
lay
lead
learn

drank
drove
ate
fell
fed
felt
fought
found
flew
forgot
forgave
froze

got

gave
went
grew
hung
had
heard
hid
hit
held
hurt
Kept
knew
laid
led
learnt

drunk
driven
eaten
fallen
fed

felt
tought
found
flown
forgotten
forgiven
frozen
got/
gotten{amep.)
gi\;cn
gone
grown
hung
had
heard
hidden
hit

held
hurt
Kept
known
laid

led
learnt
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-y

to leave leave left left

to lend lend lent lent
to let let let let

to lie lie lay lain

to light light lit lit

to lose lose lost lost

to make make made made
to mean mean meant meant
to meet meet met met
to play play paid paid
to put put put put

to read read read read
to ride ride rode ridden
to ring ring rang rung
to rise rise rose risen
to run nn ran un

to say say said said
to sce see saw seen
to sell sell sold sold
to send send sent sent
1o set set set set

to sew sew scwed sewn/sewed
to shake shake shook shaken
to shine shine shone shone
to shoot shoot shot shot
to show show showed shown
to shut shut shut shut
to sing sing sang sung

to sit sit sat sat
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U
1o sleep sleep slept slept

to speak speak spoke spoken
to spend spend spent spent

to spread spread spread spread
to spring Spring sprang sprung
to stand stand stood stood

to steal V steal stole stolen
to stick stick stuck stuck

to strike strike struck struck
to string string strung strung
to sweep sweep swept swept
to swim swim swam swum
to swing swing swung swung
to take take took taken
to teach teach taught taught
to tell tell told told

to think think “thought thought
to throw throw threw thrown
tounderstand understand understood understood
to wake wake woke woken
to wear wear wore worn

to win win won won

to write write wrote written
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OCHOBHbBIE
TPEKO-AATUHCKUE
TEPMUHOAOTMYECKUE
IAEMEHTHI, UICTIOAB3YEMBIE
B AHTANVICKOM S3BIKE
TP OBPA3OBAHUU
MEAVTITMHCKX TEPMUHOB

3nadenue, nepedagaemoe
Tepmunozaemenm
MEPMUHOINEMEHMOM
U e20 npousHoerue .
8 QH2AUUCKOM A3bKE

a [o] (w1 [&n}) He, HET, 6e3

ab [xb] OT, POYb, YAAICHHE
abdomin [’abdomin] XHBOT

ac [=k] OTHOCSILUWICSH K YeMY-TO
acet [Yesit] YKCYC

acetabul [@si'tabjul] fonbiuag 6epLoBas KOCTh
acid ['@sid)} KHMCJ10Ta, KUCAOTHBIH
acou [2’ku:] cayx

acr ['xkr] KOHEYHOCTh

act [xkt] aeilcTBre

actin [“ektin] Jyd, panuyc

acu [o’kju:] 3a0CTPCHHBIN, HrNa

ad [x=d] K, 1O HanpasjeHHIO K, NpHU-

OaBleHUE
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/
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aden [’&dln]
adenoid ['&dinoid]
adip ["®dip]

adren [&d’rin]

aer ['erer]
aesthhest [1:5/01:z1)
agglutin [3’glu:tin]
agogue [2gog]

agra ['eigra)
al fol]

alb ['=lb]

albumin [z!’bju:mm)
algesi [eel'd31:zi}

algia ['2eldz10}
alveol {&!’vi:ol}
ambly ['zmbli]

amni ['&mnt}
amphi [&mfi]
amyl [eemil}
an {’emn]

ana ['&na)

Xejesa
aJleHonN

XKHp

Xene3a, HaAMOYeYHHK, agpe-
HaJIUH

BO3RYX

cM. esthest

CclMMaHue, COeAMHEHHE
ApHBOASIIIUNA K, MHAYHHUDY-
JOLLH

CXBaTKM, CyJ0OPOTH, OONH
OTHOCSILIUICS K

Oenblii

desiok

60.J1b, U30BITOUHAS YYBCTBM-
TEJBHOCTb

dorb

anpBHOIA

NPUTYIUJIEHHBIN, ocaabneH-
HBlit

aMHMOTUYECKMI (MelIoK)

¢ o6enx CTOpoH

KpaxMan

aHyC

BBEPX, BHOBb, Ha3an

ancyl (ankyl) [/ansil] [‘@&nkil] corHyTBI, HEMOABMXHBLA

andr ['zndr}

ancurysm [’@njuarizm}

angi {’@ndz1]

anti {’&nti]

anter [‘&ntir]
anteri [&n’tiar}
anthrac ["a&nbrak]
anti ['ant1]

MYXCKOHA
AHEBpU3Ma

cocyn

nepeAa, 10, Bepen
nepeaHuH, Briepeau
CM. anter

YrojikHast fbllb
NpPOTHB, MPOTUBO
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aort [ei’o:t]

aponeur {’&ponjuar]

append [o’pend]

appendic [o’pendik]

aquc ["ekwi]

ar [9]

arche ['a:ki]

arteri [a:’tior1]
arteriol [a:tiory/oul]

arthr ['a:0r]
articul [a:"tikjul]

ary [en]

ase [e1z]
asthenia [aes’O1:ma]
atei ["=tl]
ather [‘®0ar]
atri [’eitr1]
audio [’a:di]
aur ['o:r]
auto [’o:t(0)]
aux ['o:ks]
axill ["aksil]
axon ["®kson}

azot ['=zot]
bacill [ba’sil]

bacteri [bak’tiari]
balon ['baelan]

bas [’beis] :

~—
aoprta

armoHeBPO3 (THIT CYXOXHNuy)
anrneHAuKe

cM. append

BOjJa

OTHOCALUUIACS K

Hayaslo, BOJHUKHOBEHHE
apTepus

apeTepyrona, MajieHBKUHI CO-
cyn

CYCTaB, COWICHEHHUE
MOABMXKHOHN CycTaB, COYJie-
HeHue

OTHOCSLIUMICA K

3H3UM, (PepMeHT
OTCYTCTBUE CHMJIBI
HEMONMHBIN, He3aBePUICHHBIHN
XX1pOBast TKaHb, MacTa
ripeacepauve

CNyX, CJHBILUMUMEIH

yX0

caM, cebe, cBOM
YBETUYEHHUS, pOCT
MOAMBILIEYHAsT BiaguHa
0Ch, OCEBOM, HEMPUT, HAYaNo
HEPBHOTO BOJOKHA
MOUYEBHHA, a30TOCOIAEPKA-
UKUE MPORYKTH

najiouyka, d6auunia
Baktepuga

MMelollas OTHOILEHHWE K To-
JIOBKE MOJIOBOTO YIEHa MAM
JKEHCKMUM Done3HsaM

6aza, OCHOBaHuUe
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pene [’bens]

bi [ba1)

bili ["b1h]

pillirubin [bili'ru:bin]
plast [blest]

blephar [’blefar]
brachi [’breiki]
brachy [’braki]
brady ['braedi]
bronch [’brogpk]
bronchi ["braopki]
bronchiol [brong’k1:0]]
bry [brai]

bucc [’bak]

burs ['ba:s]

calc [’kelk]
-calcane ['keel’kemi]
calci ['kalsi)

cali ['keh]

calor {’kelori]
capnia ['kapma}
capit ["kepit]
carcin ['ka:sm]
cardi ['ka:di]
carp ["ka:p]

cata ['kata]
caud ['kod]
caust [’ka:st]
cauter [’koter}

cav ['kaev]
cec [’sik])

XOpOLIO, XOPOLH it

1) aBa, 2) XW3Hb

KEa4b

OHIMpPYOHH

OTHOCSWMNICS K 3apOabiILy,
pocTy

I;1a3HOe BEKO

pyka, npearuieube
KOpPOTKHH

MELTeHHBIA

OpoHxu

cM. bronch

OpOHXMONBI, MeSIKKUE OpOHXHU
MOJHBIA XU3HU

Bexa

cyMa, MELIOK

KaJIbL U

NATOYHASA KOCTh

KansbLui

yaisa, OTHOCAIAUCs K 1o-
YEYHBIM YaljeukaM

Ter10, Kalopuu

ABYOKHCH YIJIEKHCIIOTO rasa
ronoBsa

pak, KaHuep

cepAaile

3ansICThE

BHH3

XBOCT, HUKHAS Y4acTh TEaA
oXor

Xap, HarpeBaHye, NPUXUTa-
HUE

NONOCTL, KaBepHA

cienasi KMuIka
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cele [’si:l]
cell [’sel]
centesis [sen’tusis)

centr {'sentr]
cephal [’sefal]

cept [’sept]
cerebell [seri’bel}
cerebr [/seribr]
cerumin [si/ru:min}
cervic [’sa:vik]
cheil ['kail]

chem ['kem]

chir ["kair]

chol(e) [koli]
cholecyst ['kolisist]
choledoch [’kolidok]
chondr ["kondr]
chori [’ko:ri}
chrom {’kroum]
chron {’kron]

cib [’sib]

cidal [’saidal]

cide [’said]

cili {’sih]

cine ['sini]

cipient (cM. cept)

cis [’'s1z]

clast ['klast]
clavicul [kia’vikjul]
clisis [’klaisis]
(~cocci, pl.) ["koksai]

rpoika

KIeTKa

XHPYPIrUYECKHH MPOKOJ g
YOQAIEHUA XUIKOCTH
LIEHTD, LEHTPATbHbIH
[0J0B2

Opatb, noJy4yarb
MO3XEYKOBBIH

MO3T, MO3TOBOH

cepa

e, eika

ryoa

XUMUYECKUH

KHUCTBh DYKM, pyKa

XKe1iub

KeNYHBIA Ny3BIPb
OOMIMit KENYHBII TPOTOK
XPSTii

XOPUOH

HBET

BpCMS

€xa, NpueM MUY
yOMBaAIOLIHH
paspylieHue, youicreo
PECHHUYKH, PECHUTYATOE TENO
OBUXEHHE

[oy4aresib, TOT, KTO NPUHK-
Maert

pe3aTb

paspyulath

KIoYuua

OpolUeHU e

CM. coccus
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coccus ["kokas)

coccy [koksi)

col ['kol]}

colp ["kalp]

con fkon)

coni ["kouni]

conjunctiv [kondzapk’aiv]
contra ['kontra)

cor ['%ar]

core ['kon]

come [’koni]
coron [‘koranj
cortic ["kotik]

cost ["kost}

crani {'kreini]

cras [kras]

crin [’krin]

crit [krit)

cry ['krai]

cript ['kript]

cusis {'kjusis]
cutane [kju’term]
cyan(o) [’saia’nou]
cycl [’saikl)

cyesis [sar’1:s1s)
cyst ['sist]

cyt [/sait]

cytosis [sai’tousis)
dacry [/dakri]
dacryoaden [dakrivedin]
dacryocyst [‘dekriosist]
dactyl [’dakti]

OKPYTABIi, MTOX0XUWH Ha Aro-
ny, 6aKTepHst

KOMYHMK

TOJCTast KHIIKa
Biaranuiue

C, BMECTe

TIbLIb, NbUIBLA
coeAHUTENbHAS TKaHb
NPOTUB

3pavyok

3pavyoK, BHYTPEHHOCTD, Cepa~
HEeBUHA

poroBuia rnasa
BEHEUHbBIC COCYIbI CEpALa
KOpa, KOpKa

pebpo

yepenl

1) GonesHn; 2) cMech
CEKPEeTUPOBATDH, BBIIEIATH
(ML Cret) OTACATh
xonon,

CKPBITHIA

cayx

KOXa

CHHUH

UMK, KpYT
OepeMEHHOCTb, 3a4aTHe
(WM cyst) My3biphb
KIeTKa

COCTOgHHE KIETKU

cnesa

¢ile3Has xeaesa

CIIE3HBII MELIOK

naiey,
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de [di]

dec [’dek]

dent(i) ["dent1]

derm [’da:m]
dermat(o) [da:ma’tou]
desis ['du:sis]

dextr ['dekstr]

di [da1}

dia [’da13]

diaphor [’daiafor]
dips ['dips]

dis [dis]

dist ['dist]

dors ['do:s]

drome [droum]
duct ["dakt]
duoden [djuo’di:n]
dur [’djuor]

dys [dis]

ec [ek]

ech [ek]

ectasia [ek/te1z1a]
ectasis ['ektasis)
ecto [’ektd]
ectomy [’ektomi]
electr [1/lektr]

em [em]

emesis [’emisis]
emia ['tmio]
emphraxis {em6raksis]
en [en, ]
encephal [en’sefsl]

T ——
OTCYTCTBUE, ACHUUHUT
HeCSITh
3y0
KOXa
KOXa
CBSI3bIBAHHE
rpaBbit
aBa
3aBePIIEHHbIH, CKBO3HOI,
JIBHXKEHUE YEPE3
not
XKaxnaa
pasgeieHue
OTAAIEHHBIH
33AHUI OTIeJl TYJOBHINA,
ClMHA
TeyeHMe (Gone3nu)
NnpoBoa
IBEHARATUMEPCTHAA KUILKA
TBEPALIK
paccTpoicTBO QYHKUNH
BHE, CHAPYXH
3BYK, CIIyX
pacTATMBaHUE, PACHINPEHHE
pacTAruBaHUE, pacliNpeHUE
yaAaaeHHbIH, CHAPYXH
ylanaeHue, UCCEYECHHUE
JIEKTPUYECTBO
B, BHYTpH
pBOTa
COCTOSIHUE KPOBHU
oOcTpyKuLis, OJ10Kama
B, BHYTpH
MO3r
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endo [‘endou]
enter ['entor]
eosin ['1:0s1n]
epi ['ep1]

epididym [cp1’didim]

epigiott [epi’glot]
episi {epi/sai)

erg(o) ["agou]
erythem [er1’61:m]
erythr [1'rifr]

eso [i’sou]

esophag {1'sofag]
esthesi [1:5'61:21)
estr [/estr]

ethm ['ebm]

eti [1:t1]

eu [ju]

ex [eks]

exo ['kso]

fasci [/feef1)
femor ['femar]
ferent [/ferant]
fibr ["faibr]
fibrin [/faibrin]
fibros [fa1’bros)
fibul [/fibjul]
fiss [/ fis)

fluor [’fluar]
follicul [£5'likjul]
furc ['fo:k]
fusion {’fju:3n]

9, 3ak. 693

BHYTpH
TOHKWUM KHILICYHMK

PO30BATHLIN

CBepX, BblllE, Ha-, HalI-
NpUAATOK sIHYKa
HaArOPTaHHUK

BYJIbB2, OTHOCSIIIUICA K Ha-
PYXHBIM XE€HCKHUM TOJIOBRIM
OpTaHam

padora

TTOKPAaCHEHUE

KPaCHBIt

HampaBJIeHHBIH BHYTPb,
BHYTDH

MHULUEBON

OLUYLIEHHE

JKEHCKHUI [OOBOM TOPMOH
pelleTyaTasi KocThb

TIPUYHHA

XODOILUM, XOPOLIO

BHE

CHapYXH, BHE

thacuus

6enpo, benpeHHas KoCTh
Hecyluni

BOJIOKHO

(GubGpuH

bubpo3HasA TKAHD
Mayto0epLioBast KOCTh
paciiervieHue, NejJeHune
dTop, cBCUCHHE
OTHOCSILUMICS K QUUUIHKYAY
pPa3BeTBISIOILHIHCS
»LITUBAHUE, UITUAHUE
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gaiact [go’iekt]
gangli ["gengin]
gastr [‘gasrt]
gan [‘gen)

genesis [d3enisis]

germ [’d3a:m]
gest {’dzest]

gingiv {/dzindzaiv]
glauc [’glok]

gli ["glai]

globul {’gloubju:i]
globulin [’gloubju:lin]}
giomerul [glomerul]
gloss |/glos]

gluc ["glu:k]

gluttin ['glu:tin]
glyc ['glaik]

gnos ['nous]

gon [gon]

gonad ['gonad]
grade [’greid]

gram [’greem]
granul ["grenjl]
graph ['greef]
graphy ['grafi]
gravid ['greevid]
gynec [‘gammk, /d/zamik]
hem [’him]

bemat ["hemoat]
hemi ["hem]

hepat ['hepat]

OTHOCALIMICSI K MONIOKY
FaHCIUN, y3en

KEJyI0K

win {(gen [d3zen] ) npous-
BOAALLUH, HAUMHAIOWNHA
NMPOHCXOXAEHME, BOSHUKHO-
BEHHME

OTPOCTOK, CEMH
OTHOCSALLIMMKCS K GEPEMEHHO-
CTH

JNECHa

cepbiit

KJ1ei

map, Wapuk

Oe10K, MPOTEUH

Ki1yOouek

(nau glott) A3bIK

caxap, Ii110K03a

KoJioua

WM [glais] caxap, rmoko3a
3HAHUE

cemMs

T10J10BAast Kenesa

ABMXEHUE

3aMHCh, PErUCTPaLtg
yacTuua, rpanyaa
WHCTPYMEHT LIS 3alUCH
npotecc 3anucu
OepeMeHHOCTD

XKEHCKHUIH, XeHUlMHa

(4 haem) KpoBb

(unu haemat) KpoBb
MOJIOBHHA

NeYCHb
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herni {"ha:ni]}
hidr ["haidr]
hist ["hist]
histi [/histi]
home ["houmi]
humer ["hju:mer]
hydr {’haidr)
hyper [’haipa]
hypn ["hipn]
hypo ["haipou]
hyster [“histar]
ia [19]

issis [’a19s1s]
iatr ["a19s1s]

ic [1k]

idi [11dh]

ile ['l]

immun [Ymju:n)
in [m]

infra {"infra}
inguin {'iggwin]
inter ["intar)
intra ["intre]
ion [‘a1dn]

ir ["air]

irid ["airid]

iso ["aiso]

isch ["1sk]

ischi ["1ski]
ist [1st]

itis ["aitis)

9:

rpbixa
not

TKaHb

TKaHE BBIK

TAKOM Xe, HEMEHSIOIIHACS
TyMepyc, KOCTb Tuieya

BOJAd, BOAHbINA, XUAKOCTh
CBEpX, M3OLITOK

COH

HMXKE, HEJOCTATOK
MAaTOYHBIM, MaTKa
COCTOSHME, NPOLIECK
COCTOSIHHE

Bpay

OTHOCAIWHKIACSA K
WHIMBHAYATBHBIH, COOCTBEH-
HBIH, caM

(nam ili) MoAB3AOLUHBINA
3alUMTHBIA, 3a1HUTa

1) He, HeT; 2) B, BHYTPH
HITXe, 1non

naxopast o61acTb

MeXay

BHYTPH

VIOH (3apsiKeHHas 4acTHLa)
panyxHasi 000J104Ka, HpUC
CM, ir

TAKOM Xe, paBHbIA
3a0¢PXHBaTh, NpeNaTCTBO-
BaTh

CeRAIMIIHBIH
crenvanvM3upyiomuics B,
CHEHUATHCT

BoCTIANIEHUE
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jejun [d3t’d3uin]
kal(i) ['keh]
Kary ["kaeri]
kerat [’kerat]
kinesi [ki1'ni:s1]
kyph [’kaif]

labi [’]eibi]
Jacrim [’lekrim]
lact ["l=ekt]
lamin [’leemin]
lapar [’lepar]
laryng [lering)
later [/leetor]

lep ['lep]

leuk [“hu:k]
lig(a) ['higa]
lingu ["liggw(a)]
lip ["lip]

lith ["1i8]

lob ['laub]

logy [lad31]

lord {'15:d]

luc {lu:s, “lu:k]
lumb [’lamb]
lymph ["himf]
lymphaden [lim’faedin]
lymphangi [/limfends]
lysis [‘laisis]
Iytic [htik]

macro ['makrs)

mal ['mel]
malacia [ma’leis]

TOLLAS KHIIKA

Kanuit, notall
SINEPHbBIiL

poroBoii cnoit, porosMiua
JIBUXKEHUC

ropo

ryfa

cae3a

MOAOKO

NJIacTHHKA

CTEHKA XHUBOTA

TOpTaHb

60KOBOM

B35Th, CXBaTHUTh

Genmil

CBSI3b, AIMTATYpa

A3bIK

KHD

K4AMCHbB

hilelibis

MCCiIeT0BAHUE, H3YUEHUE
KpuUBasi, UCKPUBJICHKE
NMPO3pauYHblil, CBETbIIH
NOSCHUYHBLIHA OTIC
nuMda

JuMQaTHyecKas xenesa
JuadacocyaucToli
paspyLICHUE, JIU3UC
paspylapimmn
CosblIOH, YBeNUMYECHHBIH,
YBETUYCHUST
HapyLIEHHBIHI, MIOX0MA
pasMardeHue
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mamm [‘mam]

mandibul {man’dibjul]

mast ['mast]

mastoid [‘mestoid]

maxill [mak’sil]

medi ['midi]

medull [me’dal] wan [medjul]

megaly [/megoali]
melan [’melan]
men ['men]

mening(i) [m1'nind3(1)]
meso ['mesa]

meta [‘mets]

metacarp {meto’ka:p]
meter [/mi:ta]

metr [‘mi:tr]

metri ['mxtri]

mi {'mai]

micr(o) {‘maikr(9)]
mimetic [m1’metik]
mit(0) [mi’t(ou)]
mon [mon]

morph ['mo:f]
mort ['mo:t]

muc [‘mju:t(a)]

my ["mai]

myc {’maik]

myel [‘maiol]
myocardi [maia’ka:di]
myos [‘maiss]

OTHOCSIIUMHCS K MOJIOYHOM
xenese

HUXHAS 4eIf0CTh

MOJIOYHas Xenesa
COCLEBUIHBIHM (OTPOCTOK)
BepXHSS YETI0CTb

CpCHHI, CEpeAUHHBIH
BHYTPeHHUH (cpedHui) oT-
nen (opraHa)

YBETHUYCHHUE

YepHBIH

MecCsIL, OTHOCAIIMHACH K MEH-
CTpyaLuu

Mo3rosas 06004Ka
CpeaHuit

nepeMenieHue, U3MEHEHHe
KOCTH KMCTH PYKH, MTACTH
MEPHUTh, U3MEPSTh

1) MaTka, MaTOYHBIN; 2) H3-
MepeHHe

(uny metry) cM. metr-
MaJIeHbKUH

MAno

noapaXxarensHbli

HUTb

OIMH

¢dopma, CTpoeHHE

CMEpPTh

cJIU3UcTast 000I04Ka
MblILIA

rpudxH, MUKO3bl

CITUHHOK MO3r

cepae4Hasi MpIua

MBILIHLA
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myring [my'ring] ['mininds3]

myx {/miks]
narc {'na:k]

nas ['neiz}

nat(i) ['nent(1)]
natr ['neitr]

necr ['nekr]

nect ['nekt]

neo ['nu:au]

nephr ['nefr]

neur [’njuar]

neutr ["nju:tr]

noct ['noki]

norm ['no:m]
nucle [‘nju:kli}
ocul {okjul]

odont [ou’dont] [odont)
odynia [ou’din1?)
oid [a1d]

ole [oul]

olecran [oul’krein]
olig ['ohg]

(o)logy ["*lad31]

oma [’oum3]

onc ['opk}

onych [/onik]

00 [oua], [9’au], [0'0]
oophor [o’ofar, suofer]
opac [ou’pas]

opaq [ou’peik]
ophthalm [of 6aIm]

OapabaHHaa nMepenoHKa
CIM3b

oHeMeHHMe, OKOUEHEHHE, OT-
HOCHALWMICA K HAPKO3Y, OT-
HOCSILIMIACA K HADKOTHKAM
HOC

pPOXIEHHE

OTHOCALIMKHCA K HATPHIO
CMEPTb, OMEPTBEHUE
COEIUHHUTDb, CBA3ATH

HOBBIH

NOYKa

HEPB

CpeAHHA, HEUTPAJIbHbIH
HOYb

NpaBuwio, MOPsiIOK, HOpMa
11po

raas

3y6

6onp

MOXOXUH Ha

MaJIeHbKUM, YMEHbUICHHE
JIOKOTb

CKYAHBIi, MAbIiA MO KOJIU-
YyeCTBY

M3ydyeHue, UCCIeI0BaHNE
OlyX0Jb

ONnyXoNb

OTHOCALUUICA K HOTTAM
AHLO

OTHOCSLUUMICH K AUYHUKAM
3aTYMaHEHHbII1, HEBUIMMBIH
3aTYMaHEHHBIH, HEBUAUMBIA
ri1as '
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opia ['oup13]
opsy ["opsi]
or [2]

or [5:]

orch ['2:k]
orchi ["oki1]
orchid [o’kid)

orrhagia [o'reid310]

orrhaphy [/otafi]
orrhexis [0:'reksis]
orth [/0:0]

osis {/ousis]
osmia ['ozna)
oste [‘ost]
ostomy [/ostami]
ot ["out]

otomy [’otomi}
ous [9s]

ov [ouv]

ovari [ou’veari]
ox ["aks]

pachy {'pzxki]
palat ['pzlat]
pan [pzn]
pancr [pepkr]
papill [pa’pil]
para [/para]
para [per3a]
paresis [pa’ri:sis]
partum [’pa:tam]
patell [pa’tel]
path ['p=6]

3peHHe
CM. opia ,
TOT, KTO/YTO (BBINOJHAET
YTO-JIM00)

poT

SSUYKO

¢M. orch

CcM. orch

UCTEKaTh

OB

paspyuiath

MpaBHIBLHBIN, NPAMON
cocrofgHue (6osie3HEHHOE)
3amnax

KOCTb

IeNaTh OTBEPCTHE

yXO0

pacceyeHHe
OTHOCSILUMIACSA

STALO

SAIMYHNUKH

KUCIOpoi

TONCTbIN, INOTHBIM, TBEPABIHA
HebOo

BCE, BCS

NOAXe yAOYHas Xene3a
cocoyek

oxono, 6,u3, Hax
pOXeHHLA, POXKaOLIAS
OrpaHUYEHHE ABUXEHUSA
pOXIeHHE

HaKOJeHHHK

00s1e3Rb, NATONOTHUSA
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pathy ['pa6i]

pector ['pektor]
pelv(i) [‘pcivi]
penia [/prnia}

pepsia {“pepsid]
per {'pa:]

peri ['per1], [pa’ri]
penne [peri’nt:]
perone [pero/nt:]
pexy ['peksi]

phag ['feeg]
phagia [’feidz19]
phalang [{o’leng]
pharmac [/fa:mak]
pharyng [fa’ring], [forind3]
phas ['feiz]

phe ['fi:]

pheresis (fe'ri:sis}
phil [fil)

philia ['fiha]

phleb [fieb]

phob [’fzub]
phobia [/foubid]
phonia [/fouma]
phoresis [fo'ri:s1s]

phoria [/foria]

phot [faut]
phren Ffren]

NaToA0TMYECKUH npolecce,
bonesHp

rpyaHon

Ta3

YMEHBIUEHHE, TTOHUXKEHHOE
KOIUUYECTBO, HENOCTATOK
Yero-,1460

MKiLe BapeHHe

yepes

BOKDYT, HaJ, OKpYKeHHE
MPOMEXKHOCTH

Manas GepuocBasi KOCTh
dprkcrposath

MOXUPATh

NnoejaHuc, NMoXUpaHye
(bananra

JIEKapCTBEHHbII{

[J10TKa, ropio

pedb

TEMHDbII{, CyMeEpeUHbIi
NEPXAaTb, NOAAEPXKUBATL
J11060Bb, CPeACTBO
OPHUBS3AHHOCTDb, N1000BD,
CKJIOHHOCTH

BEHA

0os13Hb, CTpax

00s13Hb, CTpax

3BYK

MepeHoc, nepeaaya, nepeMe-
LeHue

Oeryumit, IBUXylIMiicd, ne-
peHoC

nepeMeileHUe, CBET

PasyM, yM
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phylaxis [fi/lzksis)
phisi ['fiz1]

physis ['fisis)

plas ['plxz]

plasia ['ple1z1]
plasm [plezm]
plasty [’plaesti]

plegia ['pli:dzia]

pleur {"pluar]

plex {'pleks]

pnea {/n1:9]

pneum [nju:m]
pneumon [nju:maun]
poiesis [por1:sis)
polio ["poulia]

poly ['poh]

polyp ['palip]

pont [’pont]

porosis [porousis]
post [poust]

poster [pos’tia]
prandial [’prendial]
pre [pri]

presby ['prezbi}

pro [prou]
proct ['prokt]
prost [prost]

prot ['proaut]
prote [prauti]

3aUIMTA, NIpeloXpaHEHUE
npHpoAaa

PacTH, pocT

pa3suTHe, oOpa3oBaHHUeE,
GopMupoBaHiie
0o0pa3oBaHiie, pa3BUTHE
poCT, hopMHPOBAHHE
(XMpYpruyccKoe) BOCCTAHOB~
NleHue

YaCTH4HOE OTCYTCTBHE JBIA-
XKeHus, napajind

miespa

crjieTeHue (HepsHOR)
JIbIXaHHE

BO3IVX, JIErkoe (opras)
nerkoe (opraH)
o6pa3oBaHue, TBOPEHHE
cepoe BelleCTBO (MO3ra)
MHOTO

oAU

MOCT

pa3pexecHue, Npoxoxn
nmocsie, no3anu

3aJHUHA

cha

Io, nepen

NOXMJIOI, cTapbiii (IO BO3-
pacty)

[0, neped

npaMas KUiuKa

(unu prostat) npeacrTaTesib-
Hasi XeJie3a

HEPBHBIN

MpoTeNH
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proxim [“proksimn]
pseud [’sju:d]
psych [’saik]
ptosis ["tousis]
ptysys ['tisis]

pub ['pju:b]
pulmon [’palman]
pupil(l) ['pju:p1l]
py ['pai]

pyel ["aial]

pvlor [pai’lo:r]
pyr ['pair]

rachi [‘reiki], ['reki]

radi {’reidi]

re [rx]

rect [’rekt]

ren ['rin]

reticul [ri’tikjul]

retin ['retin]

retro {‘retrou]

rhin [’rainou]

rub [ru:b]

sacr [’seikr]

salping [selpig)
salpinx [’szlpinks]
sacr [sa:k]

scapul [“skapjul]
scint [’sinti]

scirrh ['ska:] win [s3:]
scier [’skhiar]
sclerosis [skl1a’rousis]
scoli [’skouli]

T —
0K0.J10, O1U3KO
nceBao, NOXHbBIA
pasyM, yMm
nponanc, ppiNageHne
njiesaTsb, MOKpOTa
J100KO0Basi, NOHHast KOCTh
JICTKOE
3pavoK
THO#
[oYyeyHas TOXaHKA
NPUBPaTHUK, NUIOPYC
Xap, N1uxopagka
TO3BOHOUYHLIH CTONG, TIO3RO-
HOK
JIyueBasi KOCTb, NyuH {peHT-
FeHOBCKUE)
obpaTHO
npsimast KMIKa
fnoyka
CETh
ceTyaTKa
Hasag
HOC
KpacHbIi
KpecTell, KPECTIIOBAast KOCTh
MAaTOUYHast WK CJIYXOBas TpyDa
MaTouHas Tpyba
TKaHp (COenMHUTENbHas)
aonarka
WCKPHTBCS, UCKpEHHE
TBEpAbIM, YIUIOTHUTENbHBIR
cKiepa
TBepIbIi, 3aTBepACHUE
COTHYTBIit
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scope ['skoup}

scopy [“skoupi]
scot [’skot]

seb [’s1:b]

secti [’sckji}
semi [’semt])
seps [’seps]
sial [’sai0l}

sialaden {sar’zladon)

sider ['sidar]
sigmoid [’'sigmad]
sinus ['sainas)
som [’soum}
somat [sou’'mat]
somn [’somn]}

son {’saun)

spasm [spzzm)]

sperm [’spa:m]
spermat [spa‘meet]

sphen {’sfin]
spher ['sfia(r)]
sphygm [’stigm]
spin [’spam]

spir ['spaior}
splen [spli:n]
spondy! ["spandil]
squam [’skwem]
stalsis [/stalss)

HHCTPYMEHT U1 BH3YAlIbHO-
ro obcneaoBaHus

OCMOTp, UCCAEROBAHHE
TEMHOTA, TEMHDIH
RBIACASIEMOC CAZIbHBIX XKENe3
pa3pe3s

MO I0BHNA

WHpEKUMs

CilloHa

C/HNOHHDBIE XeJle3bl

Keneso

CUrMOMIHAY KMILKaA

CHHYC, MONOCThH

TENO, TYAOBHILE

TENO, TYJIOBHLIE

COH

3BYK

COKpaileHHe MBI, nonaep-
THBaHMe

CrepMa, CEMEHHOM, OTHOCS-
Miicst X criepMme
CNepMaTo30Ma, MYXXCKas 3a-
poabilieBast KNeTKa

KJIHH, KIM1000pa3Hblii
chepruecknit, Kpyriabli
TIyJ1bC

MO3BOHOUYHHK

IbixaHue

cejle3eHKa

NO3BOHKH

yeryiika

CY’XEHHE, COKpall eHHE
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proxim [’proksim]
pseud [’sju:d]
psych [/saik]
ptosis ["tousis]
ptysys [‘tisis]

pub [’pju:b]
pulmon [’palman]
pupil(l) ["pju:pil]
py ['pai]

pyel [aisl]

pylor [pat’lo:r]
pyr ['parr]

rachi ['reiki], ['reki]

radi [‘reidi]

re [ri]

rect ['rekt]

ren ['ri:n)

reticul [r1’tikjul]

retin [‘retin]

retro [’retrou]

rhin {’ramnou]

rub [ru:b]

sacr [’seikr]

salping [szlping]
salpinx [’salpinks]
sacr [sa:k]

scapul {’skapjul]
scint [’sint1]

scirrh [/ska:} wium [sa:]
scier {’skhoar]
sclerosis [sklia’rousis]
scoli [/skouli]

—

OKO0.10, 01M3K0

NMCEBAO, NOXHBIN

pasyMm, ym

npeianc, BblnageHue
NACBaTh, MOKpOTa
Jo6KCBaA, TOHHas KOCTh
Jnerkoe

3payok

rHOM

MoveyHast 1OxaHka
NpUBPaTHHK, MUJIOPYC

XKap, NMXopaaxa
ITO3BOHOYHBLI CTOND, NO3BO-
HOK

Jyuesas KOCTh, Jyyu (peHT-
TeHOBCKHE)

obpaTHoO

MpsaMast KHWKa

rnovyka

ceTb

cecTYaTKa

Ha3an

HoC

KpacHbIH

KpecTell, KpeCTUOBas KOCTh
MaTOYHAst WIHL CItyXoBasi Tpyoa
MAaTO4YHAs TPy DHa

TKaHb (COCAM HUTebHAanA)
JonaTka

WCKPUTLCSH, Y CKpEHME
TBEPABIH, YL OTHUTEIBHBIH
cKJiepa

TBEPABIY, 3aTIBEpacHHE
COTHYTHIA
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scope ['skoup]

scopy [’skoupi]
scot [’skot]

seb [’s1:b]

secti ['sekfi)
semi ['semt]
seps [’seps]
sial [’sa1sl]

sialaden [sar’zlodon]

sider [’sidar]
sigmoid ['sigmmxd]
sinus ['samnas]
som [’saum]
somat [sou’met]
somn [’somn}

son [/saun]

spasm [sp@zm]

sperm {’spa:m]
spermat {spa’met]

sphen [’sfi:n]
spher {’sfia(r)]
sphygm [’sfigm]
spin [’spamn]

spir [’spaiar]
splen [‘spli:n]
spondyl [’spondil]
squam [’skwicm]
stalsis [’stelsis]

HHCTPYMEHT IU1ST BU3YANBHO-
ro o0cnea0BaHusA

OCMOTP, HCCAEAOBAHHE
TEMHOTA, TEMHbII
BBLIENSAEMOC CATbHBIX XKEIE3
paspes

NOJ0BHHA

nHbexunn

CIIoHa

CTOHHBIE XXeNe3bl

Keneso

CUIMONAHAs KUWKA

CHUHYC, TTONIOCTh

TEJO, Ty10BHLIE

TENO, TYJIOBMLIE

COH

3BYK

COKpalleHHe MHIULU, oaep-
THBaHle

criepma, CEMEHHOHR, OTHOCH -
UIMICH K cnepme
cNepMaTo301d, MyXCKasl 3a-
ponblIeBasl KJIEeTKa

KJIUH, KTHHOOOpa3HbIi
cepruecKui, Kpyriblid
MyAbC

TTO3BOHOUHHKK

AblxaHue

ceiC3eHKa

NMO3BOHKH

yeulyiika

CYXEeHHe, COoKpall eHHue
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tropia [’troupia)

tropin {’troupin]
tympan [’timpan]

ule [ju:l]
uln [aln]

ultra [/altra]
ungu [‘Apgw]
un(i) [jun()]

ur [’juzer}

ureter [ju:a'ri:tar]
urethr [jue’rifr]

uria [juons}

uter [‘jutor]

uve [ju:vi]

vacc [veks]
vagin [va’d3am]
valv ['vaelv]

vas ['ves]

ven [’vin]

ventr [/ventr]
ventricul [ven’tnikjul]
venul [/venjul]
vertebr [’va:tibr]
vesic ['vesik]
vesicul [vi’sikjul]
vir ['varr]

viscer [/viser]

vit ['vait]

[MOBOPOT, HANpaBAeHHE, 00-
pa3 aeicTBUS

pa3BUBaTh

OapabaH, GapabaHHas (nepe-
NMoHKa)

MaJIeHbKUit, YMEHBIIUTEb~
HOCTb

OTHOCALLUUNCA K JIOKTEBOM
KOCTH

cBepX, U30bITOK

HOTOTb

OOYH

Moua, MOYEeBOH
MOUYETOYHHK
MOYCHCIIYCKaTeNbHBIH (Ka-
Ha)

BbIBEIEHHE ¢ MOYOI (4Yero-
J100)

MaTKa, MaToyKa
COCYAUCTHIA C/loH (11a3a)
BAKUHHA

Bjarajauiie

3aCiIOHKa, KjamaH

COCYH, COCYAUCTHIN

BEHa

OplolNHA, OpIOLIHOI
KENYAOULK, XeAyaoK
BeHyJa, BEHYRAPHbIN
MO3BOHOK

Ny3bIPHBL, My3biph
y3bIpeK

BUPYCHBIH

BHYTPEHHHE OPraHbl

XHM3Hb
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vitre ['vitri]
vulv [valv]

xanth ['zand}]
xer [/zrr]

v [l

zo ['zou]

zym [zaim]

CTCKIOEHAHBIH

HapVXHble XEeHCKHE T1030-
Bble OpraHb

KEATHIA

CYXOCTh

COCTOSIHME WIU MPpOUECT

1) KH3HDB; 2) KUBOTHOE
(dEPMEHT, KaTaNH3aTop
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IIEPEUYEHD HAVIBOAEE
PACIIPOCTPAHEHHGEIX
ABBPEBUATYP
1 COKPAUMIEHUH, IMTPUHSATHIX
B MEAUIITHCKOM
AVUTEPATYPE

A acute, anterior, attendance, absorbance, acid,
adrenalin, adult, allergy, anaesthetic

a anterjor, arterial

AA Alcoholics Anonymous

AAA abdominal aortic aneurysm, acute anxiety attack

AAE acute allergic encephalitic

AAS aortic arch syndrome

AAV adeno-associated virus

AB abortion, apex beat, assisted breathing

:.BB acid base balance

abd abdomen

Abn abnormal

ACD absolute cardiac dullness

AC-DC  bisexual (homosexual and heterosexual)

ACH arm, chest, height

ACS American Cancer Society

act active

adm admission (to hospital)
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ADME
Admin.
aet
aetiol
AG
A/G
Al

AlID
AIDS

alc

ALL

ALV

a. m.
AMA
Amb

AMI
AML

amp

amu

AN

anal
anesth
Ang

ANS
anthropom
ant. jentac.
AP

a. p.
APN

absorption, distribution, metabolism, excretion
administration

age

aetiology

antigen, antiglobulin

- albumin/globulin

aortic in competence, aortic in sufficiency, arti-
ficial in semination

acute infections disease, autoimmune disease
acquired immune deficiency syndrome Alb albu-
min

alcohol

acute lymphocytic leukemia

artificial lung ventilation

morning

American Medical Association

ambulance

acute myocardial infarction

acute myeloblastic leukemia

ampere, ampule

atomic mass unit

antenatal

analysis, analgesic

anesthesia, anesthetic

angiogram

autonomic nervous system

anthropometry.

before breakfast (Latin ante jentaculum)
anterior, posterior, aortic pressure, appendecto-
my

before dinner (Latin ante prandium)

artificial pneumothorax
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appar
approx
aq.
AR
ARD
ARDS
ARM
art
artic
AS

As
ASAP
ASCVD
ASHD
AST
AT

at fib
ATY
Athsc
atr

aur fib
aux

apparatus, apparent

approximately

water (Latin aqua)

adverse reaction, alarin reaction
acute respiratory disease

adult (acute) respiratory distress syndrome
artificial rupture of the membranes
artery

articulation

alimentary system, arteriosclerosis
astigmatism

as soon as possible

arteriosclerotic cardiovascular disease
arteriosclerotic heart disease
antisyphilitic treatment

adjunctive therapy, air temperature
atrial fibrillation

antithrombocyte globulin
atherosclerosis

atrophy

auricular fibrillation

auxiliary

aortic valve

atrioventricula. canal

alive and well

axilla, axis

Aschheim Londek test (for pregnancy)
bacillus

born

bronchial asthma

brachial artery pressuiv

breast biopsy
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BBB blood-brain barrier

BBD baby born dead

BBT basal body temperature

BC bone conduction

bd twice a day (Latin bis dig)
BDE bile duct examination

BE broncho-esophagology

BI bone injury

BID brought in dead

b.i.d. twice a day (Latin bis in die)
BIL bilirubin (test)

b.i.n, twice a night (Latin bis in noctus)
BIP bacterial in travenous protein
bkf breakfast

BLC blood culture

BLS blood sugar

BLT blood type

BMA British Medical Association
bol a large pill

BP blood pressure, bed pan, birthplace
BPC British Pharmaceutial Codex
BPH benign prostatic hypertrophy
BR bed rest

Br bronchitis

Bronch bronchoscopy

BS blood sugar, breath sounds
Bsp bronchospasm

BSR blood sedimentation rate
BST blood serologic test

BT body temperature

BW birth weight, body water, body weight

Bx biopsy
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—

C. carbon, cathode, centigrade (temperature scale),
cervical, cocaine, consultation, control, cortex

CA cardiac arrcst, coronary artery

Ca carcinoma, calcium

CACX cancer of the cervix

CAD coronary artery disease

Capt head presentation

CBC complete blood count

CC current complaints

CCF congestive cardiac failure

C& DB  cough and decp breath

CE cardiac enlargement

cen centimeter, central t

cert certificate, certified

cerv cervical, cervix

CF cardiac failure

Cgh cough

C& cocain and heroin

ch chest, child

CHB complete heart block

CHD congenital heart disease, coronary heart disease

CHF chronic (congestive) heart failure

chem cheémical, chemistry

Chg change

Chl chloroform

Chlor chloramphenicol

Cho/Vac  cholcra vaccine

chpx chickenpox

chr chronic

ChrCF chronic caru.ac fanare

Cl cardiac index, coronary insufficiency

CNS central nervous system

COD cause of death
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cod
coeff
COLD
Comp
Conj
cons
coord
COPD
COPE
CpP
C&P

CRD
CSM
CST
CT
cv

CVA
CVP
CVR
CVS
CWS
CWT
CXR
CYS
cytol
DA

DAH
DAT
DBP

codeine

coefficient

chronic obstructive lung disease
complemented

conjunctivitis

consultant, consulting

coordination

chronic obstructive pulmonary disease
chronic obstructive pulmonary emphysema
constant pressure

cystoscopy and pyelography

chichenpox

chronic respiratory disease

cerebrospinal meningitis

Convulsive Shock Therapy

cerebral thrombosis, coronary thrombosis
cardiovascular, colour vision, concentrated vol-
ume

cardiovascular accident

central venous pressure
cardiovascular-respiratory

cardiovascular surgery (system)

cold water soluble

critical water temperature

chest X-ray

cystoscopy

cytology

degenerative arthritis, dental anaesthetic, devel-
opmental age.

disordered action of the heart

delayed action tablet

diastolic blood pressure
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DBS diffuse brain stimulation

DC donor cells

DED date (of) expeccted delivery

Derm dermatitis

Diph diphtheria

DJD degenerative joint disease

DL lethal dose

DOB date of birth

DPT diphtheria, pertussis, tetanus (vaccine)
DP/Vac  diphtheria prophylactic vaccine

DU duodenal ulcer

D&V diarrhea and vomiting

DVT deep venous thrombosis

Dx diagnosis

DXR deep X-ray radiation

DXT deep X-ray therapy

E. electrolytes, eye

EA erythrocyte antibody

EAHF eczema, asthma, hay fever (complex)
EBS electric brain stimulation

ECG electrocardiogram

ECHO echoencephalogram

ECS electroconvulsive shock

ECT clectroconvulsive therapy, enteric coated tablet
ECV cxtracellular volume

EDC expected date of confinement

EDD expected date of delivery

EDM early diastolic murmur

EDP end-diastolic pressure

EE ecological efficiency

EEG electroencepholograin, electroencepnolograph

EENT eye-ear-nose and throat
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EFA essential fatty acid

E&M endocrine and metabolic

EMC encephalomyocarditis

ENT ear, nose and throat

EP ectopic pregnancy

EST electroshock therapy

ETT exercise tolerance test

ETU emergency treatment unit

EUA examination under anaesthesia
EXREM external radiation dose

Ez eczema

F Fahrenheit (temperature scale), father, female
FA fatty acid, fluorescent antibodies
FAAsol formalin, acetic, alcohol solution
FB foreign body

FD fatal dose

FFA free fatty acids

FH family history

f. m. make a mixture (Latin fiat mistura)
FMD foot and mouth disease

FMP first menstrual period

FP food poisoning

FPC family planning clinic

FRC functional residual capacity
Fried test Friedman test (for pregnancy)
FS full and soft (diet)

FSU family service umt

FTND full-term norma. delivery

FUO fever of undetermined origin

Fx fracture

g. gram(s)

GA anugen — antibody reaction
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Gand A  gas and air

GABA gamma aminobutyric acid

GB gall bladder

G.C. general condition

G. H. growth hormonc

G. 1L gastrointestinal, globulin insulin
GIT gastrointestinal tract

GLC gas-liguid chromatography

GP general paralysis

GPC general physical condition
GTT glucose tolerance test

GU gastric ulcer

GGN gynaelogy

H hospital

HAV hepatitis A virus

HB hepatitis B

Hb haemoglobin

HBP high blood pressure

HBY hepatitus B virus

HCVD hypertensive cardiovascular disease
HDN hemolytic discase of the newborn
Hgb hemoglobin

HL half-life

HM head movements

HOT hyperbaric oxygenation therapy
HR heart iate

hrs hours

HS heart sounds

ht heart, height

1 inner, iodine, indea

IC intensive care

i. c. intracutancously
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i/c intracerebral

ICF intracellural fluid

1ICU intensive care unit

1D infcctious disease

IH infectious hepatitis

IHD ischemic heart disease

IM, i.m. intramuscularly

imp improvement

IN initial dose, intranasal

in situ in natural or normal position
in vitro within glass

in vivo within a living body

it internal, international

IOP intraocular pressure

IP in-patient

I.P intraperitoneal

IPD individual protective device
PV inactivated poliomyelitis vaccine
IRL infra-red light

IRU industrial rehabilitation unit
i.s. q. in status quo (Latin)

ITT insulin tolerance test

1UD intrauterine device

v intravenous, intraventricular
IVP intravenous pyelogram

VI intravenous transfusion

I jaw

jt joint

iV jugular vein

K Kelvin (temperature scale)
KUB kidney and upper bladder, kidney, ureter and

bladder
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LI left, litre

LA left angle, left atrium, local anesthesia
Lab laboratory

LAF lymphocyte activating factor

Ib pound (of weight), Latin libra
LBP low back pain, low blood pressure
LCA left coronary artery

LE left eye

LFD low fat diet

LFT lung function tests

LMP last menstrual period

lox liguid oxygen

LRI lower respiratory infection

LSR liver, spleen, kidneys

LUA left upper arm

LUQ left upper quadrant

LV left ventricle, live vaceine, lumba vertebra
L&W live and well

M male, malignant, morning, mother
MA menstrual age, mental age

MABP mean arterial blood pressure

MDF myocardial depressant factor
MDM mid-diastolic murmur

M/F male/female

MFEFD minimum fatal dose

M/F/S married/widower/single

MFT muscle function test

MH marital history, menstrual history, mental health
M1 myocardial infarction

MID minimal inhibiting dose

Misc miscarriage

MLD minimal lethal dose
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MM
MOP
MPD
MPL
MR
MV
MVP

n, n
NAD
NRI
NBM
ND

NE
NFTD
NG
NI
NK
NMT
NND
NPT
NS
NSD
N&T
N&V
0,0
OA
OB
Occ
o.d.
O&E

mucous membrane

midical outpatient

maximum permissible dose
maximum permissiblc fevel
mentally retarded

mechanical ventilation

mitral valve prolapse

nasal, ncgative, nerve

born (Latin natus), neutron’

no acute distress, nothing abnormal detecied
no bone injury

nothing by mouth

natural death, neoplastic disease, normai deliv-
ery, not diagnosed, not done

not examined, neurological examination
norma]l full term delivery

no good

noisiness index

not known

neuromuscular tension

neonatal death

normal pressure and temperature
nervous system

nominal standard dose

nose and throat

nausea and vomiting

oxigen, eye (Latin oculus)m oral(ly)
old age, osteoarthritis

obstetrics

occasionally

daily (Latin omni die)

observation and examination
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oG obstctrics and gynecology
OHb oxyhemoglobin

OHD organic heart disease

OL left eye (Latin oculus laevus)
oM osteomyelitis

OP operative procedure, out-papient
Op operation

OPH ophthalmology

oS left eye (Latin oculus sinister)
OTDh organ tolerance dose

ov ovary

ov. egg (Latin ovum)

Oxy oxygen

oz ounce

P plasma, position, posterior, private, pulse
P&A percussion and auscultation
Paed paediatric

PE physical examination

PEG pneunoencephaloggaphy

Pen penicillin

PH public health, past history

PI pulmonary insufficiency

PID pelvic inflammatory disease
PL perception of light

PM postmortem

PMD progressive muscular dystrophy
PMP previous menstrual period
PMS postmenopausal syndrome
PMT premenstrual tension

PN postnatal

PNI postnatal infection

PNS peripheral nervous system
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p. 0.
po
POP
p. L.
Prem.
p. T n.
PT
PTA
PU
PuD
PX
Px

q. 1. d.

QT
quotid.

rad
RAI
RBC
RC
RCA
RD
RE
REG
RF
RI
RNA
RS
RTI

by mouth (Latin peros)
post-operation, post operative
Plaster of Paris

per rectum

premature

as required (Latin pro re nata)
patient, pulmonary tuberculosis
prior to admission

peptic ulcer

puimonary discase

physical examination

past history, prognosis

quantity, volume of blood

four times a day (Latin quater in die)
Quick’s Test (for pregnancy)

daily (Latin quotidie)

rate, rectal, resistance, respiration, right, red
roentgen

radioactive, rheumatoid arthritis, right atrium
radiation, radical

radioactive iodine

red blood cell

red cell, respiration care

right coronary artery

reaction of degeneration, respiratory disease
right eye

radioencephalogram

rheumatoid factor

respiratory infection

ribonucleic acid

respiratory system

respiratory tract infection
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e

RV
RVH
Rx

S

SA
S&A
SAR
Sat
SB
SBE
SBR
Sc
SED
SH
S&H
SIDS
Sig
SM
Sn
SNS
SOB
SOP

sp cd
Spt
S(R)
SQ
SS
SSS
stb
SW
Syph

right ventricle

right ventricular hypertrophy
prescription

sacral

sarcoma

sugar and acetone

specific absorption rate
satisfactory

shortness of breath

shortness of breath on exertion
strict bed rest

subcutaneous

skin erythema dose

serum hepatitis, surgical history
speech and hearing

sudden infant death syndrome
label (in prescriptions) (Latin signa)
streptomycin, systolic murmur
sanitary

sympathetic nervous system
shortness of breath

standart operating, procedure, surgical outpa-
tients

spinal cord

spirit, sputum

single dose

subcutaneous

sretile solution

soluble specific substance
stillborn

specific weight

syphilis
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B
Tb
TBM
D
t. 1. d.
TN
TP
TPR
TS
TSA
TU

UA
ucC
UGT
UR
URI
UVL
VA
Vace
Vag
vC
VD
VDH
VF
Vi
VGH
VP
VSS
V&T
vU

temperature, term, treatment
tubcrculosis

tubercle bacillus

tuberculous meningitis

tetanus and diphtheria

three times a day (Latin ter in die)
temperature normal
temperature and pressure
temperature, pulse, respiration
test solution

tumor specific antigen

toxic unit

unit

urinalysis

urinary catheter

urogenital tract

upper respiratory

upper respiratory infection
ultraviolet light

visual acuity

vaccination

vaginitis

color vision, vital capacity
venereal disease, virus diarrhea
valvular diseasc of the heart
ventricular fibrillation, visual field
field of vision

very good health

Vapor pressure, VENous pressure
vital signs stable

volume and tension (of pulse)
varicose ulcer, very urgent
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\'AY% varicose veins, vulva and vagina

Vx vertex

W weekly dose

WB whole blood

WBC white blood cell, white blood cell count
wC whooping cough

WDWN  well developed, well nourished

W/F white female

WHO World Health Organisation
W/M white male

WNL within normal limits

WRC washed red cells

WSB water soluble base

Wt weight

X N extra

XR X-ray

XX normal female chromosome type
XY normal male chromosome type
YOB year of birth

yr year

Z.b. ef, zone of biological effect

ZEEP zero end expiratory pressure

ZPY zero population growth
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AHTAO-PYCCKUU
CAOBAPbH

Coxpawenusn

a — adjective — npuIaraTesbHOe
ady — adverb — HapeuuHe

7 — noun — CYLLECTBUTEIBHOE
pron — pronoun — MeCTOUMEHME
prep — preposition — npeanor

v — verb — riaron

A

abdomen [‘abdamen] n XHBOT, OpIOLLHAs MOJOCTb
above [3’bav] prep Han; BbiLLE

absence ['®&bsans] # oTCYyTCTBHE

accept [ok’sept] v mpuHUMaTh

accident ["®ksidant] n HecyacTHbII Cny4ai

ache [eik] n Tynas 601b

act [xkt] v neiicTeoBaTh

add [=d] v nobaBuTh

admit [ad’mit] v mpuHMMaTh

adult [o’dalt]) a B3pocnbIit

advice (ad’vais] n coBeT; v COBETOBATH

afraid [o’freid] a ucnyranHulit; to be afraid (of) — GoaTbes
again [d’gemn] adv onaThb

age [eid3] n Bo3pacT

agree [o’gri:] v coraniateca

aid {eid] » noMmouis; v NOMOTaThH

air [es] » BO3ayX; v NpOBETPUBATD

10. 3ak. 693
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allergic [9'1a:d31k] @ anaepruucckuit

aiways ['olwaz] adv Bcerna

ambulance ["@mbjulons] n MalllitHa cKOpoOil NOMOIIHN

ampule ["&mpju:l} n amnyna

anaemia [3'm:mia] # MaTOKPOBHE

anaesthesia [&n1:s’01:zja} n anecTe3us, local anaesthesia Me-
CTHAS! — AHECTE3Us ‘

anatomy [9’natomi] # aHaTOMHS

angry ['a&ngr1] @ pa3apaxxMTe/bHbL, CEpAHTBIN

antibiotic [entibai’otik] # aHTUOHOTHK

appendicitis [opendi’sastis] # anneHANLAT

appetite [‘aepitait] » anneTHT

arm [a:m] # pyka

artery ['a:tori] n apTepus

asphyxia [a&s’fiksi1a] #» achukums, yayumue

attention [a'tenfan] # BHKMAaHHeE

attentive [9'tentiv] @ 3a00TIMBLIA, BHUMATENbHbIH

avoid [a'vord] ¢ uCKIYaTh

B

back {bak] n cnuna, adv. Hazan

bandage [bandidz] » nossasKa, nepessiKa

basis [beisis] n ocnoba

bath [ba:0] » BarHa, KyMaHKe; v KVHaTh, MbETh
bean [bt:n} » 606

beat [bi:t] v (beat, beaten) ynaparb

beating ['bi:tig] # GueHMe, nyabcaus

become {bi’kam] v (became, become) cTaHOBUTLCH
belly [‘beli] n xuBoT

bind [bamd} v (bound) nepess3niBaTh

biology [bai’slad3t] n 6uonorua

birth [ba:0] n poxaeHue

bite [ait] v (bit, bitten) Kycarts; 1 YKyC

blanket ['blegkit] n oaesano

bleed [blid] v (bled) KpOBOTOYHTDL



Pasgei 9. AHTAO-PYCCKu CAOBapD ;':"' w29

bleeding [/bli:din] » xpoBoTeUeHUE

blood {blad] # KpoBL

blood circulation [sa:kju’leifan] » kposooGpaleHue

blood pressure [prefs] n apTepHaibHOE JaBIERUE

blood test — aHanu3 KpoByn

blood transfusion {traens’fju:jon] nepenansanye KpoBK

blow [blou] v (blew, blown) ayts # yaap

body [’badi] n Ten0

bone [boun)] » KocThb

bony [boun] @ KOCTHHI#H

both [boub) pron o6a

brain [bremn] # Mo3r

break [breik] v (broke, broken) nomars, pa3dusare; n OTBEP-
CTHe, TpelilMHa; nervous break-down — nHepBHOE pac-
CTPOMCTBO

breath [bre6] n gbixaHue, BAOX

breathe [bri:0] v anuuath

bright [brait] a ceeTbIN

broad [bra:d] a wHpokui

bronchus ['brogkas] n 6potix; bronchi [brogkai] mx. 9. Gporoot

bruise [bru:z] # CMHAK, KpOBONOATEK

brush [braJ] v Y4CTUTb # LIETKA

butter ['bata] # Macso

buy [bai] v (bought) nokynats

C

call [ko:1] v 3BaTh, BLI3bIBaTH; to call in a doctor — BLI3HIBATHL
Bpaya

calm {ka:m] v ycriokauBaTb; @ CrTOKOHHBbIIA

caloric [ka’lorik] n Teniora; @ KaTOpUHHBIM

cancerous [‘kansaras) a pakoBbli

capillary [ko’pilan] n xanuanap

carbo-hydrate {’ka:bou’haidreit] yrneBox

cardiogram [ka:diougram) n KapamorpaMma

10"
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care [kea] v bepeun, 3a6oTUTLCA; to take care of — cMoOTpeTh
3a KeM-Jubo

careful ['keaful] @ 3a60TnMBbII, CTapaTebHBINH

carry ['ker1] v HECTH, carry out BbIIIOJIHATH

case [keis] n ciyuail, 3aboneBaHue

catch [ketf] v (caught) noButs, to catch a cold — npocty-
AUTHCSA

cause [ko:z] v IpUUUHATL, BhI3bIBATh; # IpHYMHA

cell [sel] n xneTka

change [tfeinds] v MeHsTb; n U3MEHeHHE

chart [tja:t] n Kapta

cheek [tfuk] » wieka

cheese [tf1:z] n cbIp

chest [tfest] n rpyzb -

chew [tfu:] v xeBaTh

chicken-pox ['ffilmpoks] n BeTpsiHas ocna

child [ffaild] #» peGenok; children — netu

childish [tjaildif] AeTcknii

chill [fjal] v oxnaxaaTh, CTyAWTh; 7 MPOCTYAQ, O3HOO

circuiation {sa:kju’leyfan] n kpoBooOpalieHue

cleanness [‘kli:nnis] » yucToTa

clip [klip] » ckoba, ckpenka

close [kiouz)] v 3aKpbIBaTh

cloth [klo0] n TKaub

clothes [klcudz] n 6enve, oacxaa; bedclothes — nocrensHoe
geane

cod liver oil ['kod’hvooil] # pLIGUIT Xup

cold [kould] 7 npocTyaa; a Xoa0111blit

collect [ko’lekt] v coGupaTh

come [kam] v (came, come) NpUXOAUTD

comfortable ['kamfatobl] a ynoGHbIi

communicable [kamju:mkabl] 3apa3Hbii

complain [kam’plein] v xanoBatscs Ha Gonb

complete [kam’pli:t] @ noaHbi

complication [kompli’kein] # ocioXHeHue
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compress ['kompres) # KoMripecc

compound ['kompaund) @ C10XHBIA, COCTABHOM; ¥ COCTaB-
naThb

conclusion [kan'klu:3an] n 3akmoueHne

condition [kan’difan] » ycioBue, COCTOsIHHE

consciousness ['konfasnis] » co3HaHMe; to lose conscious-
ness — MOTHPATh CO3HAHUE

consist (of) [kan’sist] v COCTOATH, 3aKITI0YATLCS

constipation [kon’sti’peifan] # 3anop

consult [kon’salt] coBeToBaTbes; to consult a doctor — KOH-
CYNIBTUPOBATHCH C BpauoM

contain [kon’tein] v cogepxkath, BMCILUATD

cook [kuk] v roTOBHTS eny; n nosap

cough [kof] v KalinAaTh; # KalueaIb

cover ['kava] v NOKPLIBaTh

ckrack [krek] v Kon0Th

cry [krai] v ru1akath, Kpyyarh; # Ijiay, KpHK

cure [kjua] v BbUIEUUBATD; A JIeKapCTBO, IEHEHUE, Bb13JOPOB-
JieHue

cut [kat] v (cut) pe3ars

D

daily [’deih] a exenHeBHbIM

dairy [’dear1] # MOJIOYHBIE TPOAYKTHI (Mara3uH)
damage ['demid3] n Bpen

damp [demp) @ BIaXHI, CIPOi
dangerous [’deid3ras] @ onacHBIiH
dark [da:k] @ TeMHBIIH

dead [ded] a MepTBbIi

decoction [da’kokjn] » oTBap
deep [di:p] @ rryGoxuii

degree [da’gr1] n CTeneHb

delicate [delikit] @ xpynkwuit
delirium [di'hriam] # 6pen

dental ['dentl] a 3yGHOI
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dental mirror ['dentl’mira ] #» 3ybHOe 3epKano
dental nurse ['dentl’na:s] n MeacecTpa B KaGuHeTe 3yOHOFO
Bpaya
dentist ['dentist] # 3yGHO# Bpay
depend [di'pend] {on) v 3aBHCceTH
depressed [di’prest] @ YTHETEHHDIN, TTOAABACHHBIA
description [dis’krip[an] » onucanue
destroy [dis’tro1] v pa3pywiarb
develop [di'velop] v pazBuBaThCs (0 60.1€3HH)
diagnose [‘daiagnouz] v cTaBUTHL IMaTHO3
diagnosis [dalag’nousis] n anarsos
die [da1] v yMupaTh
diet [/daiat] # my1La, AleTa
different ['difrant] @ paznuunblii
digestion [d1’dzestfon] » nuiueBapeHHe
digestiv [di’dzestiv] @ neuniesapUTeiLHBIN
discover [dis’kava] v OTKpEIBaTh
disease [di’z1:z] n Gone3Hb
disinfection [dizin’ fek[sn] # ae3undexuna
dislike [dis’laik] # oTBpawCHIE
disturb [dis’te:b] v BecriokoHTs, MelLIaTh
do [du:] v nenats
doze [dous] n no3a
ream [drim] # COH, MeuTa
dressing [’dresiy] n nopszka
drill [dr1l] » cBepao (dental drill — GopmamuHa)
drink [dripk] v nHTb, 7 THTBE
drop [drop] v Kanare; n Kams
drug [drag] » nekapcTso, MeAHKaMEHT
dry [dra1] v cywunTb @ cyxoid
during ['djuarin] prep B TCueHMe
dust {dast] v BBITUPAT MbLIb, /1 [1bLIb
duty ['dju:t1] n 0083aHHOCTD
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E
ear [19] n yXo
earache ["19reik] # yiuHas 60ib
easy [1:z1] a nerkni
eat [1:t] v (ate, eaten) ecTh
elbow [’clbou] n nokoTh
enema [enima] n KiM3Ma
emotion [1'moufan] # AyleBHask BOJHEHHE
empty ['empt1] v ONOPOXHATDH; @ MYCTOM
enough [1"naf] adv aocratouHo
epidemic [ep1’demik] # snuneMus
especially [1s’pefali] adv rnaBHbsIM 0Opa3zoM
even ['1:ven] adv naxe
examine [ig’zemin] v OCMaTpUBaTh, BeICTYIUHBATE GOMLHOIO
exercise ['eksoraiz] # ynpaxneHue
experience [1ks’piorians) n ONbIT
extract [1iks’traekt] v ynansrb 3y0
eye [ai] n rna3
eyeball ["aiba:1] »# rna3soe a610k0

F
face [feis] » nuuo
faint [feint] v magatsh B 0OMOPOK; # 0OMOPOK
fall [foll] v (fell, fallen) nanats; to fall ill — 3aboseTs
fast [fa:st] @ ObICTPBIH
fasten [’fa:sn] v npukpennsarsb
fat [feet] n xup; g XMpHbIK
fatique [fa’ti:g] v YTOMAATLCA; 1 YCTAROCTD
feed [fi:d] v (fed, fed) xopMuTH
feel [fi:I] (felt, felt) uyBcTBOBATH
fever [f'1:va] » Xap, nuxopaaka
fight [fai:t] v (fought, fought) 6opoTbcs
fill [fil] v mnoMOupoBath
finger [finga] n naneu pyku
first aid [/fa:st ‘eid] nepsasg noMouisb
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flat [fleet] @ poBHBIIT, MAOCKMIT

flow [flow] v Teun

flue [flu:] #» rpunn

fluid [’flund] # XUaKOCTh, @ XUAKHIA
flush [flaf] » npnaKUB XPOBH

flushed [flaJd] @ mokpacHeBLUM It
food [fu:d] » nuwa

foot [fut] (feet) cTomna (cTomnml)
forehead [/forid] n 106

fracture [’frackt[a] » mepesoM, TpelMHA
fresh [fref] a cBexuii

fright [/frait] » ncnyr

fruit [fru:t] #» $pykr

game [geim] # urpa

gauze [ga:z] n Mapast

general [’d3enaral] a oOLumii

give ["giv] v (gave, given) naBath
gland [gla:nd) » xene3a

glasses [“glaisi:z] 7 ouku

good [gud] a Xopouinii, TOAE3HBIN -
go [gou] v (went, gone) UATH

gown [goun] # xafar

grippc [grip] A rpumnmn

grow [grou] v (grew, grown) pacTH; grown up — B3pOC/IbIii
gum [gam] OccHa

habit ["hazbit] » npuBkItIKa
hair [hea] » BonochH

half [ha:f] # nonoBKHa

hand [hend] # KMCTb pyKH
happy ["hep1] a cyacTauBbIi
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hard [ha:d] a cunbpHbIA

harmful ["ha:mful] @ BpenHbiit

hate [heit] v HeHaBUAETD

head [hed] » ronosa

headache [’hedeik] 7 ronoBras 6osb

health [hel®] » 3n0poBse

healthy ['helB1] @ 3n0poBbI

heart [ha:t] n cepaue

heartache [“ha:teik] » 601b B ceprue

heat fhi:t] v HarpeBaTh

2avy ["hevi] @ TsEXenbli

high [hai] a BricokHiA

hoarse [ha:s] @ XxpurLablii

hobby ["hob1] # n0Oumoe 3aHsTHE

hole [houl] # oTBepcTHE

hot [hot] @ ropsuunii

human [’hju:man] a yenoreueckuit

hungry ["haggri] @ ronoaubrii

hurry [’han] v TOponiuThCA

hurt [ha:t] v (hurt, hurt) npuunuaTs 60mb

hygiene ["haid3i:n] rirueHa

hypertension ["haipa:’tenfan] # TUNCPTOHMA, NOBLILIEHHOE
KPOBSIHOE AaBNEHUe

hypochondria [haipou’kondria] #n yrHeTeHHOE COCTOSTHHE

hypotension ["haips:/ten{n] # rTHAOTOHHS, MOHKUXKEHHOE KPO-
BSIHOE AaBIICHUE

X

identical [ar’dentikal} @ oauHakoBHIi

illness ["1lnis] n 60ne3Hb

imagine [1’mad3mn] v npeactaBisiTh

immediately [1mu:djoth] HeMemLIeHHO

immunity [1'mjuniti] # IMMyHUTET

importance [im’potans] n 3HaueHHe

important [im’pa:tont] @ BaxHbIA, 3HAYUTEABHBIA
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impossible [1im’posobl] @ HEBO3MOXHbIH

impression [1m’prefon] # BneyaTAcHHE

improve [1m’pru:v] v ynyuyiwarb

include [in’klu:d] v conepxarb

increase [in’kri:s] v ycunmnsars, BO3pacTaTh
incurable [mn’kjuarabl] @ HeusneuUMbIf
independent [indi’pendant] @ He3aBUCHMBII
indigestion [ind1’d3estfsn] n paccTpoiicTBO Xenynxa
infect [in’fekt} v 3apaxatb

infection [in’fekfan] n uugekuns, sapaxenne
infectious [1n’fekfas] a UHMEKUMOHHBIA, 3apa3HBIN
influenza [influ’enza] » BUpycHbLIT rpyrnm

infusion [in’fu:3n] #» HacTol

injection [in’d3ckfen] # MHBEKUMA

injury [indzar1] # paHa, noOBpexXaeHUeE

inoculation [1nokju:leifan] # npuBKUBKa

insect ["msckt] n HacexoOmoe

instead of [in’sted av] adv BMecTO

instruction [in’strakjon] # ykazaHue, MHCTPYKUUS
interest [“intrist] v HHTEpECOBATHLCSA

interrupt [intd’rapt] v npepruiBath

intramuscularly {intra’maskjulali] edv BHYyTpUMBULIEYHO
iodine [‘aiadin] # fon

iron [‘a1an] n Xene3o

isolate [’aisaleit] v u3onmpoBath

itch [1f] v yecatbest

itching [1tfin] @ 3yaawmii

Jjar [d3a:] n badka, KYBUIMH
jaw [d3o:] n yemocTh

joint [dzoint] # cycraB

joy [dzo1] » pagocTh
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K

keep [kup] v (kept, kept) aepxaTb
kidney ['kidni] # notka

kind [kaind] n Bua, copt a 00OpLINA
knee [ni:] n xoacno

know [nou] v (knew, known) 3Ha1s
knowledge ['nolid3j n 3nanme

L

label [’leibl] # aTHKETKa

lancet ['lamsit] # naHuet

large [la:d3] a Honbwon

last [la:st] v ipoan;KaThes

laugh [la:fj v cmesToes

laughter [la:{lc] n cMmex

laxative ["laeksativ] # c1a0UTCIBHOE NTEKAPCTRG

lay [le1] v {laid, laid) nogoxuTh

earn [is:n} v (learnt, leamt) yuuTs, y3HaBaTh

lcft [left] @ nesuit

leg [leg] n Hora

let {let] v (iet, let) mo3BoNATHL

lie fla1} v (lay, lain) nexainb

life [laif] n xu3nb

light [lait] n CBET; a CBET/IbLA, JErKLH

like [laik] v ;1000UTh, HPaBUTBCH; adv Kak

limb [lim] 7 KOHEUHOCTD

liquid [likwid] » XuakocTb

listen [lisn} v cayiuaTh, DPOCAYLUHBATD

liver ['hva] n ne4eHb

look [luk] v cMoTpeTh, BbirasneTe; to look after — yxaxu-
BaTh

lose [lu:z] v (lost, lost) TepsTh

loss [log] noTepa

low [lou] a HuzkHid

lung [lag] # nerxoe
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M

main [mem] g raaBHbIA

make [meik] v (made, made) aeaate
matter ['mats] UMETH 3Ha4YEeHUE
meal [mul] # eaa, nuwa

mean [mr:n] v (meant, meant) 3Ha4unTh, UMETh B BUOY
measles ['m1:zlz] n Kopb

meat [m1:t] n MsCco

medicine ['medsin] n MeauunHa
memory [‘memor1] # TaMATb
mental [mentl] @ yMCTBEHHBI}
method ['meBad] n MeTon

microbe ['maikroub] » MHKpOO
mild [maild] a cnaGelil, Markui
mirror [/mira] n 3epkajio

mistake [mis’teik] # own6ka

mix [miks] v Mel1ats, CMELIUBATh
mixture [‘mukstja] # MUKCTYpa
moist [moist] @ BNaXHbIH, chipoit
mortally ['ma:tali] adv cMcpTensHO
mouth [mauB] » por

move [mu:v] y ABUraTheco

mumps [mamps] @ CBHHKa
muscular ['maskjuls] MblILIEYHBI

N

nail [neil] » HoroTb, rBO31bL
name [nemm] #n UMA

native ['neitiv] @ poaHoi
nausea [/no:sja] # TOLWHOTA
neck [nek] n wes

need [m:d] v HyXnarbcs
nerve [na:v] n HepB

nervous [na:vas] ¢ HEPBHbIit
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new-born ['nju:bo:n] @ HOBOPOXAEHHBIA
normal {'nomal] a 06LIKHOBEHHbIH

nose [nous] n HOC

nothing ['naBm] pron Huuero

nourish {'narif] v KOPMUTB, NHUTaTb
nourishing ['narifin] @ nUTaTCABLHbLIA
now [nau] adv ceiyac, Tenepb

number ['namba] n KONMYECTBO, UUCTO
nurse [n3:s] n MeacecTpa

nursing [na:sig} # yxon

0

object [“obdzikt] # mpeamer

vbserve [oh/za:vl v HaG.noaaTh

offer ["ofs] v npennarars

ointment [’2mntmant] n Ma3b

operate ['opareit] v onepupoBaTh

operation [opd’reifon] # onepauust

orally [‘orsh] ady npveM (nexapcTsa) BHYTPb
order {’2:da] n npeanucaHue, OPAAOK

other [a89] a npyrof

oxygen ['oksidzon] n kuciopon

P

pain [pemn] n 6o1b

painful [’pemnful] a OonesHeHHBIA

palc [peil] a 6aeanbii

panic ['panik] v nyrats

pass [pa:s} v TPOXOAUTD, NMEPEXOAUTh

patient ['peifant] # 60M15HOI @ TepreIUBbIH

pay [pe1] v naaTuTh; to pay attention to — oOpallath BHU-
MaHUe

peeling [pr:hig] n wenywenve

penicillin [peny’silin] # neHUUWIIMH

permanent ['pa:monant] @ NOCTOAHHBIN
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personal {'pa:snl] @ nMuUHbBIA

pharmacology [fa:ma’koladzi] n dapmaxkonorus
physical ["fizikal] a dusnyeckui

physician [fi’zifn] # Bpau

physiologist [fizi’slad3ist] n dusuvonor

pills {pilz] n numonu

pillow [’pilou} n noayiuka

place [pleis] n MecTo

plague [pleig] #» uyma

plate [pleit] » Tapenka

pleasant ['pleznt] @ npuATHBIA

pleasure [/ple3a] n ynoBonbcTBUE

pneumonia [nju:moun;ja] # NTHEBMOHUSA, BOCIIASICHUE JIETKKX
poison ['poizn}] s san

poisoning {'pa1zniy] n oTpasreHue

poor [pua] g OeaHBINA, IUIOXOH

popular [’popjula] a nonyaapHeIi

posture ['pastja] » ocaHka

powder {'pauda] » nopomok

prescribe [pris’kraib] v nponUCHIBaThL
prescription [pris’krip[n] # peuent, npeAnKncaHne
press [pres] v Haxumarh

prevent [pri’vent] v npeaynpexaaTs, 1peaoTBpauiaTh
probe ['proub] n 3oHa

preduce [pra’djuis] v BbI3bIBATD, MPOU3BOAMTD
product [’prodskt] npoaykr

profession [pra’fe[n] npodeccus

prolong [pra’lon] v npoasiesaTs, NpoaoaXaTh
promise ['promis] v obemars

prompt [prompt] a 6bLICTPbIA

protect [pro’tekt] v 3auminath, NPeaOXpaHATL
protein {/proutr:n] #n Genok

pulse [pals] » nynbc

put [put] v (put, put) KjiacThb, CTaBUTH



Pasgea 9. AlirAO-pYCCKBit CAORRPD by i 303

Q

quarantine [’kworantin} 7 KapaHTHH
quick [kwik] @ GricTpbli

quictly {kwaiath] adv Tixo, CnokoitHo
quinsy ['kwinzi] » aHrHHa

R
raise [reiz] v noAHMMATD
rapid ['repid] ¢ yyalleHHbli, ObICTPHIik
rash [ref] # ceinb
rate [reit] # yacToTa (mynnca)
rather ['ra:09] adv n1oBONBHO
raw [ra:] a cpipoii
reaction ['ri:ekfn] » peakuus
recipe [/resipi} n peuenT
recover [ri‘kave] v BLI3ACpaBAMBATh
reduce [ri’dju:s] v NOHMKATh, YMEHBILATD
refuse {ri’fiu:z] v oTKasbiBaTeCH
relieve [ri’h:v] v oBneryare
remain [ri’memn) v octaBaThes
remember [r1'memba] ¥ NOMHKTE
remove [r’mu;v] v cHUMaTb, youparp
research [ri'sa:tf] n uccnenosanue
rest frest] # oTOBIX, v OTABIXATb
restless [‘resths] a 6ecriokoiiHbIi
result [ri’zalt] # pesynprar
rhythm {‘ndam] n put™
rich [ntf] a Gorarslit
rickets [rikits] # paxuT
right [rait] @ npapbiii, NpaBUIBHLIH, BEpHBIi
rinse [rins] v NOMOCKaTh, 7 NOJAOCKaHHe
rise [ra1z] v (rose, risen) NOOHHMATE, 7 MOXBEM
root [ru:t] n XopeHb
round [raund] @ Kpyrablid, CyTyabli



ey ) 1 - - "
304 P‘ .5 AHTAHACKHMA A3BIK AAR MEAHIIHHCKHX KOAAEGAKEeH H YYHAHIY

rub [rab] v TepeTs

rude {ru:d] a rpyOnivi

rule [ru:l] » npasmio

run [ran] v (tun, run) 6exatb

running [raniy] BhlAC/IEHVE, running nose HaCMOPK

S

salt [so:1t] n conn

save [se1v] v crmacaTh

scalpel [’skelpal] n ckanbnens

scar [ska:] # wpam

scarlet [’ska:lit] a anbiit

scarlet fever [“ska:lit ‘fi:va] ckapnaTtuHa

science ['saiens] » Hayka

scientific [/saiantist] yueHHbIii

scissors [’s1:zoz] n HOXKHULBI

scratch [skret(] n napanuHa

secure [si'kjua] v yecaTbca

sedative [’sedativ] # CHOTBOpHOE, YCIIOKAUBAIOILIEE
send [send] v (sent, sent) NMochL1aTh, OTNPABASTE
separate [’separit] @ OTAE/bHbIH

serious [’siar1as] @ cepbe3HbIN

set [set] HaGop

severe [s1'via] @ CUIbHBIN, TXebIi

shake [feik] v (shook, shaken) TpsicTu, B36anTsiBaTh
shallow [’{alou] @ MOBEPXHOCTHbIN

shiver [[ive] v 3HOOMTD, ApOXATDH

shock [[ok] # wok

shoulder [’foulda] » nieyo

shower [[aua] n nyw

sick [sik] 6onbHOI!

side-effect [’said 1/fakt] n mobouHoe meiicTBHE
sign [sain] n npy3Hak

skin [skin] #n Koxa

slight [slait] @ cnadvlit, Xpynkuii
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slow [slou] @ MeUTIEHHBI

smallpox [smo:lpoks] # ocna

smell [smel] # 3anax

smoke [smouk] v KypHTb; # AbIM

sneeze [sni:z} v uuxarts

soap [soup] #n MbUJIO; v HaMbLINBaTh

soft [soft] a Msirkuit

solution [so’lu:fan] n pacTBOp

sore [so:] @ ©ONbHOM; n paHa, 1384

special [’spefal] @ ocOGeHHBIN

spit [spit] v nneBath

spint [splint] » wmMHa

sponge [spand3) n rybka

spot [spat] » NsATHO

spread [spred] v (spread, spread) pacnpoCTpaHsTLCH
stage [stcid3] # cTanus

stand [stend] v (stoed, stood) cToATh

stay [ste1] v ocTaBaTbes

sterile [’sterail] @ cTepUABHBIH

stitch [stitf] # cTEeXKOK, IOB

stomach [’stamak] 7 xenyaok

strength [strep®] n cuna

strengthen [strepfon] v ykpensisTh

strong [strop} @ Kpenkui, 300pOBbIA

subject [sabzikt] » npeaMeT

successful [sak’sesful] g yenewsbii, yoaunslii
such [satj] a Takoi

suffer [’safo] v cTpanats

sugar [’fuga] n caxap

sulfa drugs [’salfs 'dragz] n cynbdaMuatbie npenaparsl
sunstroke [’sanstrouk] » conHeyHbIt yaap
suppository [se’pozitan] n cseva

sure [fua} @ BepHbIii; to be sure of — ObITh yBEPEHHBIM
surgery [/sa:d3an] n xupyprus

surgeon [’sa:d3on] n xupypr
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swallow [’swolcu] v rioTats
sweat [swet] # NOT, HCNapuHa
swelling ['swelip} n onyxo.b
symptom [’simptem] # CMMITOM
syringe [’sirind3] # wnpuu

T

tablet ['teblit] » TabneTka

take [teik] v (took, taken) Opars; to take care of — yxaxu-
BaTh

talk [ta:k] v pasroBapuBarth

tall [to:1] @ BhicOKWiA

task [ta:sk] # 3amaHue

taste [teist] # BKyc

tceth [t1:0] # 3yObi

tell [tel] v (told, told) cka3aTs

temperature [/tempriga] # TeMneparypa

temporary [’temparar)} @ BpeMeHHblit

thank [8znk] v 6aarodapuThb '

therapeutic [Oera’piustik] @ TepaneBTHUECKMIL

thermometer [8a’momito] # TpagyCHHUK

1hin [61n] @ TouKuWit, Xyaoii

think [61gk] v (thought, thought) aymats

throat [Brout] » ropno, roptans

thumb [6am] n €oabIION nayey

tincture ["tipkt{a] n HacTOMKa

toe [tou] #» manen Horx

tongue [tan] n 43bIK

tonsill [“tons1] 7 MUHIaIMHA

tooth [tu:6] n 3y0 toothache 3yoHas 6onb

touch [tatf] v kacaTbcs

treat [triit] v JeunTh, treatment — JleueHue

{ry [tra1] v npoboBaTh

typhoid [taifaid} » OGprowHoi TMdh
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U

unconscious {an’konfas] a 6ecco3HaTENBHBIH

understand [anda’stend] v (understood, understood) MoHu-
MaTh

unwell [an’wel} @ He310pOBBIii

upper [’Apa] @ BepXHH A

use [ju:z]) v ynotpebaaTs

useful [/ju:sful] nonesHsi

\/

wein [ven] n BeHa

vegetable [/vedzitabl] n oBoLy
virus {’vaiaras] n BUpyC
vomit [‘vomit] v pBaTh
vomiting [/vomitin] pBota

wait [weit] v XaaTh

want [wont] v XOT€Tb

ward [wa:d] n nanarta

water ['wo:t3] n Bona

weak [wi:k] a cnaboiit

wear [wea] v (wore, worn) HOCHTb

well [wel] adv xopoiuo

wet [wet] v MOYMTD; @ MOKPBIH

while [wail] adv noka

whooping cough ["hu:piy kof] n Koxtiow
widely {waidl] adv wupoxo

without [wi’'3aut] prep 6e3

wonderful ["wandaful] @ yausuTe bHbIN
woITy [/Wart] v BOJHOBaThCA

wound [wu:nd] n pana
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X
X-ray [re1] npocBeYUBATL PEHTIEHOM

Y

yolk {jouk] » XenTok
youth [ju:8] # MOI0AOCTb, MONIOAEXD
younthful ["jubful} a oRbIi

Z
zippy {'zip1] @ XuBOit, OXHBICHHbIH
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